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A második évfolyam után
A második évfolyam lezárása megkerülhetetlenné teszi a kérdést: az induláskor 

meghirdetett szerkesztői elveket érvényesnek tekinthetjük-e ma is, vagy módosításra 
szorulnak a közelmúlt változásainak fényében. A kérdés azért nem szónoki, mert a 
közvélemény tájékozottsága és érdeklődése érezhetően megnőtt a nemzeti múlt és 
kultúra, az eredet kérdései iránt: manapság — szerencsére—aligha lenne létjogosult­
sága példának okáért az ismeretes “milyen nyelven beszélnek a székelyeké - szerű 
sajtóvitának. Úgy tűnik, Erikson húsz évvel ezelőtt megfogalmazott igazsága, mely 
szerint az identitás tanulmányozása napjainkban éppoly stratégiai jelentőségű lesz, 
mint Freud idejében a szexualitás volt, egyre inkább gyökeret ver a magyar (és 
nemcsak a magyar) közgondolkodásban.

Másfelől azonban—a közelünkben (is) kirobbant etnikai eredetű konfliktusok láttán 
— el kell gondolkodnunk Caportorti professzor (az Európa Tanács Jogi és Emberi Jogi 
Bizottságának készített) jelentésének ide vonatkozó passzusán:"... a kelet-európai 
kommunista rezsimek összeomlása a legsürgetőbben veti fel a kisebbségvédelem 
hatékony szabályozását, ugyanis itt a sokáig elfojtott nemzeti ellentétek a robbanás 
veszélyét hordozzák. A jugoszláv dráma a teljes közép-európai térség balkanizálódá- 
sának a rémét vetíti elénk."

A változások két — egymással ellentétes — iránya abban az esetben rendítené 
meg az eredeti szerkesztési elvek érvényességét, ha kikezdené a tudományosság és 
a tematikai sokszínűség képviseletének kívánalmát. Mivel azonban éppen nehéz 
időben kell — úgy hiszem — az "adatainkat komolyan szedjük össze és kritikai szűrőn 
bocsássuk át’ Telekitől származó parancsát megszívlelnünk, elviekben semmi okát 
nem látjuk az említett irányvonal módosításának, sőt. Éppen a tudományosság meg­
erősítésének követelményét rejti magában a téma iránti érdeklődés fokozódása: a 
köznapi (sajtó) tájékozottság javulása csak abban az esetben emelkedik érvényes 
tudássá, ha elvi-elméleti alapú ismeretekkel párosul. A második évfolyam anyagában 
az eddiginél nagyobb teret szentelünk ezért az egyetemes érvényű, elvi-elméleti alapú 
tudományos közlemények szemlézésének. Törekedtünk a Kárpát-medence tudo­
mányos irodalmát (illetve a térségre vonatkozó irodalmat) tágasabb összefüggésekbe 
ágyazottan és a kölcsönhatásokat is kifejezve megjeleníteni. Ugyanakkor az eddiginél 
nagyobb súllyal szerepeltettünk magyar, szlovák, cseh, ruszin, román, szerb, horvát, 
szlovén vonatkozású közleményeket. Mindezt abból a meggyőződésből tettük, hogy 
az említett (kisebbségi) kultúrák nem pusztán haszonélvezői az egyetemes (Hl. több­
ségi) emberi kultúrának, de nővesztői, gyarapítói is.

Ami a szerkesztés és az anyagválogatás technikáját illeti, mind nagyobb számban 
kívánunk megjelentetni a hazai olvasóközöség által nehezen hozzáférhető szövegeket, 
a nemzetközi szervezetek jelentéseit, intézeti publikációkat, szerényebb nyilvánosságú 
monografikus kiadványokat.

Végül sikerűit — az anyagi nehézségek ellenére — a szemlézett források számát 
(és egyben a terjedelmet) növelni, továbbá elértük, hogy a második évfolyamban közölt 
anyag 80%-a olyan külföldi irodalmi publikációkat szemléz, amelyek a magyar kutatók 
és egyéb szakemberek számára — reményeink szerint — valóságos tudásanyagot 
képvisel.

Hogy a Kisebbségkutatás második évfolyamának sikerült-e elérni a fentebbi célját, 
arra nézvést továbbra is várja a t. Olvasó szíves véleményét

Cholnoky Győző 
felelős szerkesztő

Budapest, 1993. július 8.

MAGYAR
KORMÁNYOS AKADÖíUA 

KÖNYVTARA
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Nemzeti tudat. Nemzeti és etnikai folyamatok
Új etnikai rendbe kerültek-e a népek és az államok?

E mai viláaban, melyben felettébb sok többnemzetű, illetve olyan állam találha­
tó amely a nemzetközi migráció következtében nemsokára többnemzetuvé válik, 
a néoek és az államok közötti kapcsolatok és konfliktusok az egyes országok kül- 

hPtoolitikáiában egyaránt az egyik fontos, központi kérdéskörré léptek elő.A Öt ipari országokban elsősorban a monokulturális jelleg dominál, és ez 
három vonatkozásban gyakorol hatást a népek és az államok viszonyára: 1. annak 
vonatkozásában, hogy milyen mértékben képesek a modern államok megoldani a 
jövendőben bevándorlók - közöttük a menekültek - igényért; 2^ a befogadott 
etnfkai csoportok vallási, kulturális, nyelvi és testület! identitásának mely elemed 
SmogaS illetve tolerálják majd; 3. a befogadó országok polit.ka. vezetésének 
sikerül-e legyőzni az idegengyűlöletet, illetve a bevándorlásokat radikálisan korlá- 
tózótetáwöákat, és így képesek lesznek-e a bevándorlók minél nagyobb tömegeit 

állaAÖeW3^9követ^ezően szükségszerű és elháríthatatlan a legkülönbözőbb 
autonóm törekvések jelentkezése és kezelése, nevezetesen az, hogy atöbbnem- 
ze ű államokban milyen mértékű területi, gazdaság, és politika! autonómot kapnak 
az egyes etnikumok, és ezek az autonómiák milyen viszonyban állnak majd a 

^KeTtS kérdést, hogy az államok és a nemzetek közötti kapcsola­

tokban jelenleg milyen új vonások jelentek meg, és milyen tényezők vezettek a 
belőlük kialakult konfliktusok nemzetközivé válásához?

A legelső és a legfontosabb új elem nem más, mint a globális diaszpórák 
nfivPkvő jelentősége. Az Amerikai Egyesült Államoknak jelenleg hatalmas ázsiai 
óq latin-amerikai eredetű lakossága van, Nyugat-Európa viszont igen népes észak­
ír kai és közel-keleti származású muzulmán lakosságra tett szert. A Közel-Kelet 
npcha az ázsiai eredetű populációk folyamatos migrációjának van kitéve.

Ezeknek az etnikai csoportoknak jelentős része őrzi még identitását vagy annak 
' fontos részét pl. a valláshoz és a fajhoz való tartozást. Ezenkívül szoros 

kanrsolatokat tart fenn azokkal a népekkel és államokkal is, ahonnan származik. 
fXk a kivándorolt népcsoportok szoros figyelemmel kísérik egyrészt befogadó 
orszáauk külpolitikáját másrészt szülőhazájuk belpolitikáját. Mindezekkel össze- 
Síggélben a befogadó országok szoros kapcsolatokat alakítanak ki a betelepülő 

né a!USAbd-éskü^^^ befolyásoljáka bevándorlók szülőha-

fűződő kaocsolatai, de mostanában hasonló tendenciák fejlődtek ki a többi ívaná^ amely nagy számban fogadott bevándorlókat. A német kormányt 
nem S ezer Németországban letelepedett horvát ösztönözte
arra S ismerje el Horvátország és Szlovénia függetlenségét, ami nyilvánvalóan 
hozzájárult az elismerési aktus gyors meghozatalához. A német kormányzat 
vSont eov autonóm német állam létrehozását szorgalmazza Oroszország terüle- 
Snfannak érdekében, hogy megállítsa az ottani németek visszaözönlését Német­
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országba. De felhozhatjuk Franciaország példáját is, amely növekvő aggodalom­
mal figyeli az iszlám fundamentalizmus esetleges algériai előretörését, mivel ez a 
menekültek népes tömegeit indíthatja el Franciaországba.

A népcsoportok és államok kapcsolatában jelentkező másik új elem az, hogy 
egy adott államon belüli etnikai konfliktusok népes menekülthullámokat váltanak 
ki, és ennek a folyamatnak a következtében az adott konfliktusok többé már nem 
kezelhetők belügyként, azaz elkerülhetetlenül nemzetközi politikai problémává 
válnak.

Maguk a menekült mozgalmak ugyan korántsem új jelenségek, ám merőben új 
bennük az, hogy mai világunkban globális jellegűvé váltak. Menekültek hada 
özönlik Kambodzsából Massachusetts-be, Sri Lankából Berlinbe és Tienanmenből 
Párizsba stb. A menekültkérdés megoldása már régóta nem egyenlő azzal, hogy 
eldöntsük, kit fogadunk be és kit nem; politikai döntéseket kell hozni és alkalmazni 
a menekültáradat kiváltásáért felelős államokkal kapcsolatban, valamint azokra az 
államokra nézve is, amelyek elsőként fogadják be a menekülteket. A Szovjet­
unióból Izraelbe kivándorló zsidók befogadásának ügyét pl. nem lehet csupán erre 
a két államra korlátozni. Izraelnek ugyanis a volt szovjet zsidók letelepítésével 
kapcsolatos politikája jelentős kihatással van a nemzetközi politikai élet alakulására 
is.

A menekültügyi politika tehát a külpolitika részét képezi, és megköveteli a 
kormányzatoktól, hogy 1. meghatározzák a befogadható menekültek számát és 
összetételét; 2. eldöntsék, hogy milyen politikát folytassanak a menekültáradatot 
kiváltó országokkal kapcsolatban; 3. meghatározzák azt is, hogy az egyes államok 
és a nemzetközi szervezetek miként kooperáljanak a menekültek helyzetének 
megoldásában, elsősorban ezek repatriálásában vagy befogadásában. És ez a 
harmadik pont jelenti korunkban a legfontosabb kihívást: hogyan működhetnek 
együtt az egyes államok és a nemzetközi szervezetek a menekültáradatok kiala­
kulásának megelőzésében, amikor ezek egy szuverén állam területén alakulnak 
ki, amely nem tűr el semmiféle beavatkozást saját belűgyeibe.

A népcsoportok és az államok közötti kapcsolat harmadik merőben új eleme 
abban áll, hogy a földkerekséget behálózó globális kommunikációs rendszer 
alapvető szerepet játszik a belső konfliktusok nemzetközivé tételében. A CNN és 
a hozzá hasonló televíziós társaságok, a nemzetközi médiák nyitottsága, és nem 
utolsósorban az efféle adások gyakorlatilag mindenütt lehetővé vált vétele nem­
csak lehetőséget, hanem inspirácót is nyújt a kisebbségeknek, hogy panaszaikat 
a világközvélemény elé tárják. A hivatalos államhatalmakkal konfliktusban álló 
kisebbségi csoportok egyrészt aktívan keresik a nemzetközi médiákkal való kap­
csolatot, másrészt igyekeznek mozgósítani a fejlett államokban élő diaszpórájukat, 
hogy azok is tájékoztassák és meggyőzzék igazukról az ottani közvéleményt. A 
karabahi örmények pl. számítanak a nyugati örmény emigráns körökre, továbbá az 
új örmény Köztársaság aktív támogatására. A nemzeti kisebbségek végső célja, 
hogy a fenti eszközökkel minél szélesebb körű nemzetközi politikai támogatást 
szerezzenek maguknak az őket elnyomó állammal szemben, amely maga után 
vonja, ha lehetséges, a fegyveres beavatkozást, ha ez nem megy, akkor a 
különböző szankciókat, végül ha ezt sem tudják elérni, akkor pedig legalább a 
jogaikat megsérő állam nemzetközi elítélését.
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.. izicahhQónftk konfliktusainak negyedik új eleme a

kedelem igen sokban hasonlrthato sőt nemzetközi fegyverembargó 
jelenti, hogy nyílt, Tragikus, véres következményei jól lemér-ff.i SX (Sd IUa. Afganisztán, Libanon, Jogosaié- 

mes emberi jogok általános, ne koz mzetközi normák közötti falakat,
jogok áttörik és megsemm^í <k a belugyeK e
Egyetlen állam sem érvelhettöbbé azzak gy atörvények illetve gyakoriati
bánik rosszul a területén élő kisebbség  ̂ jogokkal emberi jogoktehát a
intézkedések ellentétesek az minőségükben feljogosítanak a
Föld globális ideológiájának tekintnew^ y 0|yan á||ammal szem.
külső, nemzetköz, beavat^ jogos pl a va)lásii nye|vii
ben, amely megsérti őket, az iiy«tés esetejben.
kulturális és aji elny?Sk’ÍAmnesty International és a hozzá hasonló szervezetek 

A nemzetközi médiák, az Amnesty me értesüljön a jogsértő-

ezeknek véget is tudnak vetni.
vvainsr, M Peoptes and States in a new etote onfer? = ThM World Ouarterty, ,3. 
vol 1992.2. no. 313-317. p.

S. Gy.

Azetnlkalkapcsolatoklntézményesttésének  problémáién lehetőségei

, u i««n kevés államról mondható el, hogy lakossága a szó szoros Korunkban csak igen ke esaua^ oetnikus) Mive| -etnikai újjáéledés- 
értelmében egyetlen etn t egyrészt sorra születnek a nagyon kis
korszakát étjük, megf'9y®’ ’ ’monoetn^us államok, másrészt ma már nem 
Tnny!ra^nu"a&m^^

különböző etnikai csopo k jogaii juetve a velük kapcsolatos politikai,
nek vesébe az a fenti konfliktusok elmérgesednek,
gazdasági és ha almi v s o Y0 terü(eti integritását és szuverenitását, 
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különbözőségekből adódó problémákat a következő helyzetek és jelenségek fel­
mérése alapján kell megoldani:

1. Formális etnikai struktúra
A formális etnikai struktúra a történelem folyamán az egymás mellet élő etniku­

mok között alakult ki, természetesen a maga gazdasági, politikai, kulturális stb. 
vonatkozásaival. Ez a struktúra mind tartalmilag, mind pedig formailag rendkívül 
sokféle lehet, pl. az oroszok és ukránok, valamint a szerbek és horvátok közötti 
"igen csekély eltérések komplexusa" és a rá épülő ellentétek, vagy ami Malajziában 
van: míg a többség birtokolja a politikai hatalmat, addig a kisebbségé a gazdasági 
hatalom stb.

2. Az etnikai struktúra változásának a formái
a) Újabb etnikai csoportok kialakulása, vagyis hogy korunkban egyre több 

etnikai kisebbség fogalmazza meg identitását és hozzá kapcsolódóan függetlene­
dési követeléseit (jelenleg kb. 2500).

b) A születési arány változása, amelynek leglényegesebb és legáltalánosabb 
jellemzője, hogy az elmaradt népcsoportok általában sokkal gyorsabb ütemben 
szaporodnak, és hogy a születések ilyen vonatkozású korlátozására az államnak 
nincsenek megfelelő eszközei.

3. Az etnikai csoportok diaszpórájának és koncentrációjának foka
Rendkívül bonyolult kérdés, hiszen pl. más az oroszok diaszpórája a régi 

Szovjetunió területén, más a lengyeleké vagy az olaszoké az USÁ-ban, és végül 
minden mástól nagyon eltérő mind a zsidók, mind pedig a cigányok diaszpórája a 
nagyvilágban.

4. Etnikai öntudat és a területiség (territorialitás) beidegződése
A két jelenség szorosan összefügg egymással, olyannyira, hogy egyes politikai 

etnikai csoportok még akkor is ragaszkodhatnak egy adott földterülethez, ha már 
évszázadok óta nem is élnek ott. Súlyos helyzetek alakulnak ki, amikor a "nemzeti 
területekhez" történő ragaszkodás következtében több népcsoport ugyanazt a 
földrajzi térséget követeli magának.

5. Érdekellentétek etnikai csoportok között
Ezek a következő főbb területeken manifesztálódhatnak:
a) etnikai identitás
b) "kulturális autonómia"
c) a politikai hatalomban való részvétel aránya
d) társadalmi és gazdasági viszonyok.
A fenti öt pont alapján meghatározható, hogy milyen megkülönböztetési módok 

alkalmazhatók az etnikailag megosztott társadalmak kormányzására.
1. Az egyéni szabadságjogok tiszte letbentartása
Ennek érvényesülési foka a politikai rendszerek értékelésének egyik alapvető 

és általánosan használt eszközévé vált. Ebben nagy szerepet játszik a Polgári és 
politikai jogok 1966-ban kihirdetett nemzetközi kartája és a Gazdasági, társadalmi 
és kulturális jogok nemzetközi kartája. Az egyéni szabadságjogok rendkívül szoro­
san kapcsolódnak az etnikai kisebbségek kollektív jogaihoz (a kisebbségek létezési 
joga, az etnikai csoportok egyenlősége, az arányossági alapon történő részvétel a 
politikai döntéshozatalban, saját nyelvhasználat, az etnikai intézményekhez való 
jog).
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2. Az etnikai föderalizmus sikeresen küszöbölheti ki az ugyanazon a
Ennek egyre gyak0"d^^ A föderalizmus történetét áttekintve a

területen élő nemzetiségek érdekellentétöitg különbözőség anarchiát a
szerző idézi B. Pascalt, ak's“r' ö®kényuralmat jelent. A föderalizmus több a 
különbözőség nélküli egység^ játszóknak a központi hatalomba
decentralizációnál hiszen a marg n^ igényeket felvető tendenciákat figyelhe-
történő integrálását is je enten e ke L uye g1 y ékben nemzetállamnak tűnt 
tünk meg több államnál am^

és még vánha’a klrekesz,és va8y a mar9'na'

kodik róla, hogy az 9ntudat°®od illanatnyigazdasági jólétet és politikai stabilitást, 
függetlenség kivívását, mint azt ap osztrák-Magyar Monarchia területén lakó
a^elybenmintkisebbsége^^^^^^
szerbek nagyon is jól tud2k’,nn;£yv mértékben fog rosszabbodni. Ennek ellenére 
válnak, akkor "életszínvonaluk agy m ( egyesü)és érdekében. Hasonló
mindent elkövettek a Szerb^ Romániával kapcsolatban, valamint

treSRöa H°"andia és 32 Amerikal E9yes“ Á"amok 5201 

gáltatják.

Alerdiekten ismertetett péM tó területén is. Jugoszláviában az
Ságot fedezhetünk el a jugoH P mj|liós lakosságot a következő nagyságú 
1981. évi nápszá*^®® ámok milliókban értendők): szerbek (8,14), horvátok
etnikai csoportok alkotók (a a|bánok (1 73) macedónok (133)
(4,42), muzulmánok1,99), s továbbá még 15 ezekné, kisebb etnikai
montenegróiak (0,57),magya 3 milliónyian deklarálták magukat jugoszláv
csoport. Figyelemre párhuzamosan óriási gazdasági
nemzetiségűnek. Az.etnika uion ^agabb Szlovéniában az egy főre eső 
eltéréseket is ^gtgSkkora vök mint a legszegényebb Koszovóban, ugyan­
nemzeti jövedelem hétszer awora , n szaporodtak mint a sz)ovének
akkor a koszovó! albánok négyszJ » nem volt képes kielégítően megoldani 
Ezt a bonyolult és eHentmondás^s y ma (M|ndezt a szerző bőséges

*”a,á-’

*. a ki kell mondani, hogy az oly kívánatos, sőt szükséges
Végső következtetéské nehezen tartható fenn, nehezen elle-

"etnikai status Pu° k szinte képtelenek. Gondoljunk ezzel kapcsolatban a 
cs°P°r,ok népszaporulatban, családtervezésében 
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mutatkozó eltérésekre, a "modern népvándorlás", illetve a társadalmi és etnikai 
mobilitás különböző megnyilvánulásaira, valamint vegyük figyelembe azt is, hogy 
mindezek következtében ugyancsak állandóan változik a lakosság összetétele és 
az etnikumok koncentráltságának a foka. Mivel tehát az "etnikai status quo" hosszú 
távon nem valósítható meg, ezért az egyéni szabadságjogok garantálásával, 
valamint az etnikai föderalizmus és a konszociationalizmus fejlett formáinak a 
megvalósításával kell intézményesíteni az etnikai kapcsolatokat, kizárva ezáltal 
valamennyi lényeges konfliktus-forrást.

Stanovöió, V.: Problems and Options in Institutionalizing Ethnic fíelations. = Inter­
national Political Science Review, 13. vol. 1992. 4. no. 359-379. p.

S. Gy.

A primordializmus esendő volta

A primordializmus az etnikai kutatások mintegy harminc éve használatban lévő 
fogalma, az etnikai kötődések létrejöttének és erősségének a leírására szolgál. 
Eredetileg E. Shils és Cl. Geertz alakította ki az ötvenes években. A legújabb 
kutatási tendenciák a primordializmusról áttették a hangsúlyt a strukturális és 
szituációs megközelítésekre.

Ezek az újabb, alternatív megközelítések gyakran a primordializmus implicit 
kritikáját hordozzák magukban, különösen amikor ellenpéldákat hoznak, vagyis azt 
mutatják be, hogy az etnikai kötődések az idő függvényében és a környező 
feltételeknek, körülményeknek megfelelően változnak. Az ilyen ellenpéldák aláás­
sák a primordializmusnak azt az alaptételét, amely szerint a nemzetiségi kötődések 
egyfajta eleve meglévő, önmagától és önmagában létező, "veleszületett" lojalitá­
son alapulnak.

Különösen Geertz fogalmazta meg igen világosan és tételesen, hogy az egyes 
primordiális identitások és kötődések a priori léteznek az emberben, és nem a 
tapasztalat vagy a tanulás segítségével teszünk szert rájuk. Az ilyen primordiális 
jelenségek kitörölhetetlenek az emberi tudatból és alapvetően érzelmi jellegűek, 
tehát meglehetősen függetlenek az intellektuális tevékenységektől.

A Geertz-féle megfogalmazás világossá teszi, hogy a primordializmus tudo­
mányos fogalomként nem állja meg a helyét, hiszen egyrészt az általa leírt 
érzelmek a priori meglétének deklarálása eleve kizár minden olyan kutatást, amely 
a jelenség kialakulását, fejlődését, sőt egész működését lenne hivatva megvizs­
gálni, másrészt teljesen hiányoznak belőle a szociológia, az antropológia és a 
lélektan elemei. Afogalom tehát egyáltalán nem alkalmas a problémák tudományos 
felvetésére és megfogalmazására, továbbá nem ad módot semmiféle empirikus 
bizonyítási eljárásra sem, ami nélkül viszont nem lehet új tudományos eredménye­
ket, ismereteket létrehozni.

A fenti okokból kiindulva a jelen tanulmány az etnikai kutatások történetében 
első ízben kísérli meg a primordializmus fogalmának átfogó elemzését és egyben 
kritikáját is. A fogalom létrejöttétől kezdve vizsgálni fogja azt a három évtizedes 
történetet, amelynek során elterjedt, miközben különböző értelmezések, félreérté­
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sek vagy torzítások is keletkeztek vele kapcsolatban. A vizsgálat három fő szem­
pont alapján megy majd végbe. Ezeket a szerző Geertz fentebb idézett meghatá­
rozásaiból emelte ki.

« 1. A priori jelleg
Mint láttuk, a primordializmus szerint a nyelv, a kultúra és az etnikai identitás a 

priori, nem pedig szerzett jelenség, tulajdonság. Ennek az újabb kutatások töme­
gesen mondanak ellene. A tapasztalat azt mutatja, hogy kultúrákat minden egyes 
generáció megújítja és módosítja. A kultúrák nem "önátörökítők", hanem minden új 
generációnak újra és újra át kell élnie őket, és hosszú és komplex tanulási folyamat 
során állandóan kreatív erőfeszítések egész sorát kell elvégeznie elsajátításának 
érdekében. E folyamat közben sokszor olyan látens kulturális források felszínre 
hozatala történik meg, amelyekkel kapcsolatban semmiképpen sem lehet primőr 
diális jellegről beszélni. A gyarmatosítások időszakában pl. egy sor olyan merőben 
új etnikum alakult ki, amely teljesen új identitást alakított ki magának Akár azért 
mert régi kulturális hagyományait drasztikus mértékben fejlesztette tovább akár 
pedig annak eredményeképpen, hogy egy újabb kultúra erős, domináns hatása alá 
került.

2. Szavakkal ki nem fejezhetőség
A primordializmus szerint az etnikai kötődések nemcsak a priori léteznek de 

egyben befejezett tények is, így elemzésükre sincs mód. Lényegük tehát szavak 
segítségével kifejezhetetlen.

Szociológiai kutatások közben persze igen gyakran megesik, hogy a vizsaált 
személyek a köznyelv kínálatából nem képesek szavakat találni problémáik meo 
fogalmazására. Az pedig teljesen közkeletű, hogy az emberek nagy része nem 
ismeri a viszonyaik leírására vonatkozó szociológiai szakkifejezéseket De a tudó 
mány mai állása és gyakorlata szerint nem lehet a jelenségeket, törvényszerűsé 
geket fogalmak és szakkifejezések alkalmazása nélkül kutatni.

Egyes újabb tendenciák ezért úgy próbálják a primordializmust "modernizálni" 
hogy szerintük a primordiális érzelmeket mindig valamely konkrét körülmény váltia 
ki, amelynek kutatása tudományos feladat. Ebben az esetben viszont már konkrét 
hatásokkal és reakciókkal találkozunk, amelyek közepette a primordialitáshoz vaus 
ragaszkodás abszurddá és teljesen haszontalanná válik. a 0

3. Érzelmi töltés
A primordiális jelenségeknek az egyéb társadalmi jelenségektől történő meo 

kűlönböztetésére, illetve megközelíthetetlenné tételére szolgáló másik módszer 
abból áll, hogy megjelenik az érzelmi karakter ismerve. A primordialitással kancsó 
latos egész terminológia tele van érzelmekkel kapcsolatos kifejezésekkel- kötődéi 
szálak, érzelem. J. McKay szerint a primordializmus "figyelmünket az etnika' 
kötelékek hatalmas érzelmi erejére koncentrálja." Ezt az állítást önmaaa beisó 
igazságát illetően nem is lehet tagadni, hiszen az egész emberi társadalmi élőt 
mélyen át van itatva a legkülönfélébb emocionális elemekkel, és ennek követkéz 
tőben egyáltalán nem tekinthető kizárólagosan racionális jellegűnek Azonban ezt 
az általánosan érvényes jellegzetességet nem lehet a primordializmus számát 
kisajátítani és abszolutizálni. ara

Egyes kutatók szerint az etnikai őrzések emocionális erejét az etnicitás és a 
rokonság közötti kapcsolatnak kell tulajdonítani. A közös ős fogalma pl lehetősén t 
ad arra, hogy egy adott etnikum egyfajta nagy családként képzelje el magát Mindé 
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azonban nem zárja ki a racionális oldal létét, fontosságát és objektív elemezhető- 
ségét.

A primordialitás fenti három fő aspektusának összehasonlítása egyértelművé 
teszi, hogy az érzelmi jelleg képezi az etnikai identitás legerősebb, legfontosabb 
vonását. Ezzel a megállapítással — a marxista teoretikusok kivételével — szinte 
valamennyi szociológiai és antropológiai irányzat egyetért. A primordializmus 
képviselői azonban elkövetik azt a nagy hibát, hogy nem elemzik ős nem koncep- 
tualizálják tudományos objektivitással és kellő részleteséggel ezeket az érzelmi 
jelenségeket.

A fentiek alapján megállapítható, hogy a primordializmus olyan fogalom, amely 
struktúrájánál és a benne található téves ítéleteknél fogva, illetve a belőle hiányzó 
tartalmak miatt teljesen alkalmatlan a tudományos kutatásban való használatra. 
Indokoltnak látszik tehát a szaklexikonokból, szakszótárakból, általában véve a 
tudományos nyelvből történő kiiktatása is.

Eller, J-D. — Coughlan, R. M.: The poverty of primordialism: the demystification of 
ethnic attachments. = Ethnic and Racial Studies, 16. vol. 1993. 2. no. 183-202. p.

S. Gy.

A regionális Identitás kialakításának néhány vonásáról
(A "hargltalság" példáján)

A regionális identitások problémái szoros kapcsolatban állnak a nemzeti 
identitások alakulásának ma egyre aktuálisabbá váló kérdéskörével, a ma egyre 
hangsúlyozottabban jelentkező regionális autonómia-igénylésekkel is. Várható, 
hogy a kisebb-nagyobb régiók önállósodási törekvései előtérbe hozzák a regi­
onális fejlesztés és fejlődés évtizedek óta háttérbe szorított, meg nem oldott 
gondjait.

A régió-ügy a várható politikai-közéleti aktualitások mellett társadalomtervezés!, 
társadalomfejlesztési kérdések egész sorát is felszínre hozza. Maguk a társadalmi 
folyamatok nem politikai természetűek, s ezért politikai jellegű döntésekkel alaku­
lásukat nem is lehet érdemlegesen befolyásolni. Ez az utóbbi tényező késztette a 
Csíkszeredái Kommunikációs Antropológiai Munkacsoportot a regionális identitás 
kérdéskörével való foglalkozásra. Abból kiindulva, hogy a mai, átmenetinek neve­
zett szerveződési formák akarva-akaratlan a szocialista államberendezkedés örök­
ségére alapozódnak, az elmúlt két évtized egy példaértékű esetét vetették vizsgálat 
alá.

A kutatás színhelye Hargita megye (Románia), a kutatás közvetlen témája a 
szocializmus korszakában kialakult úgynevezett "hargitaiság" mint regionális iden­
titás volt.

Tömegkommunikációs anyagok elemzése, nyilvános rendezvények megfigye­
lése, ünnepi és hétköznapi magatartásformák leírása nyomán vizsgálták (1) a 
regionális identitás kiépítésének feltételrendszerét, (2) akiépítés módozatait, vala­
mint (3) a kiépített modell hatékonyságát és életképességét.
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ö mint adminisztratív egység az 1968-as közigazgatási-területi Hargita megye mint ad őas^h elképzelések alapján. A művi úton 
átszervezés során jött letre, ( névve| és adminisztrációs sturktúrák-
létrehozott régiót a központ! hatalom látta
kai, de a frissen hatalmii póz és "egységes" kultúrával és identitással ruházta
mint egy ev alatt ezt a régiót j es gX sóvidéki, homoródmenti táj egyik napról

3 b'rt nyMn°5 beSZé'

dek-szereplések minden formá^ ban rámutatott a nemzetiségi identitás 
Az 1989-es yáttozás utánndöszak erőszakolt vo|tára A hargrtaiság

e lényeges l’k aKoszSt szét, vált érvénytelenné. Az egység helyett
forXXTé^ előtérbe, azok, amelyek valóban léteztek, és átvészel-

ambivalens gesztus vott. Adott ugy^ Autonóm tartomány megszüntetése e vidék 
hiányt teremett. A Maros Mag^ó, jelentette Megszűnt a "magyar
tartomány í de^gyanakkor megadatotta komp^ lehetősége Is, hiszen a 

hatalom adott bele kellett foglalni a hatalom egy
Az uj régió uj identitás & kezdetekben) "magyarkodni" és "hargi-

kitételét. Bármennyit,eh ( g hangsúlyozni, hogy mindez hargitai keretben 
táskodni", de miifove^g azt kellett^ hangsu^yOg a

wméké wüSteé nem pedig a magyar kultúra vagy az erdélyi magyar kultúra 

folyománya. hát meahódolás, az integráció elfogadása. Az alku másik
. a,ku ^níTvé^ sajátosságok kimondásának, fölmuta- 

tétele a nyeremény, a gy va ^y a hata)om közötti megegyezést a 
tásának a joga. A reg alku-mozzanat mellett egy harmadik feltétel is

^Az^ú^he^yzet^az^új struktúra ugyanis sokak számára pályát, karriert, 
elősegítette. Az uj neiyz > j . mértékű helyi hatalmat jelentett.
'eh A tólSn^ a politikai alku és a személyes ambíciók együttese eredmé-

S hnnv avorsan kitermelődhetett a hargitaiság nyelvezete.
nyezte ,a*^°gy gX^ vezetői a romániai magyar szellemi élet

Azi A1 éKr Hrókat közétett személyiségeket) kérték meg a hargitaiság kimon- 
olyanképvis őrt(íroka^ szava szimbolikus sú|,ya| rendelkezett.
dására(sezáttaltegrtimálásara^ viselkedés hordozta . rendszerint

A hargitaiság a jelentkezett. Előtérbe kerültek mindazok az elemek,
patetikus atpolitizál forrni em)ékek he)yek| szjnek formák'
ame£okk terved) A hargrtaiság "működtetői" arra törekedtek, hogy ezt a nyelve- 
gondolatok tervek) . ^ndennapi étet apró mozzanataihoz, így akarva érzékel- 
zetet hozzákapcsolják a m noenn^ h mindenkire érvényes.
tetni azt, hogy ez az te s történelmi dimenziója, s korántsem vált a

B/r aZ UliS Gondolkodás részévé, mégis átfogó, mindent értelmező funkci- 
óbanfoSteSi már az élső pillanattői kezdve, és így Is működött. Tehát eisösor- 

728



bán burok-jellege volt, s ezt a burkot egy egysíkú és folyamatosan ellenőrzött, 
kézben tartott helyi társadalmi nyilvánosság tartotta életben két évtizeden keresz­
tül. Mivel a központi hatalmi ideológiával szemben álcázott ellenzéki szerepbe 
kényszerűit—ám a felszínen "testvériesen" kapcsolódott hozzá—, kialakítása után 
a további ápolás/védés funkciója került az előtérbe, vált állandó feladattá.

Az új identitás működéséről, a régió életében betöltött szerepéről több megál­
lapítást is tesz a szerző:

a) A központilag körülhatárolt művi keret (a megye), a gyorsított és külső 
legitimálást igénylő identitástermelés, valamint az ebben érvényesülő, egységre 
törekvő erőszakosság eleve kizárta azt, hogy a megye lakosságának számára ez 
az identitás igazán fontossá váljék. A hargitaiság kulcsszavai, jelképei, magatar­
tásmintái nem váltak a hétköznapi élet részévé, s nyelvi formái is megmaradtak az 
újságírás, a nyilvános szónoklatok szintjén.

b) Az új regionális identitás sem kialakulása idején, sem később nem mozgó­
síthatta a szélesebb értelemben vett helyi társadalmi energiákat, amelyek nyomán 
Hargita megye valóban egy régióvá fejlődhetett volna. A hargitaiság a maga húsz 
éve alatt egy viszonylag szűk körű elit magánügye maradt.

c) Az új identitás burok-szerepe két irányban is érvényesült. Egyfelől "betakarta" 
a régiót, és védelmet is jelentett olyan módon, hogy 1980 után (de különösen 1985 
után) részben felfogta a központi hatalom támadásait. A hargitaiság mint regionális 
identitás tehát a mindennapi élet és a hatalom közé került, és egyfajta védő 
szerepet is betöltött. A burok-szerep azonban elsősorban negatív értelemben 
működött, és ez a szembeszökőbb, a hangsúlyosabb. Semmilyen szerveződésnek 
vagy jelentősebb egyéni akciónak nem adott teret, ha az nem vette magára a 
hargitaiság jegyeit.

A szerző következtetései:
1. Az első generációs értelmiségi, illetve a társadalmi státusváltás után "lebegő" 

helyzetbe került réteg — ha lehetősége van rá — rendkívül nagy energiákat tud 
megmozgatni egy-egy új regionális identitás kitermelése céljából. Az érdeklődés 
rövidesen egy átfogóbb identitás megteremtésére összpontosul.

2. A hargitaiság útja nem egy rossz vagy elhibázott változat, hanem egy 
krízishelyzetnek tudott/érzett szituáció felgyorsított megoldási kísérlete. Új történel­
mi helyzetben, új feltételrendszer nyomására egy tágabb ölelésű identitás építése 
kezdődik majd el: a gyors kiépítés és a minél hamarabb történő lezárás lesz a cél. 
Félő: mindennek olyan következménye lesz, amely nem lesz kapcsolatban a 
mindennapi élettel, nem lesz belső társadalomformáló ereje.

3. A vizsgálatok szerint: a burok-identitás kitermelése és fenntartása az érintett 
régióra regresszív hatást fejt ki. Gyorsan lezárja a társadalmi mozgásokat, a régió 
társadalmát és társadalmi nyilvánosságát merev "fent" és "lent" szintekre tagolja.

A hargitaiság példája azt mutatja, hogy a gyorsított ütemben kiépített burok­
identitások utólag nem tölthetők meg tartalommal, sőt, egyre inkább elszakadnak 
a hétköznapok gyakorlati világától.

4. Az előbbi megállapítások végeredményben a gyors regionális identitásépítési 
gyakorlatok ellen szólnak. De erős tendenciákról van szó, afolyamatokat nem lehet 
megakadályozni.
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Elvben elképzelhetők olyan "közbelépések", amelyek a kialakult regionális 
identitások burok-jellegét valamelyest csökkentik. Ezek számbavétele és részletes 
bemutatása külön elemzés tárgyát képezi — zárja tanulmányát a szerző.

Bíró A. Zoltán: A regionális identitás kialakításának néhány vonásáról. = Reqio 3 
évf. 1992. 4. sz. 61-71. p. ’ '

H.Z.

Románia és a Jugoszláv válság

A Szovjetunió közismert süllyedtek. A
ború után Románia és Jugos á iaiPqazdasági és katonai együttműködés 
hatvanas évek a P lapját’ adta Románia "renitens" magatartása
elmélyítését, aminek természetes alapjai kommunista ideológiájának
kohéXXVa^ “a”' 3 k“6S VaSkaPU'

mű és repülőgépgyártás. k -,ése viszont a gorbacsovi Szovjetunióval
Slobodan Miloéev.járt; így a nyolcvanas évek 

való, addig nem túl jó kaPcs°'alád folyamatosan elhidegült egymástól. A két 
második felétől Bukarest és B g vaskapui vizierőmű használatának
ország viszonyát a romániai szert,
vitás kérdései, a kishatárgorg^ * ’övekvő számban Jugoszláviába 
kisebbség tisztázatlan kérdése , ai kapcsolatának az sem, hogy
^sSS"

tok: az új román elnök Ion I res a jUgOszláv fővárosban.) A moszkvai rádió
román kulügyminisrfer két en «j minősítette. Jugo-
kommentátora mindezt a rom P aspektUsát hangsúlyozták, többek
szláv részről az ^^^ „ ^ hozását, vámmentes áru- és pénzforgalom 
között nyilatkozatában egy gazdasági unió létre-
bevezetését. Sőt. Atanazko illeszkedve az egységes balkáni piac koncep-
hozásának augusztusában (Kis-Jugoszlá-
ciójába.balkáni országok gazdasági uniójáról tárgyalt, mert — 
via megalakulása után) is; a _ nemzetközi pénzügyi szervezetek a gazdasági
nagyhatalmakérdekert képviselik, nehezítvén a lehetséges konkurrens országok 

heÖniamaga^^^^

szág és sgoy/n‘a stabilitásának megőrzése mellett szállt síkra.
-Jugoszlávia területi integritása es^^ Jugosz(áviába irányuló fegyverszállítási 
S a mólévá fennTde ellenezte az EK által tervezett gazdasági embargó 

bevezetését. ■______
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Románia végül 1992 januárjában mégiscsak elismerte Horvátország és Szlo­
vénia szuverenitását, ám Nastase sietve hozzátette, hogy a két utódállam létrejötte 
nem oldja meg a jugoszláv válságot.

Kétségtelen: a volt tagköztársaságok közül Romániának Szerbiával voltak a 
legszorosabb kapcsolatai (a két ország külkereskedelmi forgalmának 80%-a ezt a 
relációt érintette; Szerbiában román, Romániában szerb kisebbségek élnek stb.). 
Mindenesetre Iliescu elnök 1992 júliusi rádiónyilatkozatában a szerb jelenlét domi­
nanciáját hangsúlyozta Bosznia-Hercegovinában.

Bosznia-Hercegovina elismerését Bukarest 1992 elején még "elsietettnek" 
minősítette (ez végül 1992. május 30-án történt meg), a Macedón Köztársaságot 
viszont máig sem tekinti szuverén államnak.

Csatlakozván az ENSZ Jugoszlávia elleni embargójához, Románia a kezdetek­
től hangoztatta a tilalom miatti veszteségeit és kompenzáció-igényét, mert — 
úgymond — a tiltó intézkedéseknek ő az első számú áldozata. Való igaz — ismeri 
el Gabanyi —, a külkereskedelmi forgalom, a tranzitszállítások megbénulása, a 
közös üzemeltetésű vegyiművek és a vaskapui vízierőmű leállása, a nemzetközi 
dunai hajóforgalom kiesése jelentős veszteségeket okozott Romániának. Hogy 
mégis fölteszi a kérdést: valójában áldozat vagy tettes-e Románia a krízis kialaku­
lásával összefüggésben, arra a következő tények és összefüggések feltárása 
szolgáltat alapot.

A szerb parlament elnökhelyettesére hivatkozva a Borba és az AFP egyidejűleg 
(1992. július 6-án) jelentette, hogy Constantából hetente 25 ezer tonna kőolajat 
sikerült a montenegrói Bar kikötőjébe eljuttatni. Az embargó bizonyított megsértése 
miatt Románia a "hetek" müncheni csúcsértekezletén a támadások kereszttüzébe 
került és szembe kellett néznie azzal a fenyegetéssel, hogy a szankciókat kiter­
jesztik mindazokra az országokra, amelyek megsértik a tilalmat. Horvát sajtóorgá­
numok azt is közölték, hogy Románia fegyvert szállít Szerbiának, sőt hogy román 
"terroristák" harcolnak a szerbek oldalán.

Érdekes, hogy a román vezetés hivatalosan soha nem tett említést a háború 
nemzetiségi vonatkozásairól. A független román sajtó viszont nem hallgatta el: a 
Vajdaságban élő román fiataloknak ugyanaz a sorsuk, mint a magyaroké, 
felülreprezentáltak a szövetségi hadseregben, s arra kényszerítik őket, hogy 
Szerbián kívüli területeken harcoljanak.

Noha az embargó megsértésének vádját Románia elutasította, s egyidejűleg 
elrendelték a hajók szigorú ellenőrzését is, Constantából mégiscsak újabb olajszál­
lítmány érkezett Kis-Jugoszláviába, sőt — amint a nyugati sajtóügynökségek 
jelentették — a Románián át illegálisan szállított kőolaj egy részét helyben finomí­
tották. A tranzitszállítmányok származási helyét nem sikerült megállapítani; mindene­
setre a román fél Oroszországot, illetve Ukrajnát, Borisz Jelcin pedig Romániát 
vádolta az embargó megsértésével.

Végül is 1992 júliusában Románia javasolta a "hetek"-nek, küldjenek megfigye­
lőket repülőtereikre, kikötőikbe és határátkelőhelyeikre az embargó betartásának 
ellenőrzése céljából. A londoni konferencián Eugleburger üdvözölte Románia 
együttműködési szándékát, ám hangoztatta: az ellenőrzés folyamatában mindvé­
gig részt kívánnak venni szakértőikkel és eszközeikkel.

A jugoszláv probléma — állítja összegzésként Gabanyi — alapvetően érinti a 
román azonosságtudatot, a vélt vagy valós nemzeti érdekekkel összefüggésben.
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A vá'ság történelmi gyökerét tekintve: Románia, éppúgy mint Jugoszlávia env a, 
első világháború után széthullt nagyhatalom romjaira épült. A mostani válsáahnk, 

román forrás-a vesztes Magyarország kihasználhatjarevfcdós 
törekvései érvényesítésére. A magyar revíziós igényekkel való fenyeoetőzá? 
párosulva az életszínvonal és a termelés folyamatos csökkenésével adia 
román nacionalizmus táptalaját. ’ Ja me9 a

"Románia legfontosabb, természetes szövetségese az ortodox Juaoszlávia » 
egyetlen szomszéd, amely sohasem támadta meg hazánkat" — vélekprw2 
Románia Maré. ". . . durva hiba volt Horvátország és Szlovénia dlDlomárií 
elismerése" — állítja Comeliu Vadim Tudor. P'omáciai

A szerző végül leszögezi: a román nacionalista-kommunista pártok erő^A 
komolyan rontja Románia kilátásait az Európához való csatlakozásra 4^222 
veszélyezteti az ország biztonságát is. ' es e9yben

Gabanyi, Anneli Ute: Rumánien und die jugoslawische Krise. = Südostaum^ 
Jg. 1992. 11-12. H. 647-664. p. ^uosteuropa, 41.

Ch. Gy

Jugoszlávia: nacionalizmus és a kritikus évek, 1989-1991

A szerző dolgozatának eredeti, az ország politikai jövőjének felderítését í«a 
címétől eltérően elsősorban Jugoszlávia egész történetét elemzi abból a JaÍS!? 
ból, hogy milyen történelmi és politikai események készítették elő az iqrg 2™' 
kezdődő, és egyre tragikusabb válságba átcsapó eseményeket y'ben

A jugoszláv történelem legfontosabb, legégetőbb problémája mindia is a « 
zetiségi kérdés volt, és a XX. század folyamán ez jelentette egyrészt az aj?6"1" 
másrészt az "üdvösséget" az itt élő népek számára. Rá kell mutatni arra hn^l"’ 
az 1912-13. évi pre-jugoszláv balkáni háborúk, majd Ferenc Ferdinánd trrtí2^r 
1914-ben Szarajevóban történt meggyilkolása, valamint a második vHánh^

Ugyanakkor helytelen egyoldalúság volna, ha nem ismernénk el hn™ Q 
onalizmus még ebben a térségben is sok esetben igen pozitív szeren^ ía* naci' 
hiszen ez volt legfőbb hajtóereje annak a fejlődési és érési folyamatnak Ott> 
Jugoszláviát a modem nemzetté való válás útján elindította a»’aK, mely

Az első világháború végletes etnikai konfliktusai vezettek az Osztrák m 
Monarchia felbomlásához és a Szerb Királyság konszolidációjához Gazda f 9yar 
társadalmi szempontból azonban nem történt lényeges előrelépés hisz® 301 és 
narchia, mint államforma megmaradt, csak most ennek új létérdeke R 
Szerbia—lett. A második világháború alatti jugoszláv polgárháború 
a további gazdasági és társadalmi fejlődést, mert véget vetett a monar^wá.3 el<5 
elvetette Nagy Szerbia eszméjét, illetve gyakorlatát is. Ezt követően az és 
Tito-Sztálin konfliktus következtében kialakult pánjugoszláv nacionaiizrL' • ’as 
egységes jugoszláv állam megerősödését és fennmaradását szólnának8 az 
vetően veszélyes, bipoláris világban. y a e9Y alap-
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A fentiek tehát jól bizonyítják a nacionalizmus pozitív szerepét a jugoszláv 
történelem fejlődésének előmozdításában. Ehhez még hozzá kell fűzni azt, hogy 
nacionalista indulatok váltották ki a politikailag-történel mi lég elavult állapotok meg­
szűnését is. Jugoszláviának a múltban mindig sikerűit kiemelkednie az ilyen 
válságokból, és ezáltal modernizálódva szülhethetett újjá a történelem viharaiból.

A fenti megállapítások fényében jobban érhetővé válnak azok az események, 
amelyek 1989 óta Jugoszlávia felbomlásához vezettek. A még világosabb tisztán­
látás érdekében szükségesnek látszik, hogy részletesebben is foglalkozzunk a 
második világháború és az azóta eltelt időszak etnikai konfliktusaival.

A második világháború történelmi realitásai Jugoszláviában is nagy mértékben 
eltértek a kommunisták által kreált és terjesztett mítoszoktól. Nem elég pl. ismételni 
és hangsúlyozni azt a rendkívül sajnálatos tényt, hogy a polgárháborúban több 
jugoszláv lakos pusztult el, mint a német fasiszta invázió és megszállás elleni 
harcban. Továbbá azt is tisztán kell látni, hogy minden jugoszláv ellenállási 
mozgalom — beleértve természetesen a kommunista partizánokat is — számos 
atrocitásban kompromittálta magát, és tömegesen mészárolta le a polgári lakoso­
kat is.

De mindenképpen a partizánok érdeme az, hogy kimondták a nemzeti identi­
táshoz való jogot, és ennek értelmében azt is deklarálták, hogy a nemzetiségi jogok 
teljes körű érvényesítésére létre kell hozni a soknemzetiségű és szövetségi állam­
formájú Jugoszláviát. Ily módon a nemzetiségek többé már nem voltak a jugoszláv 
monarchia alattvalói, és nem voltak kárhoztatva a Nagy Szerbia hatalmát kiemelő 
statiszták szerepére sem. Ezek a deklarációk és remények számos esetben nem 
maradtak meg csupán írott malasztnak, hiszen pl. a háború végén a montenegróiak 
a náluk tizenhatszor nagyobb lélekszámú szerbekkel kaptak teljesen egyenlő 
politikai szerepet. Hihetőnek tűnt tehát az a fikció, hogy az új Jugoszlávia teljes 
mértékben a felszabadító harcban egyesült népek, illetve a dolgozó tömegek 
áldozatának és erőfeszítéseinek a gyümölcseként jött létre. Sztálin megkísérelte 
elszigetelni és megsemmisíteni Jugoszláviát. Ez a Tito-féle vezetést az egységes 
pánjugoszláv nemzet kiépítésére késztette, amelynek keretében ugyan bizonyos 
fokig feláldozták a pluralista vonásokat és az etnikai különbségeket érvényesítő 
elképzelések egy részét, de ez korántsem volt egyenlő a nemzetiségek elnyomá­
sával.

A titói nemzetiségi politika valójában két alapvető és némileg egymásnak 
ellentmondó részből állt. Ez a politika miközben egyfelől törvényileg garantálta a 
nemzeti nyelvek használatát és a nemzeti identitások alapvető elemeinek az 
érvényesítését, másfelől viszont ezzel egyidejűleg igyekezett minden eszközzel 
megakadályozni a nemzeti kultúráknak és hagyományoknak a következő generá­
ciók számára történő átörökítését. Ily módon a titoi nemzetiségi politika alapvetően 
pragmatikus és defenzív volt, emellett csak igen hiányos mértékben nyert megfo­
galmazást (a publikált törvények és intézkedések csak a jéghegy csúcsát jelentet­
ték). Ráadásul a pánjugoszláv nacionalizmus egyre jobban összeforrt a Tito alakja 
köré kiépített és mindinkább hatalmasodó személyi kultusszal, s ez Tito halála után 
oda vezetett, hogy a Jugoszláv össznépi nacionalizmus presztízse és gyakorlata 
erősen megrendült.

Mindezek ellenére a titoi nemzetiségi politikának bizonyos területeken kétség­
telenül voltak pozitív eredményei is, pl. a négy teljesen egyenjogú hivatalos nyelv,
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_ . , *mi a vallásszabadságot illeti, a három legjelentő- 
a két hivatalos karakterkészlet. Am a a római katolikus egyház valamint a moha- 
sebb felekezet a görög-keleti egyh , ljtjkai okokből elsősorban a római
medán vallás volt. Is^ történelmi tó

és jugoszláv-eltenest tettüntetnl. Az ország 

igazi patrónusai a •£’'£raz ^ala létrehozott pánjugoszláv nacionalizmus 
A Trto-féle sze™ó'ytkutto^ folyamatnak tekinthető

szinte szétválasz^atatlan egység^ haiá(a nyíltabban
tehát az, hogy ^onak 1980^ nemzetiségi politika gyengeségeiből

valaki kritizálta a párt politikáj , a felsőbb pártvezetés egyes tagjai is
onalistát, sovinisztát. így já ^n*e fértek helyezkedni általában és számos 
(Rankovió, őosié, Tr|P0,0)’ 0 Donjával. Bár ellenvéleményükben a naciona- 
vonatkozásban a párt jelentkeztek, mégis szinte kizáróla-
lista szennpontok legféIjftéttők él őket. Afenti helyzet reakciója volt, 
^1^0^ szinte minden e"enZéki naCÍ°na'ÍSta

színekben és tradicionális értékrend szervesen összefonódott
3. A kommunista re kultúrájával és érzésvilágával. A társadalom

az egyes etni^']ífk konkrét kereteit mint pl. a vallásos szokásokat, a kisvárosi 
mindennapos életének.kwk^ és szűkebb családi élet
és falusi ő|etvrt0tt áthatották a sajátos etnikai tradíciók
minden elemét mélyen és el létrehozni egy teljesen uj és sokkal homo-
és normák. A Párt viszort szokásrendszereket
génabb társadalmat, és enne t0| P7 is jelentette, hogy az etnikai
a múlt történelemben gyökerező megnyilvánulását rend-
identitás legfőbb konkrét es . ként értékelte a hivatalos politika, 
szerint veszélyes reWád -poszttitoista kliWT saját pozícióját

4. Tito halálát köve^ ,Tfto eMárs eskQszűnki
védve e’^^ott ""nÍe"a^Sít útról" formula mögé bújva ellenszegült minden 
sohasem térünk le az áRala k^o^ tehm Tjt0-ellenesnek, kommunista
haladó tend?n.c,án0kí/ °^atek tituiáiták, és ezek a jelzők végül is a naciona- 
ellenesnek és JUflósztóv_® 00 vezettek. Mindazok, akik megkísérelték a korrup-
listakértvaó megbélyegzéshez vez a
ciós ügyek ’e’eptezését vagy valamilyen Jugoszláviát a
azt kapták akadák visSajuttat^
Tito előtti P° f^h^^ 0 ?k g^etjségipoiitikája fenti négy gyenge pontjának 

az »1991 közön bekövetkezett^ 
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nyékét, amelyeket a szerző elsősorban a horvát-szerb és szlovén-szerb ellentétek 
vonatkozásaiban taglal. Az elemzést Szlovénia függetlenségének kikiáltásánál 
zárja le.

Seroka, Jim: The Political Future of Yugoslavia: Nationalism and the Critical Years, 
1989-1991. = Canadian Review of Studies in Nationalism, 19. vol. 1992. 1-2. no. 
151-160. p.

S. Gy.

A föderallsta kommunizmus jugoszláviai modelljének bukása

Anton Bebler, a ljubljanai egyetem politológus professzora írta ezt a nagyobb 
tanulmányt. A jugoszláv esetet másnak tartja, mint a Csehszlovákiáét vagy a 
Szovjetunióét, mert itt a föderatív rendszer csak 46 évig tartott, valójában még 
kevesebb ideig, mert a konfliktusmegoldó mechanizmusokat nem dolgozták ki 
azonnal.

Az 1945 előtti Jugoszlávia emléke sem használt a föderációnak. A szerbek a 
politikai elitben, a hadseregben és a titkosrendőrségben voltak hegemón helyzet­
ben, egyébként inkább az átlagon aluli garnitúra "országolt". A szerb gyarmatosító 
befolyás 1945 után nem volt olyan erős, mint az orosz a Szovjetunióban, de 
erősebb mint a cseh. A helyzet különbözik a szovjetunióbelitől abban is, hogy a 
területeket nem erőszakkal szerezték meg. A szlávok kétszer is önként egyesültek, 
de a nemszlávokkal nem törődtek. A Vajdaságban pl. a szerbek csak a lakosság 
egynegyedét tették ki, mégsem kérdezték meg a többieket. Szerbia "gyarmatain" 
él az albánok 40%-a, továbbá a muzulmánok, macedónok, cigányok és törökök 
sokasága. Montenegró e tekintetben talán még Szerbián is túltett.

A második világháború eseményei ugyan integratív hatással voltak a térség 
egészét illetően, de 1971-ben 1981-ben és 1991-ben márkitörési kísérletek tanúi 
lehettünk. A szerben a pártban közép- és alsó szinte is arányszámukat messze 
meghaladóan voltak képviselve. Az államélet központjában az 1960-as évek óta 
megállapított köztársasági kvótákat ugyancsak mindig a szerbek javára értelmez­
ték. így anyagilag is előnyös helyzetbe kerültek. A lazulás időszakában ezek a 
felhalmozódott ellenérzések törtek a felszínre.

Az albánok 1981-es felkelése a szláv köztársaságok viszonyában is feszültsé­
geket okozott, Szlovénia ui. segélyezte az albánokat. A szlovének kénytelenek 
voltak Koszovóba rendőröket küldeni, s amikor visszarendelték őket, a szerbek 
gazdasági repressziókkal válaszoltak. Szerb-horvát feszültség is támadt az albá­
nok miatt, amikor Koszovó autonómiáját megszüntették. Ez is 1991 felé vezetett. 
A három szláv köztársaság más és más követelésekkel lépett fel. A szerb nacio­
nalista hisztériát Miloéevió kihasználta. Koszovó mintegy a katalizátora volt a 
szétesésnek, mint Bosznia a Monarchia esetében.

A világháború alatt a kommunisták vezető szerepe jól érvényesült, de 1945 után 
körűkben más tulajdonságokra lett volna szükség. Nem volt tapasztalat arra, 
hogyan kell a föderációt működtetni. Ezért bíztak kezdetben a vezetők a szovjet 
modellben. Az 1946-os jugoszláv alkotmány szinte csak az 1936-os szovjet alap-
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törvény fordítása^Álta^n°ska^ hiába is kelnénk
a nemzeti kérdést is. Ezért kortliktuskezeiomec par|amentarizmus hiánya
ebben az alkotmányban. A nemz^ ós sok egyéb kérdést
miatt tehetetlen nélkül. A megvalósított határkor-

a Szandzsákot egyszerűen tatosztották Szerbia és

saságot, a szlovéneknek s^át aJkamiakadémiájuk lett. Horvátország 
uralom alól ugyan, saját egye e kUud y engedélyezték a külön

határproblémák. A nemzeti érzü ee ^eráeió jött létre, kétféle rangú köztár-
1945-46 során aszimTer xnvokka| Hiba volt Belgrádot egyedüli föváros- saságokkal és kétféle rangú tartományokkaL^iioa a köztársasá

sá megtenni, a közporti 1962-66 folyamán ugyan
fővárosai között. A pártol.ésar titk a» ata(om kezdett a köztársaságok felé
töderalizálták, de a 1^s®.^®'alapja is megváltozott. A rendszer három tartóosz- 
eitolódni, és a politikai .lég mrtás alaP^ megrendült, a nemzeti ellentétek
lopa, azaz aPért>a hads® ,Dersze az autoritárius rezsimben rejlett.
felszínre törtek. A‘bukásfő okaipe s ®éJ )enül Josip Broz-Tito volt, 1943-ban

Az új Jugoszlávia megte' . ( ^en Sztálinnal. De személyi kultuszával,
nevezték ki marsallá, hogy_egy gu^gy kérdésekre vató koncentrálásával stb.
pompakedvelésével ne^etkö és kát közötti tenomak mintegy 2Q0
ő volt az is, aki a bukást etökészneninkább jóindulatúnak mutatkozott, 
ezer halottja volt Utána szórt hagyott maga után (31 kastély, vl(l

18 »» ’
föderalizmussal, e^ alkotmányt (1946, 1953, 1963.

Jugoszlávia jóformán tízévente fős elnökség ál(t é(én
1974) . ^^^'J'^^síéventerotációra került, 1991 májusáig.) Egyéb váltó- 
halála után az elnöki P® s .J ®"mutattak. Az 1974-es alkotmány már egy vegyes 
zások is egy igazi föde rác 'ö Jelé mu meg Koszovó majdnem egyenrangú
föderációs-konföderációs ds* demokratizálódás nem. Az 1980-as években 
lett Szerbiával. L^®ral m(iködni kezdett, de a szerbek lelassították. Az 1991 
a föderáció m^hanizn^a működj refOrmkísérletek ellen szavaztak. Ezért 
januári Pártkongresszus^ öná|lóságot.
kiáltották ki aztán a^szlo et6sége Jugoszlávia együttmaradásának. Voltak

, Sslatok £ áíam áfalékWa. mégpedig az Európai Közös-
szlovén és horvát javas « ezeket aterveket nem támogatta, inkább 
Ség mintáját . június 26-án kitört a háború, ezért Szlovénia
Ante ^^^^Atorszáa is Lord Carrington kompromisszumos javaslata jó 
végleg ^f^^^Serbek kijelentették, a belső határok csak adminisztratív 
volt, de k680"’^ * sz Majd ennek visszautasítása után azzal hozakodtak 

h/itfk^tósához'atöbbi köztársaság (tehát a szerbek) jóváhagyása kell.
5uóXtóuéhát egyértelműen szerb államnaktekintették. A nemzetek egyenio- 
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gúságát valójában sohasem fogadták el. Amikor 1991 márciusában a föderáció 
elnökségében kisebbségben maradtak a szerbek, nemfogadták el a határozatokat. 
Más köztársaságokban a szerbeknek egyenjogúságot és vétójogot követeltek. 
Minden szerbnek egy államban kell egyesülnie — ez lett a jelszó, miközben a 
nemzetiségektől ezt a jogot megtagadták. A központi szervek vonatkozásában az 
USA és az NSZK mintáját fogadták el, de számos hozzátartozó berendezkedést 
nem. A szerbek számára követelmény lett az önrendelkezési jog, miközben szerb 
enklávékat igyekeztek létrehozni, amelyek mind külön államoknak számítanának. 
Bosznia-Hercegovina felosztását javasolták. Az 1974-es alkotmány a szerbek 
szerint hibás volt, a centralizmus hiánya is baj volt (pedig az 1980-as években a 
szerb Stanovőió kimutatta, hogy a központi hatóságoknak nincs módjuk határoza­
taik megvalósítására).

A szerbek tehát a centralizálást javasolták, amely Miloéeviónek juttatta volna a 
hatalmat. Bosznia-Hercegovina és Macedónia ekkor kompromisszumos javaslattal 
lépett fel, de ez már későn jött, ekkor már megtörtént a szlovén és horvát 
népszavazás. Ezért legfeljebb a konföderáció jöhetett számításba. Ezt a szerbek 
elutasították. 1991 nyarán kitört a polgárháború, négy köztársaság kivált a föderá­
cióból, amelyet 1992. április 27-én fel is oszlattak.

Az események nagyon hasonló módon zajlottak le, mint a többi volt szocialista 
államban, pedig itt nem volt szovjet befolyás. A Jugoszlávián belüli emancipáció, 
a közoktatás átfogóvá válása, az urbanizáció, az életszínvonal emelkedése, a 
liberalizálás meg az állam saját propagandája vezetett a bukásra. Jugoszlávia csak 
a kelet-európai modell balkáni variánsa volt. A régi sebek most felszakadtak, az 
erőszak nem tudta megakadályozni a bomlást. A nemzetközi helyzet alakulása, a 
hidegháború vége stb. ugyancsak elősegítette a szétesést.

Az összetartó erők, a külországoktól való félelem, a második világháború és az 
1941-47-es polgárháború emlékei, Tito személyi kultusza, az egypártrendszer, a 
marxista-leninista ideológia, összességükben is elégteleneknek bizonyultak. A régi 
elit nem kívánt valamiféle átmenetet. Az 1990-es választások után előtört az addig 
visszafojtott nacionalizmus. A külső beavatkozás hiábavaló volt: sok halott, egy­
millió menekült a szomorú mérleg.

A szerbek ragaszkodtak a Jugoszlávia névhez az új államban, nem úgy, mint 
az oroszok. Az 1992. április 27-én létrejött harmadik Jugoszlávia elnöki kormány- 
zatú, nem ismer autonómiát. Az 1992 májusában Koszovóban tartott választást a 
kormányzat illegitimmé nyilvánította. És közismertek a Bosznia-Hercegovina elleni 
támadás miatt kirótt nemzetközi szankciók is.

Bebler végső summázata: a bolsevik formula alkalmatlan volt, nem konszenzu­
son alapult. Jugoszlávia felbomlása azonban nem volt szükségszerű, számos 
egyéni hibán múlt dicstelen végzete. A jugoszláv föderalizmus bukása nem jelenti 
általában a föderatív eszme kudarcát.

Bebler, Anton: Dér Untergang des jugoslawischen Modells des föderalistischen 
Kommunismus. - Europáische Rundschau, 20. vol. 1992. 3. no. 3-20.p.

N. E.
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A passzív ellenállás (kérdéses)kllátásal Koszovóban.
Beszélgetés Azem Vllasl ügyvéddel

Az interjúalany, aki elutasítja a.jelenleg^^es éhekbenTrtoTedvenceként 

mokrata kommunistákelső embere lett, mígnem
gyorsan emelkedett pályáján, és albánok autonómiajogainak támogató-

kien3eC"Ők' 3 “

köztársaság állami stát^zá ka^|YOzni a szerb politika végrehajtását, ennek 
ellenállás nem tudja ugyanis,összeomlása, nyolcvanezer albán 
pedig az eredmenye nem m , e|emj|<től kezdve afelsőfokúakig.
kiűzése a munkagyéről az is vámj & égető kérdések megoldását. Lehet 
Illúzió az európaiadéi ke|teni NyUgaton, de valós eredmé-
ugyan a Gandhi-féleszemi e a é ülő teiszabadítási mozgalom hozhat,
nyékét csak egy széles öss g s az albánok nem támogatták a

Nem épp reá',s ^ka sze^ regresszióval szálltak szembe, hisz legelőször, 
horvátokat, amikora ^áld«zatok méghozzá többszáz halottal. Akkor a 
1989-ben az ennyi elég a szerb politikusoknak, aztán a Szlovénia
horvátok, ®ztov,é^p^ folytatódik Horvátországgal, mikor is
elleni agressziónále;* ™ $ h- ik hogy ez őket nem éri el... (Azóta tudjuk: 
Boszniában és Hercegovinában his Koszovóban Ha
ugyancsak a kellő provokációs alapot, a nekik
érdekük lesz a ^boru, g en céljuk egyértelmű; Koszovói szerbbé tenni,

szerbnek távoznia kell maja a Szerbián k(vö) él6 szerbek száma, mjnt
valóban olyani alaEgy Szerbia ellen sikeres koalíciónak Horvátor- 
soha 32 cutbbb^ épülnie, amely természetszerűleg számít-

érdekelt Szlovénia pozitív hozzáállására. A koszo- 
h? iSnnk érdekeltek az anyaországgal bővítendő kapcsolatokban, de hasonló­
ul™a^Macedóniához fűződő szálak erősítésében is. Várhatóan Montenegró és a 
VajdaságJeS egy következő belső háború front-területe. S végül a Szandzsák sem 
y - S Pl a hasonló harci és önállósulási konfliktust.

1918 óta állandó krízishelyzeteket szülő szerb-jugoszláv állam agóniája 

ezzel csak a kezdetét Taktjk des passiVen Widerstands lm Kosovo.
GesDrác^mit^em Vllasi. Mit Einleitung von Bárbei Schmidt-Sakió. - Osteuropa, 
42 Sd 1992. 1. no. A 622-A 625. p. s p
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Zsidóéi lenesség Horvátországban

1991. augusztus 19-én bomba robbant a zágrábi zsidó hitközség épületében; 
személyi sérülés nem történt ugyan, ám az épület egy része teljesen elpusztult. 
Ezzel egyidejűleg zsidó sírokat rongáltak meg a zágrábi Mirogoj temetőben. A 
horvát politikai élet különböző irányzataihoz tartozó személyiségek egységesen 
elítélték az erőszakos cselekedeteket. (A székházat egyébként alig egy év alatt 
helyreállították.)

A zsidó bevándorlás első jelentősebb hulláma viszonylag későn, a 18. század 
végén érte el Horvátországot. Az első bevándorlók askenázik, "német" zsidók 
voltak, többségük Magyarországról, Csehországból és Morvaországból érkezett. 
A legjelentősebb zsidó közösségek Eszék és Zágráb környékén alakultak ki, 
létszámarányuk Horvátország és Szlavónia lakosságának 1%-ára rúgott.

A horvátországi zsidókra a nagyfokú asszimilációs hajlam volt jellemző annak 
ellenére, hogy sok zsidó társadalmilag kedvezőbb helyzetet élvezett a horvátok 
többségénél. Lakóhelyeik nem gettószerűen, hanem a városokban elszórtan ala­
kultak ki; a zsidó családok egyre gyakrabban adtak horvát keresztneveket gyere­
keiknek, sőt a német Müllerből, Fischerből mindinkább Miljeviő, Ribió lett.

A zágrábi rabbi már 1926-ban panaszkodott a hívek fogyatkozó száma miatt. 
Azt is regisztrálta, hogy egyre több zsidó gyerek jár katolikus gimnáziumba, illetve 
hogy a családok nagyobb része nem üli meg a zsidó ünnepeket, sőt a rítust sem 
ismerik.

Viszont—állítja a szerző—az asszimiláció nem feltétlenül a horvát kultúrához, 
nyelvhez, szokásokhoz kötődött: a századfordulón a zsidóknak csupán 35%-a 
jelölte a horvátot anyanyelvének. Egymás közötti érintkezésükben inkább a német 
és a magyar nyelv dominált. (Érdekes, hogy a jiddis már akkor sem játszott jelentős 
szerepet.)

Az antiszemitizmus Horvátországban viszonylag későn jelentkezett, hiszen a 
zsidó jelenlét maga is megkésett volt; a horvátok figyelmét inkább a Magyarország­
gal szembeni közjogi viták köttöték le. Az első ismertebb zsidóellenes orgánum 
Milán Obradovié bjelovári újságíró sorozata volt (Miért vagyunk antiszemiták és mit 
akarunk?; Hogyan kell a zsidókérdést megoldani? stb.), amelynek egyes darabjai 
a századfordulótól 1920-ig jelentek meg. Ám a sorozatnak alig volt visszhangja; 
egyes kötetedre csupán néhány helyi zsidó újság reflektált.

Obradovic vállalkozásánál (akit egyébként a szerző szerint pusztán anyagi 
szempontok motiváltak) hatásosabb kiadványsorozatnak tekinthető a Cion böl­
csességének jegyzőkönyve, amelynek egyes kötetei a világuralom megszerzésére 
irányuló titkos zsidó szervezkedésről igyekeztek meggyőzni az olvasókat. (A 
nemzetközi összefüggésekre jellemző, hogy a sorozat 1936. évi kötetét Berlinben 
nyomták.) A szerző megjegyzése: miközben a "Jegyzőkönyv" egyes köteteit Ma­
gyarországon tilos volt forgalmazni, Horvátországban a kiadvány propagálását a 
Mlada Hrvatska vállalta.

A Mlada Hrvatska a 30-as évektől egyébként is élharcosa lett a kifejezetten 
fasiszta szellemű írások megjelentetésének. Ezekben — immár tisztán horvát 
érdekekre hivatkozással — a zsidók felelősségét hangsúlyozták az ország rossz 
gazdasági helyzetéért.
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... küiftn lökést adott a Németországból menekült zsidók Az antiszemitizmusnak külön nem a M)ada
beáramlása Ja szerző e at elemekrő) van szó s akik eltartásáról a 
Hrvatska s'ö^e közh, gy Mindenesetre a szervezet drákói törvény-

hWel (i936-banl> a zsW6

üzletek, orvo^ szerint az itt 1920-ban bevezetett nume-
MStis °hatására a zágrábi egyetem hallgatói hasonló korlátozó törvényt 

követeltek- miiéi hónkból jelentős iámban mentek át zsidó ríjak a horvátországi 

telsőoMatási intézményekbe tandnu életben is felerősödtek a zsidóelle-
A 30-as évek m^ Orgánuma a zágrábi Éid volt) termé-

a közvéleményt a német minta követésétől, attól, hogy az ország a 

■középkori 'H’f1?™™ 194' és 1945 között periig
k tértiét egyesítésére törekedett, s így Xe
^or-át a közoontosító belgrádi törekvésekkel. E törekvések határozták 
meó 181 őke'a ■kö,öanya° néM“ iWSzlavtz-

mus" eMelen támogatóinak képviseli Ante Rádió politikus trö,
*5 SZ 5 a zsidó barát vagy ellenség, nehéz a válasz. Mert ók 

m°Hd^ letéteményesének tekintett nép, másfelől szétszó-
ródíáí a világban, gyökértelenségében a pénz szolgálatában állt, s távol van 

^Ak^aS^ Stepinac érsek, később bíboros, akit a zágrábi
Wra^cSvro Schwarz az "egyenlőség és a morál tiszteletreméltó képviselőjének"

bármiféle méíánytalan megkülönböztetés ellen bíztatta híveit. (A politikai

kollí^artfeS állam"ag XS8Z?bvá,fl5~
«• , czorrfi — imoortált ideológia és gyakorlat volt Horvátországban. Bizo- nvítéka- 1 két világháboSközötti időszakban a királyság területén élő 70 ezer zsidó 

mi lesJooeaven őséget élvezett. Az első zsidótörvényt 1939-ben adtákki, amelynek 
értelmében minden 1935 után a királyság területére érkezett zsidónak 3 hónapon 
beSl el kell hagynia az országot, a többinek, ak.k nem rendelkeztek jugoszláv 

Út,eAéXén^—^akárcsak a numerus clausust — csupán egy évvel később 
hajtották végíe, a következők miatt: a zsidók eltávolítása a kereskedelemből és a 
SdSai élet más területeiről sértette volna az állam érdekért; a numerus clausus 
bevezetésének^edig különösebb jelentősége nem volt, mert a zsidó diákok igazán 
STkereskedelmi iskolákban voltak felülreprezentáltak. Végül aztán a két 
törvény - a sS sugallata: ismét külső nyomásra- 1940-ben léptették hatály- 
ba s ezzel vette kezdetét Horvátországban az államilag irányított, szervezett 

ZSdAetanu?mánv befejező része a horvátországi zsidóellenesség nemzetközi 
összefüggéseivel foglalkozik. Az itteni zsidó sajtó a kezdetektől különös figyelmet 
szentel a németországi fejleményeknek, - tegyük hozzá - meglehetősen érdes 
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stílusban kommentálva az eseményeket (1924-ben még szabósegédnek /síel/ 
titulálva Hitlert, esetenként megjósolva, hogy a romániai és oroszországi pogromok 
mintául szolgálnak majd Németország számára.)

A zsidóság szerepével és jövőjével kapcsolatos viták azonban — nemzetközi 
aspektusból sem — korlátozódtak a sajtónyilvánosságra. A szerző példái: 1933- 
ban Lipcséből egy csoport náci diák érkezett Zágrábba zsidóellenes demonstrációt 
szervezni; megjelentek a hivatalos német nemzetiszocialista "politikai misszioná­
riusok" is, akik nemzeti és társadalmi forradalmat hirdettek. Egyik képviselőjüknek, 
Gomollnak a nézetét a szerző cinikusnak ítéli, mert szerinte a hagyományos 
antiszemitizmus a zsidó szervezkedések megerősödését provokálja. Következte­
tése: a zsidókkal szemben keményebb fellépésre van szükség.

A szerző summázata: ennek a "keményebb" fellépésnek köszönhetően pusztult 
el az Usztasa-állam területén 30 ezer zsidó, s maradt mára a zágrábi hitközségnek 
csupán 1300 tagja. A megbékélés jegyében javasolja végül Völkl, hogy az 1941- 
ben lerombolt zágrábi zsinagóga helyén egy nemzetközi judaisztikai központot 
létesítsenek.

Völkl, Katrin: Zűr Judenfeindlichkeit in Kroatien. Wieweitgab es Antisemitismus bis 
1941 ? = SOdosteuropa, 42. Jg. 1993. 1. H. 59-77. p.

Ch. Gy.

Hogyan veszítette el Moldávia a háborút, és hogyan vesztheti el Orosz­
ország a békét?

Jean-Baptiste Naudet, a Le Monde romániai tudósítója a legújabb eseményeket 
értékelő cikkéhez két történeti háttéranyagot is adott. Először róluk számolunk be.

Az egyik Besszarábiát magyarázza: ilyen állam sohasem létezett, a terület 
hosszú időn át a moldvai állam keleti, viszonylag gazdag részét tette ki. Oroszor­
szág számára ez jelentette a kijáratot a Balkán felé. Az első ismert moldvai 
fejedelem Bogdán volt, az ország történetének csúcspontját Nagy István uralkodá­
sa alatt érte el (1457-1504). 1711-1944 között a terület 11 orosz betörést élt át. 
1812-ben Besszarábia néven orosz uralom alá került, miközben bolgárok és 
gagauzok (keresztény törökök) menekültek ide az oszmán uralom alól. 1856-ban 
egy része visszakerült Moldvához, de 1878-ban ismét orosz uralom következett.

1918. január 24-én ugyan kikiáltották a független besszaráb köztársaságot, de 
áprilisban már csatlakozott Romániához. A szovjet uralom idején a határ szovjet 
oldalán létrehozták a Dnyeszter autonóm szovjet köztársaságot, amelynek területe 
nagyjából azonos volt a mai Transznisztriával. Fővárosa Tiraszpol lett, a köztár­
saság elnöke orosz.

Az 1939-es német-szovjet egyezmény értelmében a Szovjetunió 1940 júniusá­
ban ultimátummal foglalhatta el a román fennhatóságú részt. A háború alatt 
Antonescu csapatai ezt visszafoglalták, és az ottani zsidók ezreit irtották ki.

1944 nyarán a terület újra a szovjeteké lett; Budzsakot és Bukovinát ekkor 
Ukrajnához csatolták. Ezzel szemben megkapta Transznisztriát, amely gazdag 
energiaforrásokban, és komoly nehézipara is van.
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Moldáviában*
raStóhátós mia„ aleglehetetlenebb Is. Brezsnyev és Csemyenko Itt volt egy 

ideig köztársaságigelső। titkár Moidávla nem csatlakozhat azonnal Romániá-
hoz^S^^^^ kikiáltása. Transznisztia miatt

má<Th^^ belüli) szuverenitásának deklarálásával
. %90 iúnius 23) Bukovina és a Budzsak továbbra sem tartozik hozzá,
kezdődik (1990. junius j 40%-a román, 25 %-a orosz, 28%-a ukrán. A 
de Transznisztria■ >9® • . . 1990 november 2-án voltak az első fegyveres
öScsaFásokDubeszáriban. Ekkoriban választották elnökké a szavazatok 98%- 

áVaj ggi'^úmus'aa-é^aromán parlament visszakövetelte Moldáviát. Erre augusz- 
tus 27-én MoWávia kikiáltotta teljes függetlenségét, az orosz nyelviek pedig 
L ZiKor 1 6n íaiát füaoetlenségüket a köztársaságon belül.

1S2 márduSban Moldávia katonai kísérletet tett Transznisztria kettészakítá-
. 19ÁnrS 17éneov orosz-ukrán-román-moldáv vegyesbizottság tűzszünetben 

mlí S 9-én azonban kiújultak a harcok, ezúttal Benderi városáért.
í Kkörfáreasáqi elnök Isztambulban újból tűzszünetben állapodott meg, de ez 
A é9y wílSn Ekkor Transznisztria is kikiáltotta teljes függetlenségét.

cikk. A harcok öt hónapja 500 halottat és 2000 
M992 július 21-én Snegur Jelcin elnökkel abban állapodott 

sebesültet produ . Transznisztria elszakadhat Moldáviától, ha az csatla- 
S Romániához Addig azonban Moldávián belül marad, de külön rendőrséggel. 
a iíRnm« hadseregetvissza kell vonni, ennek ellenőrzésére orosz-moldáviai 
Lntt^o dakSt Augusztus végéig 300 embert tartóztattak el illegális fegyvertartás 
b « d! kíSn ^szüntették az ostromállapotot. Moldávia ekkorra katonai, 
“Kai szempontból egyaránt elvesztette a bábosát Mindez

9 u np^>7en kiküszöbölt kormányválságot idézett elő.
MeloSlan maradt a gagauzok kérdése, akik szintén kikiáltották függetlensé- 

aüke toX ^Benderi várói hovatartozása meg a Dnyeszter kérdése. Románia 
és Ukralna nem vett részt ebben a megegyezésben. Románia nem fogadja el a 
Zaintonv Író pyer főnvi aaqauz autonómiáját, mert ez precedenst teremtene a 
maovarok számára A b?W^ a budzsakl ukránok támogathatják. Kiev nem 
t™Sroel Transzrasztriát, mint orosz bázist így az: oroszok és az ukránok -még 
bőven" elveszthetik a pillanatnyilag helyreállított békét.

Nődet Jean-Baptiste: Commentla Moldavie aperdulaguerroetla Russie rísque 
de pe’rdre la paix. = La Nouvelle Alternatíva, 1992. 27. no. 38-41. p.

N.E.
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Lengyelek repatriálása Keletről Nyugatra

Lengyelország a második világháború után elvesztette keleti területeit, a korábbi 
állam majdnem egyharmad részét. Természetesen a Szovjetunió (Ukrajna) javára. 
Kompenzációként korábban Németországhoz tartozó és főként németek lakta 
területeket kapott.

A németek meghatározó többségét a lengyeleknek odaítélt területekről a pots­
dami határozatok értelmében ki kellett telepíteni, ám az elvesztett keleti területek 
lengyelségével ugyanezt nem lehetett megtenni, hiszen Lengyelország a győztes 
hatalmak egyike, nem is akármelyiké volt.

Moszkva e számára olyannyira fontos probléma megoldására találta ki az 
eufemisztikus repatriálást, mégpedig már Jaltát és Potsdamot megelőzően. Mindez 
valójában nem volt más, mint a szovjet stratégiai manővere azzal a kizárólagos 
céllal, hogy saját és érdekszférája határait a lehető legnyugatabbra tolja ki.

A repatriálás nem mehetett végbe másként,'mint önkéntesen. Ám az önkéntes­
ségnek az akkori helyzetben különféle fokozatai voltak. Azok számára, akiket 1939 
és 1941 között (százezerszámra) Szibériába vagy a birodalom egyéb területeire 
hurcoltak, a repatriálás mindenképpen áhított kiútnak látszott. Viszont azok, akik 
folyamatosan régi lakhelyükön maradhattak, korántsem akartak áttelepülni. Rájuk 
a szovjet által felhecceit ukrán nacionalizmus alkalmazta "sajátos érveit", így az 
élve elégetést, a baltás-reszelős-vasvillás gyilkosságokat. E sajátos érvrendszer 
aztán — megint csak százezerszámra (vö. még a Kisebbségkutatás 1991/92. évi 
4. számának 316-319. oldalán található referátumunkkal) — elegendő volt az 
"önkéntes" repatriálás vállalásához.

A nyugati területekre betelepült lengyelek sokszor évekre voltak egy fedél alá 
zárva a még ki nem települt németekkel. "Aligha lehet antagonisztikusabb szituá­
ciót elképzelni, mint e kétféle népcsoport összezártsága. Egyfelől voltak a lengye­
lek, akiknek emlékezetében élénken élt a megszállás, akiket kiűztek szülőhelyük­
ről, kiraboltak, és hosszú évekig tartó szállítással gyötörtek meg, másfelől pedig a 
németek, akiket legyőztek, akik alázatossá váltak, és akiket csak a gyűlölt nyelven 
beszélő gyerekek, nők és öregek reprezentáltak."

Mennyi keserves tapasztalatot kellett meghaladniuk, illetve mennyi hibás előí­
téletet levetkőzniük a Nyugatra szakadt lengyeleknek ahhoz, hogy a végül ott 
maradt németekkel szembeni kezdeti gyűlöletüket, de legalábbsi bizalmatlanságu­
kat fokozatosan felváltsa a kölcsönös megismerés, egymás nyelvének elsajátítása, 
a közös gazdasági munka, sőt: esetenként a barátság.

A "nemszeretem élményeket" a kitelepített németek évek-évtizedek során 
kibeszélhették, kiirthatták magukból, s így inkább megbékélhettek múltukkal. Ezzel 
szemben a repatriált lengyeleknek hallgatniuk kellett mindaddig, amíg a "szovjet 
felügyelet" fennállt. Emiatt Nyugaton egyoldalú kép alakult ki — a lengyelek 
rovására — azokról a szovjetek vezényelte évekről. Az "áldozat németek" és a 
"hódító lengyelek" beállítás — az utóbbiak repatriálási kényszere miatt — koránt­
sem igaz. A szenvedés és a megaláztatás különféle változataiból mindkét népcso­
portnak kijutott.

A fenti gondolatsor annak apropójából keletkezett, hogy arra a pályázatra, 
amelyet a repatriálás "lengyelek felőli" bemutatása érdekében az Európai Egyet­
értés Alapítványa az Ossolineummal, a wroclawi egyetemmel, a Lengyel Népisme- 
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réti Társasággal és a Történelemkedvelők Wroclawi Társaságával együttesen I 
1991-ben írt ki, elég sok, összesen 93 értékes visszaemlékezést küldtek be. | 
Természetesen’ ez az akció nem helyettesítheti a ki- és áttelepítés történetének | 
módszeres és tudományos feldolgozását, ám érzékelteti szorongásos hangulatát, l 
s ezzel egyszersmind az iménti tudományos adósság mielőbbi felszámolásának 
szükségességére figyelmeztet.

Tyszkowska, Krystyna: Swiadectwo przesiedlonych. = Wi^z, 36. rok, 1993. 3. no.
178-181. p. F

A szovjet összeomlás: nemzetek és nemzetiségek a kommunizmus 
után

A New Yorkban kiadott Nationalities Papers 1992. évi őszi számát szenteli 
annak a szovjet jelenségnek, amit a szám bevezetőjében Gregory Gleason — 
francia dramaturgiai kifejezéssel élve — "dénouement"-nak, egy feszült drámai 
konfliktus végkifejletének, kimenetelének nevez. Az azonban, hogy a "szovjet 
kísérlet" az 1991. december 21 -i alma-atai aláírással végérvényesen lezárult, igen 
sok új aggodalomra ad okot. E kísérlet végeztével az egykori tagországokban ui. 
teljes a gazdasági zűrzavar; a hetven év alatt okozott károk helyretétele semmiképp 
sem oldható meg hatalmas külső segítség nélkül. A világ többi országának is át 
kell gondolnia, hogy az új helyzetben hogyan alakítsák ki az együttműködések új 
formáit az önállósult utódállamokkal.

Maguk az utódállamok is úgy érzik, hogy óriási a bizonytalanság. Azkar Akaev 
kirgiz elnök a CIS televíziónak így nyilatkozott: "A birodalom összeomlott, de még 
nem alakultak meg az önálló és független államok...; amit átélünk, az valószínűleg 
a 20. század legnagyobb politikai, társadalmi és gazdasági kataklizmája." Gleason 
is úgy véli, hogy itt nem pusztán politikai átmenetről van szó, hanem az emberi 
értékek forradalma zajlik, olyasmi, mint a reformáció, amely az állam és az egyház 
viszonyát megváltoztatva nemcsak új politikai és gazdasági feltételeket hozott létre, 
de átalakította a világnézetet, és átrendezte az európai civilizáció egész hagyomá­
nyos értékrendjét is.

Ugyan, akárcsak mások, Gleason is tart egy esetleges szovjet visszarendező­
déstől vagy ellenforradalomtól, de ennek veszélye még inkább felhívja a figyelmet 
arra, hogy egy sor alapvető kérdésben teljesen új válaszokat kell adni: hogyan 
működik a piac? mi határozza meg a társadalmat? mik a kormányzás határai? 
hogyan határozhatjuk meg az egyén jogait a csoportok jogaival összevetve? mi 
legitimálja az államot stb.?

Gleason szerint a megoldás két kulcsszava: a nemzeti önrendelkezés és a civil 
társadalom megvalósítása. Szerzőnk azonban látja azt is, hogy a teljes nemzeti 
önrendelkezés "a nemzetközi béke és stabilitás kiépítésének folyamatát komplikál­
ja", valamint tudja, hogy a nacionalizmus Janus-arcú. Ha az önrendelkezés konst­
ruktív és destruktív is lehet, annak konstruktív vonásait kell kihasználnunk, a 
romboló elemeket pedig vissza kell benne szorítani. Felsorolja a nyugati demokrá­
ciákban kialakult bonyolult rendszereket, amelyek a "természetes, demokratikus 
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társadalmak" kellékei. Ezek a független bíróságok által biztosított törvényesség, a 
választási küzdelmekben megvalósuló demokratikus jogrend, a közösségnek el­
számolással tartozó képviseleti kormányzat, amelyet független sajtó is ellenőriz; 
korlátozott kormányzati beavatkozással működő piacgazdaság; a világi és vallási 
értékek szétválasztása." Igaz, teszi hosszá, e sikeres nyugati példák ellenében 
más szisztémák is sikeresen működhetnek, hogy csak a kelet-ázsiai kis országokra 
gondoljunk.

A szovjet utód-államok esetében mégis a nemzetiségi ügyek vizsgálatát kell 
előtérbe helyeznünk. Itt Gleason négy kérdéskört emel ki, illetve javasol felül­
vizsgálatra:

1. A szovjet kísérlet mint a nemzetiségi konfliktusokra adott válasz. Szerzőnk 
szerint alaposan meg kell vizsgálni azt a kremlinológusok által elhanyagolt, de 
egyes kutatók, pl. Richard Pipes által képviselt nézetet, hogy a szovjet kísérletet 
nem annyira az "osztályöntudat", hanem nemzeti érzelmek megléte motiválta.

2. A szovjet rezsim mint a nemzetiségi megoszlást figyelembe vevő képződ­
mény. A nemzetiségi hovatartozás a szovjet ember mindennapi életében mindig is 
döntő kérdés maradt, s azt a kommunizmus "szupranacionális" ideológiája sem 
tudta elfeledtetni.

3. A nemzetiségi konfliktusok mint a szovjet kormányzat összeomlásának okai. 
Gleason szerint jól bizonyítja ezt az is, hogy a korábbi keményvonalas kommunis­
ták milyen simán alakultak át a múlt nemzeti dicsőségét megideologizáló bajno­
kokká.

4. A poszt-szovjet berendezkedés mint a nemzeti önrendelkezésre való 
törekvések mentén kialakulni látszó képződmény. Gleason — ismét színházi 
kifejezéssel élve — úgy látja, hogy a "poszt-szovjet dráma" kibontakozásában, 
tekintve, hogy az egységesítő marxista ideológia összeomlott, egyedül a nem­
zeti érzések képesek bizonyos csoportkohéziót teremteni a közös műit és 
valamilyen közös jövőkép alapján. A valószínűsíthető fejlemények igen változa­
tosak. Van, aki egy olyan kereskedelmi forradalomban bízik, amely új közép­
osztályt alakít ki. Vannak, akik a Baltikumnak és Ukrajnának Európához való 
közeledésében bíznak. Közép-Ázsiában van esély egy "Nagy-Turkesztán" vagy 
"Iszlamisztán" létrejöttére is. Lehet, hogy kialakul egy "Távol-Keleti Köztársaság", 
amely a távol-keleti kistigrisekhez csatlakozik. Mindezek mellett bizonyos, hogy a 
nemzetekfölöttiség elvét mindenképpen a nemzetállam elvének előtérbe kerülése 
fogja fölváltani.

E világpolitikai távlatokat nyitó bevezető után kerültek sorra a Nemzetiségi és 
Szibériai Kutatási Program negyedik és befejező ülésszakának előadásai. A ko­
rábbi szovjet köztársaságok és nemzetiségeik kutatása ezután a Harriman Institute 
szervezésében folytatódik. A Nationalities Papers, bár a szovjetológiai kutatások­
nak mindig is egyik fő szervezője és publikálója volt, nem viselte (sok más 
laptársától eltérően) a "szovjet" szót a címében, s így nyugodtan folytathatja 
munkáját anélkül, hogy címbéli "peresztrojkára" volna szüksége — fejezi be 
megnyitóját Gregory Gleason.

Gleason, Gregory: National Self-Determination and Soviet Dénouement. = Natio­
nalities Papers, 20. voi. 1992.2. no. 1-8. p.

T. A.
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Keszonbetegség: emberi jogok a szovjet utódállamokban I
potor hiviier szemléletes módon a keszonbetegség tüneteihez hasonlítja a |

£i níomás alá helyeznék. A gyógyuláshoz - a szerző által idézett Havel elnök 
^tmt _ nem valamiféle politikatudományi csodaszerre, hanem türelemre, I 
aránvérzékre é egymás megértésére van szükség. Ugyancsak szükség van 
rnyugatíorazágok a Világbank, az IMF stb. segítségére. Agyógyulás se könnyű, | 

Se aY mnSÍmeqoldandó probléma között az egyik legkényesebb az emberi 
ioaok helyzete A legújabb fejlemények közé tartozik például az ukrán elnök 
áSánvos^csánatkérése Babij Jarban, de kérdés, hogy a hivatalos antiszemitlz- í 
mus megszűnésével nem erősödik-e meg az informális zsidóellenesség. Miközben 

s erf a szerző személyes tapasztalatai alapján állítja, hogy Oroszországban, 
a Sftikumban és Örményországban igen sok intézkedés született a kisebbségi 
kuHúíák támogatására, továbbra is függőben van például az egykor kitelepített 3,5 
míiiiónvi krími tatár és volgai német sorsának rendezése.

polgárjogi küzdelmek alakulását a 70-es, 80-as években 
aránvlaa könnyű volt figyelemmel kísérni, s a központi kormányzatra gyakorolt 
többoldalú nyomással bizonyos eredményeket is el lehetett érni e téren. Mára 
egyrészt új emberjogi problémák vetődtek fel, melyeket a demokratizálódás a 
niacoazdasáqra való áttérés hozott felszínre, másrészt az Unió felbomlásával a 
ioaorvoslat lehetőségei decentralizálódtak. Bár a legtöbb utódállam kijelentette, 
hogy kötelezettséget vállal a polgárjogok biztosítására, s a legutóbbi szovjet 
emberioai törvényt alkotmányába is beiktatta, az események figyelemmel kísérése 
Zov olvan légkörben, amikor az utódállamok diplomáciája egymással is civakodik, 
rendkívül nehéz Most egy helyett, legalább tizenöt helyen foglalkoznak politikacsi­
nálással Nem került le a napirendről az előző korszak megannyi nagy kérdése: a 
fegyverkorlátozás, az emberi jogok vagy a helyi konfliktusok problematikája. Csak 
a birodalom összeomlásának időszakában, amikor új nacionalizmusok vannak 
kialakulóban ezek merőben új formában jelennek meg. E kérdések—közvetlenül 
vagy közvetve — minden volt szovjet állampolgár emberi jogainak megvalósulását 
érintik Különösen sürgős megoldásra vár a jelenlegi konfliktusok közül: az örmény- 
azeri konfliktus Hegyi-Karabahban; a korábbi szovjet flotta, hadsereg és nukleáris 
eszközök birtoklásának kérdése; az úgynevezett befolyási övezetekben, illetve 
határvidékeken néhány kiélesedett szituációt, elsősorban is a két következő: a 
litván-orosz vita Kalinyingrád ügyében, illetve Krím kérdése, amelyet Ruckoj szerint 
1954-ben Hruscsov adományozott oda Ukrajnának.

Mindezen gondok megoldásának alapja az, hogy sikerül-e a gazdaságot 
rendbehozni, ahogy szerzőnk mondja: kialakítani egy emberarcú piacgazdasá­
got. Kozirjev szerint e tekintetben nem volna megoldás valamiféle egyetlen 
Marshall-terv, amely segítene visszatérni a normális gazdasági élethez. Az 
orosz ember ui. ezt a normális állapotot nem ismeri, a totalitárius rend több 
generáción keresztül kiirtotta belőle még az emlékét is. A gazdaságban is 
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működik tehát a keszonbetegség, ami azután befolyásolja és erősíti az államok, 
illetve etnikumok közötti konfliktus kialakulását. Szerzőnk itt felhívja a figyelmet 
arra, hogy azok a közép-ázsiai konfliktusok, amelyek az emberi jogokat fenye­
getik egyrészt a muzulmán világban (pl. üzbég-kirgiz területi ellentét), másrészt 
az őslakosság és a betelepült oroszok között, ismét újabb gazdasági, illetve 
környezeti okokra visszavezethető etnikai konfliktusokat alakítanak ki. Ha a 
gazdaság volt az — mondja szerzőnk, amely a kommunizmus "bársonyos 
forradalommal" való bevégzését elősegítette, az is a gazdaság megjavításán 
múlik, hogy a forradalom rovábbra is bársonyos maradjon.

Nem kevésbé lényeges emberjogi kérdés, hogy miként halad előre a börtönügy 
reformja. Itt sem számolhatunk arányos előrehaladással az egész volt birodalom 
területén. Közép-Ázsiában kegyetlen a helyzet, a letartóztatottaknak gyakorlatilag 
nincs semmiféle joguk-védelmük. Másutt már "európaiabbak" a börtönviszonyok. 
A hatóságok mindenesetre — amennyire csak tudják — védelmezik korábbi 
pozícióikat.

Az alkotmányos demokrácia kialakulásának nehéz jövővel kell számolnia. 
Oroszországban például a végrehajtó és a parlamenti hatalom "malomkövei" között 
őrlődik. Másutt — így a három balti országban: Litvániában, Lettországban és 
Észtországban — az a kérdés, hogy a tekintélyes számú kisebbséget miként és 
milyen mértékben vegyék be az "alkotmány sáncai közé". E tekintetben Lettország 
mutatkozik a legliberálisabbnak, Litvánia a legelzárkózóbbnak.

Litvániának egyébként "lengyel problémája" is van (Vilnius és környéke), sőt — 
áttételesen — "zsidó problémája" is. Ez utóbbi abból az amnesztiából adódik, 
amelyben a hajdan zsidóüldöző litvánok részesültek. A litván kormányzat a heves 
tiltakozásokat érzékelve belement, hogy ezt a kérdést — izraeli hatóságokkal 
karöltve — az USA igazságügyi minisztériuma vizsgálja felül.

Míg a balti államok elszakadtak a FÁK-tól, addig Moldova ezzel kacérkodik. 
Mivel azért ez az állam se "színmoldován", a kacérkodás hírére az ország külön­
böző részein fegyveres konfliktusok robbantak ki a különféle etnikumok között. így 
került aztán sor —1992. április 6-án — egy immár nemzetközi tűzszüneti megál­
lapodásra Kisinyevben Moldova, Románia, Oroszország és Ukrajna külügyminisz­
tere között. Mondhatni: az idők jele.

Juviler, Peter: Humán Rights in the Ex-Soviet Successor States: A Case of the 
Bends. = Nationalities Papers, 20. vol. 1992.2. no. 15-24. p.

T. A.

Európa szélén, a komik földjén

Az Urál hegységtől nyugatra, Európa szélén fekvő, nem csekély kiteqedésű 
(420.000 km2) komi földön — látszatra — mintha 1992 májusában állt volna meg 
az idő. A finn-ugor eredetre visszatekintő Uhta városát ma is a gigászi méretű, 
kivilágítható Lenin-sziluett, a róla és a Nagy Októberről elnevezett utcák, terek 
egyhangúsága határozza meg, mint a glasznoszty előtti időszakban.
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A természeti kincsekben rendkívül gazdag vidéken 1989-ben jelenhettek meg 
először nyugati befektetők (Gulf, Totál, Conoco). Nekik köszönhető a kőolaj- és 
földgázipar máig folyamatos működése. A komiknak az elmúlt évtizedekben kiala­
kult értékorientációja most kezd átrendeződni. Megmutatkozik ez az iskolarendszer 
átszervezésére tett kísérletben is. A tanterv még nem tisztult le, de máris erős 
szűrővizsgálatokon kell átmennie tanárnak-diáknak, ha a jövő helyi elitértelmiségije 
kíván lenni. Egy diplomás történelemtanár igen elégedett, mert az értelmiségiek 
húsz napos sztrájkját követően korábbi fizetése háromszorosára nőtt: 4 500 rubelt 
kap havonta. (Nem nagyságrendi tévedés, és természetesen ott is ismert adat, 
hogy a vorkutai bányászok 20-40 000 rubelt keresnek havonta.) Ezzel moszkvai 
kollegáit is túlszárnyalja.

Az 1929-ben alapított Uhtát a gulág-foglyok által épített vasútvonal köti össze a 
tajgavidék másik nagyvárosával, Vorkutával. A nyugati szemmel nézve rendkívül 
igénytelen városokból egyébként eltűntek a nyugtalanságot konzerváló, antihumá- 
nus lágermúlt látható emlékei. Egy kislétszámú, gyenge befolyású helyi csopor­
tosulás, a Memóriái tesz erőfeszítéseket az archívumok mélyére süllyesztett 
dokumentumok megszerzésére, a még életben lévő szemtanúk megszólaltatá­
sára.

A köztársaság Legfelsőbb Tanácsának mintegy 80%-a doktriner kommunista. 
A ritkaságszámba menő pártonkívűliek közül Szása Petik mindössze hat hónapig 
vállalta magára a gazdasági tanácsadó szerepét: tehetetlenségét érezve mondott 
le.

A köztársaságot 1990. augusztus 29-én kiáltották ki. Sziktivárban és a már 
említet két városban oroszok, ukránok, beloruszok és természetesen komik élnek. 
Ez utóbbiak hivatalosan az összlakosság 25-29%-át teszik ki, lehetséges azonban, 
hogy ennél többen vannak. A kibontakozóban levő komi nacionalizmus három 
irányzata különböztethető meg. A Tsujanum igen mérsékelt, tagjai a Legfelsőbb 
Tanács soraiban foglalnak helyet; legaktívabb a Komi Kotür, melynek céljai között 
szerepel a komi kultúra és nyelv feltámasztása. Mint ilyen, kapcsolatot keres 
Finnország és Észtország felé, de az Orosz Föderáción belül kíván maradni. Végül, 
1991 óta működik a Bizottság a Komi Nép Újjászületéséért elnevezésű csoporto­
sulás, mely a komik teljes függetlenségét kívánja elérni.

Egyelőre a "Dicsőség a munkárlak!" felirat díszíti az uhtai utcákat.

Laurent, Natacha— Levier, Pierre: Aux confins de l’Europe, le pays des Komis. = 
La Nouvelle Alternative, 1992. 28. no. 32-34. p.

K. J.
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Nemzeti és nemzetiségi irodalmak
Nemzeti mítoszok a 20. századi magyar Irodalomban

Magyar szerzőtől, a torontói egyetemen oktató Bisztray Györgytől kapunk a 
Canadian Reviewof Studies in Nationalism 1992. évi 1-2. számában összefoglalót 
a múlt századi magyar irodalomban felhasznált nemzeti mítoszainkról. Szerzőnk 
Durkheim, Malinowski és Cassirer meghatározásait követően ezt a szép, bár 
szerinte is kissé ekletikus meghatározását adja a mítosznak: "A mítosz olyan önálló 
vagy több folytatásból álló történet, amely az emberiség helyét kijelöli a minden- 
ségben és a társadalomban. A mítoszok mágikusak és allegórikusak, s így nem 
vehetők szűk értelemben sem episztemológiai, sem erkölcsi mércének. A mítosz 
nem igaz és nem hamis, nincs jó vagy rossz mítosz. Azonban minden mítoszban 
rengeteg közvetett társadalomtörténeti információ rejlik."

A magyar történelem ambiciózus korszakaiban — a reformkorban, a szabad­
ságharc és következményei korszakában, a kiegyezést követő századvégi évtize­
dekben — a Bisztray által "történelminek" és "társadalminak" nevezett mítoszok bő 
kiaknázása kezdődik meg Magyarországon. (A mítosz és a vallás kapcsolatáról 
annyit tart fontosnak megjegyezni szerzőnk, hogy a magyar mitológiában sosem 
volt meg a pogány istenségek kidolgozott hierarchiája.)

A mítoszok felvirágzását nagyban segíti az egyidejűleg zajló romanticizmus. 
Thaly Kálmán éppenséggel azt hangsúlyozta, hogy a történelem átveszi a vallás 
szerepét: több tere van benne a hitnek, mint maguknak a tényeknek.

A magyar történelmi mítoszok legfontosabbika a szittya, illetve hun eredet, 
amelyben a magyarok Európában egyedülálló, rokontalan volta kap hangsúlyt, 
kezdve a Gesta Hungarorumon egészen Széchenyi Kelet népe c. művéig. Ez a 
magyar különlegességet, idegenséget hangsúlyozó mítosz ugyanakkor a szom­
széd népek számára többször szolgáltatott érvet arra, hogy bennünket, mint vad, 
idegen betoldakodókat megpróbáljanak kiközösíteni.

Holott a régebbi magyar történelemben nincsen ellenségkép. XVI-XVII. századi 
írásaink a magyarság minden bajának okát a belső viszálykodásban igyekszenek 
föllelni. A török korszak letűnte után elsősorban a német lesz az intrikus és a 
bajkeverő: a berni Detre és a meráni Gertrudis. Maga Thaly Kálmán is elszánt 
kurucként viselkedik egész munkássága során.

A másik veszedelem a szlávság. Stíbor vajdától a cseh vitézig.
A Keletről jött nép harmadik — időnkénti — ellensége a katolikus egyház. Több 

változatban merül fel, hogy országunk összes nehézsége arra vezethető vissza, 
hogy István király felvette a keresztséget, s hogy "János pap országában" az idegen 
klérus szipolyozza ki a népet.

A mítoszok fölhasználása a történelem időtlen elképzelésén alapul. A múlt 
elválaszthatatlan a jövőtől. A régi magyar dicsőség, a férfierény, a társadalmi 
egyenlőség elenyészik, majd — ciklikusan — újra meg újra visszatér. Jönnek az 
egykori hősök, hogy megmentsék a hazát: Csaba királyfi, László király. A hősök — 
Toldi, Rozgonyiné, Búvár Kund — egyedül döntik el a csaták kimenetelét. Arany 
és Vörösmarty többi hasonló alakja sem hal meg soha, föltárnád, hogy a magyar 
ügyért harcoljon.
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Szerzőnk a nemzetközi kontextusban érzékletesen mutat rá arra, hogy Arany 
és kortársai miért hívták "nemzeti klasszicizmusnak" stílusukat, ahelyett, hogy 
pontosabban s egyben a világirodalom koráramlatának megfelelőbben nemzeti 
romanticizmusnak nevezték volna.

Az író és a költő egészen különleges társadalmi pozícióját a mítosz feldolgozó 
XIX. században Bisztray arra vezeti vissza, hogy ahogyan az ősidőkben a sámánok 
voltak a transzcendens erőkkel való közlekedés mesterei, e szerepet — az ideák 
és tömegek közti közvetítést — most a nemzeti költő veszi át.

Szerzőnk bemutatja, hogy a mítoszok újrafeldolgozása a Magyarország körül 
újonnan alakulóban levő nemzeteknél a magyarhoz hasonló módon megy végbe. 
A pánszláv nacionalisták egyik kiemelkedő személyisége, Ján Holly Svatopluk c. 
hosszú epikus költeményében az bizonygatja, hogy a szlovákok lakta terület 
egybeesik a IX. századi Magna Moravlával. Egy másik művében az ős-szlovákok 
harcát dicsőíti a beözönlő "csudokkal" szemben, akiket a közönség természetesen 
a magyarsággal azonosít. A magukat a dákok örökösének feltüntető románok is a 
barbár magyarság betöréseivel kapcsolatos hiedelmeket dolgozzák fel, mint akik 
őket ősi földjükön megtámadták.

Az első világháborút követő megrázkódtatások után Magyarországon tovább 
folyik a mítoszgyártás, sőt egészen extrém formákban jelenik meg. A magyar 
nép eredetét már nemcsak a hunokig, hanem a sumérokig vezetik vissza, s az 
idegengyűlölettől átitatott mitológia bő teret kap az iskolákban és a közéletben 
is.

Ellen-mítoszok azonban szintén születtek. Miközben a céljuk a közvélemény 
demitizálása volt, maguk is mítoszokká váltak, ellenkező előjellel. így jelenik 
meg Ady Magyar Ugara (az angol nyelvű cikkben: Wasteland), Oláh György 
fogalma, a "hárommillió koldus országa", József Attila Amerikába kitántorgott 
másfél milliója.

A mitológia két világháború közötti fölülvizsgálata egy olyan kiegyensúlyozatlan 
helyzetet teremtett a mitikus jelenségek megítélésében, hogy míg a közoktatásban 
és a közéletben dúlt a mítizálás, a tudományos élet a legtöbb mítoszt tagadta. Ez 
a helyzet nem ismeretlen a nemzetközi tudományos életben sem. Alán Dundes 
1985-ben megjelent esszéjéből idéz a szerző: "a XIX. század romantikus-nemzeti 
mítoszai a vesztesek által kimunkált eszközök, melyekkel kisebbségi komlexusaik 
ellen küzdenek". Viszont a szoclógusok észrevették, hogy maguk a mítoszok is 
formálói a társadalmi tudatnak, s hogy hogyan fogadják be őket, az maga is históriai 
jelenség.

Szerzőnk cikke végén csodálkozva jegyzi meg, hogy a mítoszok és fogadtatá­
suk kutatása az újabb magyar tudományos életből hiányzik.

Bisztray [György], George: National Myths in Nineteenth-Century Hungárián Lite­
ratúrai Canadian ReviewofStudies in Nationalism, 19.vol. 1992.1-2.no. 109-115. 
P-

T. A.
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Slnkó Ervin meghasonlásal, változásai

Tornán László írása a Létünkben Sinkó Ervin egész emberi hitelét, írói életét, a 
jugoszláviai magyar irodalomba való beletartozását kérdőjelezi meg, — a kommu- 
nizmus-antikommunizmus, keresztény hit és ateizmus, valamint a nemzeti hova­
tartozás problémáit feszegetve.

A Sinkó Ervin naplójegyzeteiből nagy gonddal összeállított szöveg, mely Sinkó 
meghasonlásait, magatartásváltozásait, a kommunizmus és antikommunizmus 
közötti hányódásait, valamint "természetesen világnézeti eredetű rövidlátását, 
nézeteinek korlátoltságát” hivatott bizonyítani, majd meglátjuk — több helyen is 
szerzője, pontosabban szerkesztője ellen fordul.

Tornán szemére veti Sinkónak, hogy a proletárdiktatúrában való csalódása 
ellenére, még 1938-ban is ragaszkodik a Szovjetunióhoz, mivel az olasz és a német 
fasizmus "egyetlen halálos ellenségének" tartja, holott akkor már párizsi évei alatt, 
"látásra nyílott a szeme". Igaz, hogy ez a gondolat akkor a kor más nagy politiku­
sától, többek között Churchilltől sem volt idegen, Tornán László pusztán Sinkó 
személyes fenyegetettségében (zsidó és kommunista) véli felfedezni e ragaszko­
dás okát.

Tornán László számára talány Sinkó Ervin "lénye, jelleme, egész pályafutása, 
állásfoglalásainak változása", holott nemcsak az általa idézett moszkvai és párizsi 
naplójegyzetekből bontakozik ki a kor megkerülhetetlen kérdéseivel vívódó, a külső 
kényszerek ellen személye sérthetetlenségét, gondolati integritását védelmező, az 
igazságot sokszor vergődve kereső értelmiségi szellemi arculata, de Sinkó Ervin 
egész szépírói munkásságának is ezek az alapkérdései: a cselekvés és a hit 
konfliktusa, annak tisztázása, hogy a nagy és nemes célok és a feléjük vivő út 
nehézségei és ellentmondásai feloldhatók-e.

Tornán László azonban nem egy írói életmű objektív szándékú értelmezésére, 
hanem egy disszonáns felhangokkal telített etikai és politikai szempontú vizsgálatra 
vállalkozott. írását nemcsak a "Sinkóval való leszámolás" indulata vezérli, hanem 
mindez szinte ürügyül szolgál neki arra, hogy a vele foglalkozó, őt jugoszláviai 
magyar írónak tartó kritikusokat és irodalomtörténészeket is lesöpörje az asztalról.

Szeli István irodalomtörténész a fenti bekezdésnek megfelelően értelmezi 
reflexiójában Tornán László írását és válogatását, egyszersmind elítéli annak a 
"sötéten lobogó ószövetségi gyűlöletnek, a sziciliánus lelki alkatnak átplántálási" 
kísérletét a vajdasági magyar irodalmi életbe. Szeli István sokat és sokféleképpen 
hivatkozik tanulmányaiban, esszéiben Sinkóra, s mindahányszor magyar íróként, 
jugoszláviai magyar íróként kezeli. S bár Tornán írásának éle nem pusztán Szeli 
Istvánnak ebbéli állításaira vonatkozik, igen meglepő, ahogy logikai bukfencektől 
sem mentesen Sinkó Ervin egész magyarságát próbálja megkérdőjelezni.

Először Marian Matkovió felfogását ismerteti, aki azokról a szálakról beszél, 
amelyek Sinkót a horvát irodalomhoz kötik, s indokolják a jugoszláviai jelzőt neve 
mellet, majd pusztán diplomatikus jellegű megállapításnak minősíti Matkovió véle­
ményét az Egy regény regényéről: "Ez a mű jelentős alkotórésze a nagy többnyelvű 
közép-európai irodalomnak." Tisztázandónak tekinti, hogy Sinkó életműve tisztán 
csak jugoszláviai keretek között, a magyarországi — tehát az igencsak magyar — 
kötődéseket kihagyva, egyáltalán létrejöhetett volna-e. Majd tanulmánya befejező 
mondataiban azt a meggyőződését hangoztatja, hogy "Sinkó magyar nyelve nem 
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jó magyar nyelv ... Ahogy ő ír, az összeegyeztethetetlen a magyar mondatszer­
kesztéssel, a magyar nyelvhelyességgel. íróról lévén szó, ez árul el róla legtöbbet 
..Előtte azonban Tornán maga is hosszasan idézi Sinkó egyértelmű vallomásait 
magyarságérzéséről, nemzeti hovatartozásáról (Szarajevói napló 1926, Moszkvai 
napló 1935, Nyílt levele Andre Gide-hez 1936, Egy regény regénye 1961).

Igaz, hogy a rendszerváltozás korát élve, az uralkodó társadalmi-eszmei-erköl- 
csi-esztétikai magatartásformák válságát is éljük, de vajon helyes-e mindentudó 
bölcsként tetszelegve ítélkezni azokfelett, akiknek "mostohább körülmények között 
tegnap kellett helyt állniuk". Érdemes-e politikai szempontú méricskéléssel fecsé­
relni az időt, amikor a kérdés az, hogy Sinkó Erviné legyen az utolsó szó: 
"Voltaképp, mondd a szépfestők és szépírók megfestettek, megírtak-e ma valamit 
ebből a mi életünkből? Mindenki csak mellébeszél. Mi az, ami a mi életünkből, 
abból, ami velünk, rajtunk, körülöttünk történt, mi az, ami abból, amit láttunk s a 
hazugságokból, vérből, félelemből és piszokból, aminek nyomorékjai, rokkantjai, 
betegei vagyunk, mi az, ami ebből a mi testközeli tébolyodon és rettenetesen józan 
mánkból művészi képekben vagy ihletett szóban színt, formát, hangot kapott?..."

Tornán László: Sinkó Ervin meghasonlásai, változásai. = Létünk, 23. évf. 1993. 1. 
sz. 68-88. p.
Szeli István: Jelenségek. = Híd, 56. évf. 1993. 4. sz. 251-255. p.

K. O.

Danllo Kié (1935-1989), a pannon író

A nekrológnak készült írás elmondja, hogy Daniló Kiének Subotica - Szabadka 
- Mariatheresienopel volt a szülőhelye, Növi Sad - Újvidék - Neusatz a város, ahol 
a zsidóellenes törvények miatt pravoszláv keresztségnek vetik alá négy évesen, s 
ugyanitt éli át 1942 januárjában a "hideg napok" borzalmait. "Azon a napon 
veszítettem el társaimat az utcánkból, láttam sok halottat. Hét éves voltam, s nagy 
félelem lett úrrá rajtam, metafizikai és örökölt" — írta később.

A kisgyereket a Nyugat-Magyarországról származó apa szülőfalujába viszik, 
iskolába Rigó tanítónénihez kezd járni. Kilenc évesen magyarul ír verseket az 
éhezésről és a szerelemről, közben magyar és cigány dalokat tanul, szabadidejé­
ben pedig Molnár úr teheneit legelteti. Apját Auschwitzbe deportálják, soha nem 
tér vissza. Montenegrói származású anyjának fivére lel rá, és a neves történész 
1947-ben magával viszi a kisfiút Cetinjébe, ahol gimnáziumba jár. Aztán művé­
szetet, zenét tanul, legszívesebben még mindig cigány dalokat játszik, csak úgy 
fejből.

Beiratkozik a belgrádi egyetemre, ahol összehasonlító irodalomtörténetet tanul. 
1958-ban szerez diplomát. Strassburgban, majd Bordeaux-ban és Lille-ben szerb- 
horvát nyelvet tanít, — igazi kozmopolitaként és hontalanként.

Közben írja könyveit, s azok Belgrádban, majd a világnyelveken is napvilágot 
látnak. Legszebb írásai a gyermekkor városát idézik. Stílusa felismerhetően közép­
európai; emlékei, apa-keresése és -mítizálása szintén. Már élő klasszikus a mo­
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dernek között, amikor 1989. október 15-én Párizsban utoléri a halál. A bánáti 
pravoszláv püspök végzi a temetési szertartást a belgrádi újtemetőben.

Önéletrajzi vonalú regényciklusa: Kert, hamu; Korai keservek; Fövenyóra 
(1965-1972) a család alakjait, a gyermekkori környzetet, a nélkülözés és a félelem 
légkörét idézi, egyébként fanyar iróniával és metszőén könnyed vonalrajzzal. Egy 
letűnt világ, a pannon Bácska képét menti át, a pusztulás krónikájának epizódjaival 
egyetemben: a patinás polgáriság elaggását, az értelmiség lefejezését, a megaláz­
tatásokat, a munkaszolgálatot, a deportálást, a kiirtást. Az apáról maradt iratok és 
dokumentumok (egy nyugalmazott vasúti tisztviselői hagyaték: családi album, saját 
szerkesztésű menetrend stb.) felhasználása ad különleges történeti hűséget a 
beszámoló egyes részeinek. Ilyen részlet a regénybeli apa (Eduard Sam) végren­
delete, amely úgy rendelkezik, hogy hamvait a vasúti hídról szórják le a Dunába, 
miközben a sirató helyett Dávid-zsoltárokat énekeljenek, mégpedig a 44., 49., 54., 
114., 137. zsoltárt a következők közül valamelyik nyelven: héber, latin, német, 
magyar, szerb, olasz, román, ukrán, örmény, cseh, szlovák, bolgár, szlovén, 
portugál, spanyol, jiddis. E dokumentum önmagában méri ki az elmúlás és a 
pusztulás dimenzióit.

További műveiben csak még erősebb a dokumentális elem, pl. a Borisz Davi- 
dovics síremlékében (1976), melyet a sztálini terror áldozatainak szentelt vagy a 
Holtak enciklopédiájában (1983). Egy cikkében vallja: alkotásaiban századunk két 
alapvető tapasztalata foglalkoztatja, úm. a fasizmus és a sztálinizmus. Azután ezek 
valóságából próbálja kirakni a világ összefüggő képét. Több elméleti írásában árulja 
el e valóságfeldolgozás írói módszerét is: a hagyományos pszichológiai ábrázolás­
módot felváltó, a modem latin-amerikai próza nyomdokain haladó, tisztán tárgy­
szerű objektivitás elvét, amelyet így lehet jellemezni: mint amikor valaki a "szemével 
ír". Most ez a szem lezárult.

Hutterer, Franz: Danilo Kis (1935-1989). Ein pannonischer Schriftsteller. = Südost- 
deutsche Vierteljahrsblátter, 39. Jg. 1990. 1. F. 7-11. p.

S. P. — K. S.
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Kisebbségek nyelvhasználata
Az iskolai anyanyelvápolás lehetőségei és korlátái

Az adai Szarvas Gábor Nyelvművelő Napokon, 1992 novemberében elhangzott 
előadásában a kisebbséghez tartozó, de a többségi nyelven tanuló diákok helyze­
téről beszélt a szerző.

A vajdasági magyar diákok zöme anyanyelvű tagozatra jár: az általános isko­
lásoknak közel 80-%-a, a középiskolásoknak pedig 67%-a. A főiskolákon és az 
egyetemeken viszont jóval kisebbek az anyanyelven való tanulás lehetőségei.

Az anyanyelvükön tanuló kisdiákok aránya iskolánként és községenként válto­
zik. Néhol a fél százalékot sem éri el (Ada, Becse, Kanizsa, Kishegyes, Topolya, 
Zenta).

A Vajdaság 44 községe (több települést átfogó közigazgatási egysége) közül 
15-ben nincs magyar nyelvű általános iskolai oktatás. A nem anyanyelvű tagozatra 
járók létszámának meghatározását nehezíti, hogy a szerb tagozatra járók egy része 
"jugoszláv nemzetiségűnek" vallja magát. Hogy ha valaki nem anyanyelvű tago­
zatra jár, akkor az objektív oknál (nincs megfelelő iskola) nagyobb súllyal (és 
számosságban) esnek latba a szubjektív meggondolások: a továbbtanulás vélt 
könnyebbsége, a gyerek hiányos anyanyelv ismerete, az anyanyelvű tanítás 
alacsonyabbnak tartott minősége. Holott a tapasztalatok azt mutatják, hogy a 
magyar középiskolát végzett diákok igen eredményesek egyetemi tanul­
mányaikban is. A tanítás minősége pedig sokkal inkább függ a pedagógusok 
felkészültségétől, az iskola felszereltségétől, mint a tanítás nyelvétől.

A nem magyar tannyelvű tagozatra járó diákok részére a tanügyi hatóság 
anyanyelv-ápolási órákra biztosít lehetőséget. Ezeknek az óráknak a célja a 
magyar nyelv és irodalom tanításán kívül, hogy ismereteket adjanak a magyar 
történelem és kultúra egészéről is. Az anyanyelvi pótoktatás gondolata Szabadkán 
vetődött fel az 1967/68-as tanévben. A hetvenes évek közepéig gyakorlatilag 
minden érdekelt tanuló bekapcsolódhatott volna az anyanyelvápolásba. Ez a 
gyakorlat leginkább a Bácskában terjedt el, a Bánátban kevésbé. Szerémségben 
viszont szinte ez lett a magyar nyelv tanításának egyedüli formája. A viszonylag 
kedvező törvényes rendelkezések, a jól kidolgozott tantervek, megfelelő tan­
könyvek és tanári kézikönyvek megléte ellenére az anyanyelvi pótoktatás nem 
folyik zavartalanul. Szinte törvényszerű, hogy éppen azokban az iskolákban szer­
veznek anyanyelvápolási órákat, amelyekben egyébként is folyik magyar nyelvű 
oktatás. S bár (az anyanyelv ismeretének eltérő szintje miatt) több osztályból 
összevont csoportok számára is tartanak anyanyelvoktatási órákat, egyes tanulók 
mégsem igénylik őket, nem vesznek részt rajtuk.

Esetenként a tanulók egyenetlen nyelvismerete, a tantárgy választhatósága és 
a vezető tanárok némelyikének nem kellő hivatástudata vagy rossz kérdéskultúrája 
is rontja ezeknek az óráknak a hatékonyságát.

Az iskolai anyanyelvápolásnak más jelentősége van Horvátországban, mint a 
Vajdaságban. Horvátországban ugyanis a magyar nyelv tanításának ez a legelter­
jedtebb formája. Többen járnak anyanyelvápolási órára, mint magyar nyelvű tago­
zatra, mivel a horvátországi magyarság zöme szórvány.
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Szlovéniában a mintegy tízezernyi magyar zöme a Muravidéken ún. kétnyelvű 
területen él. Itt a diákok fele-fele arányban tanulnak magyar, illetve szlovén nyelvet. 
A magyar nyelvet az első két évben külön tanítják a magyar, illetve a szlovén 
tanulók számára, azután pedig a nyelvtudás szintje szerint alakítanak csoportokat. 
Itt már nem marad meg a nemzetiségi elkülönülés, ugyanis mintkét csoportba 
egyaránt bekerülnek képességeik alapján magyar és szlovén tanulók. A szlovén 
tanügyi hatóság a magyar nyelv tanítását a kétnyelvű területeken kívül eső közép­
iskolák egy részében is megszervezte (Maribor, Ruée, Muraszombat).

Az új szerbiai oktatási törvények egyes rendelkezései és a magyar nyelvű 
tagozatok fenntartásának a nehézségei növelték az anyanyelvi pótoktatás jelentő­
ségét a Vajdaságban. Mivel a magyarnak, mint környezeti nyelvnek a tanítása is 
visszafejlődőben van, gyakran más ajkú diákok is jelentkeznek az anyanyelvápo- 
lási órákra.

Molnár Csikós László: Az iskolai anyanyelvápolás lehetőségei és korlátái. = Híd, 
57. évf. 1993. 3. sz. 153-157. p.

K. O.

Alakváltó szavak viselkedése a vajdasági magyar nyelvben

Cseh Márta doktori értekezésén elhangzott expozéjában az e-t ö-vel váltó 
köznyelvi szabad altemánsok viselkedését vizsgálja a vajdasági magyar nyelvben 
és a lexikológia ebből adódó lehetőségeit fejtegeti. Célja, a közvetlen nyelvjobbító 
szándék mellett, hogy ráirányítsa a figyelmet a szótári címszókészlet egy olyan 
csoportjára, amely gondot okozhat szótárírónak és -használónak egyaránt.

Az alternáció jelenségét a lexikológiában és a nyelvhasználatban részleteseb­
ben vizsgálva belátható, hogy sztereotípiákban lehet ugyan gondolkodni — sőt a 
szótárszerkesztési munka során ez sokszor elkerülhetetlen —, de nem szabad 
szem elől téveszteni, hogy mindegyik szó egy-egy külön eset mégis, és lényeges 
különbségek adódhatnak köztük. Ezért a szókészlet e-t ö-vel váltó köznyelvi 
alakváltozatait és azok származékait vizsgálva két nagy csoport különíthető el: a 
funkciótlan szabad alternánsok és az aszimmetrikus altemánsok.

A funkciótlan szabad alternáció azt jelenti, hogy az alakváltozatok a mondani­
való módosulása nélkül, váltakozva használhatók, nincs köztük lényeges jelen­
tésbeli különbség. Lehet azonban eltérés stilisztikailag vagy más vonatkozásban 
(jóhangzás, elterjedtség, kedveltség). PL: csend/csönd, csepp/csöpp, fenn/fönn, 
repűl/röpül, zsemle/zsömle, fed/föd. Az e-ö köznyelvi alakváltozatok az e-ző, illetve 
az ő-ző nyelvjárás hozadékai, de a nyelvi normativitás velük szemben közömbös. 
Azaz maga a "váltakozás a norma" (Benkő Lóránd).

Az aszimmetrikus alternánsok esetében az e-ö váltakozás a köznyelvi mellett 
más nyelvi szinteken is érint, és érintkezik a nyelvhelyesség szempontjaival is. Az 
ide tartozó szópárok közül az egyik teljes jogú köznyelvi szó, a másik viszont vagy 
a köznyelv perifériáján vagy azon kívül helyezkedik el, (mögé-megé, sötét-setét 
stb.), de nem szükségképpen nyelvjárási síkon.
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A vajdasági nyelvhasználat vizsgálata során kiderült, hogy az aszimmetrikus 
alternánsoknak a lexikográfiában alig van jelentőségük, akár ki is lehetne őket 
hagyni a vizsgált szavak köréből, viszont akkor gyöngébben mutatkozott volna 
meg, hogy a vajdasági nyelvhasználatban ugyan nem jellemző az ő-ző tendencia, 
viszont hiperkorrekciós jelenségként előfordul. PL: a fel igekötő variánst lényege­
sen többen használják, mint labiális föl változatát. Az ő-ző szóalakoktól való 
ódzkodás egészen odáig vezet, hogy a letölöz-ből is lefelez lesz az egyik újságban.

Az e-t ö-vel váltó köznyelvi altemánsok vizsgálata során kiderült, hogy az egyes 
alakváltozatok használata a vajdasági magyar nyelvben összhangban van a ma­
gyar köznyelvi normával, kivéve az egyalakú öhangzós szavak csoportját, mely a 
magyar köznyelvben összesen négy szó (mögé, sör, sötét, vörös). Ez a csoport a 
vajdasági magyar nyelvben több mint kétszer akkora, mert ide tartozik még a 
pöttyös, a söprű, a szög, a vödör és a zsömle. Az e-s alakváltozatok népies, régies 
vagy irodalmi stílusértékűek. Nagyobbfokú e-zés tapasztalható ugyanakkor a 
cseng (és családja), a fedő, a fel, a felfelé, a per és a pereskedik esetében. Vagyis 
az alakváltó szavakra a vajdasági magyarban inkább az jellemző, hogy az egyik 
alakváltozat kedveltebb, mint a másik.

Az élőnyelvi kutatások mellett a kétnyelvű lexikográfiának a már meglévő 
segédkönyveket is célszerű használnia, így a Helyesírási kéziszótárt (1988), mely 
az alakváltozások esetében szakszerűen jár el. Ahol az egyes változatok azonos 
értékben használhatók, ott a vagy (v.) kötőszót használja.

Ez a szótár következetes feldolgozással a köznyelvben ingadozó szavak szá­
mának gyarapítására törekszik. A kéziszótár egységes és modern gyakorlati 
iránymutatása eltérítette a szerzőt attól a szándékától, hogy a túltengő e-zés 
ellensúlyozására az ő-ző alakváltozatot ajánlja a besorolás helyéül, s az e-s 
változatnál csak tömbutalás legyen. így végül is a mai lexikográfiai gyakorlattal 
szinte teljesen megegyező szelektív kettőzést ajánlja a szerző. A fel alatt jelenne 
meg a teljes érintett anyag, a föl változat betűrendi helyén pedig tömbutalással 
kombinálva a jóhangzás szellemében fontosnak tartott esetek. A szótári utasítás­
vázlat 1.4.3. pontját kellene néhány mondattal kiegészíteni, hogy ezt az eljárást 
alkalmazni lehessen.

Cseh Márta: Fel vagy föl; felett vagy fölött? = Híd, 57. évf. 1993. 3. sz. 158-164. p.

K. O.
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Kisebbségek kultúrája
Az oktatás helyzete a mai multikulturáiis társadalmakban

Az OECD-tagországokban egyre nő a — részben bevándorlók alkotta — 
kulturális és nyelvi kisebbségek iskoláskorú gyermekeinek száma. Új feladatot ró 
ez a tény az oktatási rendszerre is, mely már iskolás korától kezdődően támogatni 
szeretne minden gyermeket (származására való tekintet nélkül) képességeinek és 
hajlandóságának kimunkálásában, tovább tudásának és értelmének olyan fokú 
fejlesztésében, hogy eredményes legyen a multikulturális társadalomban. A hagyo­
mányos oktatási módszerek toldozása-foltozása azonban kevés ehhez.

Akár a régebbi (jószándékon, asszimilációs törekvésen alapuló stb.), akár az 
újabb (pl. nyelvi prioritású) metódusokat próbáljuk meg értelmezni, mindig ahhoz 
a kérdéshez jutunk visssza, vajon léteznek-e olyan közös értéktartományok, ame­
lyeket kívánatos lenne valamennyi állampolgárral elfogadtatni? Egy bizonyos, az 
oktatási hatóságok még mindenütt tartózkodnak attól, hogy a helyi és nemzeti 
érdekek hangsúlyozásán túl a gyermekek származását is hangoztassák az iskola 
falain belül.

Az OECD-tagállamok egységes oktatási gyakorlatát hátráltatja az a körülmény, 
hogy különböző típusú etnikai, illetve nyelvi kisebbségek élnek egy-egy ország 
határain belül (pl. az ún. teíepesországok — Kanada, USA, Ausztrália — kisebb­
ségei egészen mások, mint a történelmi múlttal rendelkező ausztriai vagy svéd 
kisebbségek). Egységes koncepció nyilvánul meg azonban abban a törekvésben, 
hogy valamennyi ország kisdiákját az adott országon belüli állampolgárságra 
készítse fel az iskola. Ez mindenekelőtt a domináns nyelven történő oktatást jelenti, 
ami egyidejűleg gyengíti a többi nyelv jelenlétét a szociális, kulturális, gazdasági 
vagy oktatási szférában.

Tíz országban végeztek esettanulmányt az 'újonnan érkezett’ típusú etnikai, 
illetve nyelvi kisebbségek oktatásában alkalmazott új módszerekről. Egy kaliforniai 
iskolában pl. tudatosan bilingvis tanulópárokat alakítottak ki, hogy a spanyol és az 
angol anyanyelvű tanulók közötti kapcsolatot erősítsék. Az eredményességhez 
hozzátartozik a teljes körű szülői támogatás a demokratikus iskolarendszerben 
(tananyag-, iskolavezetőség- stb. választás). A nem domináns kultúrából származó 
oktatók folyamatos kontaktusa a szülői házzal ugyancsak bevált gyakorlat (Auszt­
rália, Norvégia). Egy észak-angliai középiskolában egyenesen "kevert" osztályokat 
alakítottak ki, így a már kultúrák megközelítése nem egzotikus témaként merül fel. 
Az órákon a színes bőrű tanulókkal együtt vitatják meg eltérő kultúrájukban 
gyökerező sajátosságaikat.

Általánosságban elmondható, hogy a kulturális-etnikai pluralizmus újítások 
bevezetését teszi szükségessé. Elemi szinten a tanár és c kisebbségben lévő 
tanuló közötti kölcsönös jóviszony megteremtéséről van szó. Intézményi szinten 
az iskolai szervezetben és az oktatási programban elvégzendő változtatásokat kell 
érteni ez alatt. Az utóbbit jelenleg a helyi hatóságok finanszírozzák.

Az esettanulmány tanúsága szerint a legjobb módszerbeli újítás is csak akkor 
eredményes, ha a központi (minisztériumi), illetve a helyi hatóságok kellően 
rugalmasak, és az iskolára bízzák a kezdeményezéseket. Nincsen egységes 
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recept a multikulturális társadalmon belül a különböző kisebbségek identitásának 
kialakítására-megőrzésére az oktatási szisztémán belül. Szülőknek és tanulóknak 
egyaránt kell a felelősséget érezniük, és részt vállalniuk a megfelelő módszer 
megvalósításában. A jelenlegi tanárképzést egészen át kell alakítani a tapasz­
talatoknak megfelelően, melyhez a hatóságoknak nemzeti szinten kell a szilárd 
anyagi és politikai hátteret biztosítaniuk.

Wagner, Alán: Teaching in a Multicultural Environment. = The OECD Observer, 
1992. 178. no. 29-31. p.

K. J.

A bevándorolt kisebbségek részvétele és Integrációja a médiák terü­
letén

A bevándoroltak közösségei — általánosítva — három fejlődési szakaszon 
mennek keresztül: először még egyértelműen érvényesül körükben a származás 
szerinti közösséghez tartozás tudata; a második fokozatban felismerve az új 
környezet nyújtotta jogokat és lehetőségeket, igyekeznek kialakítani magukban az 
új állampolgári tudatot; a harmadik szakaszban úgy kezdenek viselkedni, hogy 
magukat a környező sokszínű elemek egyikének, a környező társadalom termé­
szetes részének minősítik, s ennek érdekében keresik az országos intézményekkel 
való képviselet megvalósításának lehetőségeit.

A különböző bevándorló közösségek fent jellemzett fejlődési szakaszai egyide­
jűséget is mutathatnak, miközben a tömegközlési eszközök terén az azonos 
fejlődési szakaszok eltérő követelményeket vethetnek fel.

A bevándoroltak tömegtájékoztatásban való megjelenése az ötvenes években 
kezdődött, méghozzá nyomtatott információhordozókkal, azaz olyan újságokkal és 
folyóiratokkal, amelyeket e közösségek hoztak létre saját identitásuk fenntartása 
végett. Az országos rádiók ezt a mintát húsz évvel később vették át, ugyanúgy az 
egyes közösségeknek szóló rétegműsorok formájában ("Fekete londoniak", "Keleti 
szem" stb.).

1977-ben Lord Annán vezetésével ad hoc bizottság foglalkozott a rádió fejlődési 
kérdéseivel. E bizottság jelentésében kitért a nemzetiségek kérdéseire is, és 
fontosnak találta, hogy ne csak a kisebbségek igyekezzenek megismerkedni a 
többségi nemzeti kultúrájával, hanem fordítva is álljon fenn a kötelesség: elő kell 
segíteni, hogy a teljes közösség vegye tudomásul a kulturális sokszínűséget, a 
kisebbségi sajátosságokat. Atömegközlési eszközöktehát a kölcsönös megismer­
kedést és közeledést kötelesek elősegíteni.

Az elmúlt évtizedben megjelentek a nemzeti kisebbségek saját rádióadói is, de 
ezek többnyire csak saját közösségükhöz szóltak, legfeljebb zenei műsoraik érhet­
ték el a szélesebb publikumot. Az is szignifikáns, hogy nem hallani olyan nemze­
tiségi környezetből érkező újságíróról, aki a rétegújságoktól eljutott volna a "napi­
lapiparig".

Sokat tehet a nemzetiségi újságírók szakmai képzéséért az újságírói szövetség 
ilyen feladattal megbízott országos tanácsa. Azonban egyes jelek arra mutatnak, 
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hogy még egy eredményes tanfolyam sem jelent garanciát a "rangemelt" alkalma­
zásra. A nemzetiségi lapokon kívül még inkább a helyi kiadványok kínálnak a 
tanfolyami végzetteknek — főként — segédszerkesztői lehetőségeket. Az orszá­
gos lapoknál nincs egyetlen nemzetiségi környezetből érkezett vezető személyiség 
sem, az érdemi felelősségűeket is meg lehet számolni egy kézen.

A nyomtatott újságírással szemben a rádiós újságírók számára semmiféle 
állandó továbbképzési rendszer nem létezik. Az egyes intézmények saját alkalma­
zottaik részére szerveznek kurzusokat, így a BBC is (különben éppen a BBC 
rendezett a nemzetiségi származású újságírójelöltek számára speciális tanfolya­
mot).

E képzési lehetőségek általában azt feltételezik a bevándorolt körökből érke­
zettek esetében, hogy személyileg szakítanak korábbi gyökereikkel. Ez pedig 
egyáltalán nem vezet oda, hogy új lehetőség nyílnék a bevándorolt közösség minél 
teljesebb részvételére és integrációjára.

A médiák tehát egyelőre nem csinálnak mást, mint kétfajta elhatárolódást: vagy 
"cordon sanitaire" védi a bevándoroltaktól a nemzeti fontosságú intézményeket, 
vagy a mégis lehetőséget kapóktól elvárják, hogy szakítsanak kulturális öröksé­
gükkel.

A teljes jogú részvételhez ezért olyan "kétirányú" közlekedésre van szükség, 
amely a kultúrák azonos értékrendjére épül. •

Jó lenne, ha a médiák a jövőben nem kullognának a valós tendenciák mögött, 
a konzervatív modelleket őrizve-tartósítva.

Phillips, Michael: Aspects of the participation and integration ofimmigrant minorities 
in the média. = Migrants, média and cultural diversify. European Colloquy org. by 
the Netherlands Ministry of Welfare, Health and Cultural Affairs, in co-operation with 
the Council ofEurope, Noorewijkerhout, 29 November— 1 December 1988. 7. p.

S. P.

Európai kisebbségek a Jelenkor történelemoktatásában

Belgium francia nyelvű történelemtanárai évente rendszeresen találkoznak, 
hogy a tudomány legfrissebb eredményeit és a tantervet egybevessék. Az 1991 
áprilisában, Esneux-ben tartott kollokvium a nemzetiségi kérdést tűzte napirendre, 
különös tekintettel a varsailles-i békekötésektől 1989-ig eltelt évtizedekre.

1989 óta a kontinensen olyan alapvető változások zajlanak, hogy a tanár és a 
diák egyaránt zavarba jön, ha napjaink európai nemzeteiről kell szólnia. A XIX. 
századi változásokat még könnyű értékelni a "nacionalizmus" a "náció" stb. fogal­
mak alkalmazásával. A vasfüggöny 1989-es megszüntetése nyomán azonban 
csak most kezd világossá válni, hogy a náci uralom végével (1945) mesterségesen 
két blokkra osztott Európának különösen a keleti részén még azok a korábbi 
nemzeti-nemzetiségi szenvedélyek lappanganak, amelyeket az 1918-as békekö­
tésekkel megrajzolt államhatárok mesterségesen fojtottak el. Mégis naívság volna 
összevetni 1918-at 1989-cel, és holmi vulgáris "történelmi leckét" emlegetni velük 
kapcsolatban.
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1989-ben a monolit Kelet-Európábán néhány hónap alatt mélyreható változások 
mentek végbe politikai, gazdasági, katonai és kulturális területen. Kimozdult a 
mérleg egyensúlya, mely az első világháborút követő békekötésekkel, illetve az 
1945 utáni de facto helyzettel stabilizálódott. Következményként ismét napirendre 
került a "nemzet" proletár internacionalizmus által kiszorított koncepciója.

A tanácskozás résztvevői igyekeztek választ találni arra a kérdésre, van-e 
valamilyen törvény egy nemzet kialakulásának okára, idejére. Általános modell 
megfogalmazásától mindenesetre óvakodtak, mivel minden eset egyedi jegyeket 
is mutat. Például Elzász-Lotharingia lakosainak egy részét éppen a francia nacio­
nalizmus tartotta vissza az asszimilációtól, míg másokra éppen ez hatott lelkesítő- 
leg. Az elnyomás is motiváló erőként hat a nemzetté válásban: ezt a Balti-államok, 
Grúzia, Lengyelország esete példázza. Járulékos jellemző még az értelmiség 
szabadságvágya is, mely hajdan pl. a romantikus mozgalomban testesült meg.

Fölmerült a kérdés, hogy napjaink nyugat-európai regionalizmusa vajon átve­
szi-e a nacionalizmus szerepét? A regionalista tendencia csak az esetben verse­
nyezhet a nacionalizmussal, ha maga is kiegészül a nyelvi komponenssel — 
fogalmazódott meg a válasz.

A nacionalizmus és az egyház összekapcsolódását napjaink Lengyelországa 
példázta. Általánosságban is belátható, hogy az egyház jelentős szerepet vállalhat 
magára a nemzeti identitás megőrzésében. Túlzó befolyása azonban kétes értékű 
gyümölcsöt is teremhet, mint pl. a Napkirály által keresztülvitt vallásegység eseté­
ben. A mai lengyel állapottal kapcsolatban érdemes emlékeztetni arra, hogy ha az 
elmúlt századot nem jellemezte volna megkülönböztető módon az a vallási tole­
rancia, amelyet az orosz cár is gyakorolt a katolikus egyház iránt, ma aligha 
létezne.

A XX. századi Európát azonban a birodalmak eltűnése is jellemzi. A nyugati 
történelemoktatásban a Monarchia utódállamát, Ausztriát egyszerűen csak "Hitler 
első áldozataiként szerepeltették ezidáig. Ma azonban nemcsak Amerika rokon- 
szenvét érezzük ebben a megfogalmazásban, hanem az újjáéledő szláv mozgal­
mak elleni reakciót is.

A versailles-i békekötések nyilvánvalóan konzerválták egy újabb világháború 
lehetőségét, minthogy nem vették figyelembe az egyébként minden országban 
megoldatlan kisebbségi helyzetet. Sokkal inkább ez az állapot, semmint az impe­
rializmus vált a második világháború előidézőjévé (Goriely prof.).

De hát a nacionalizmusnak minden esete csakugyan önállóan vizsgálandó? A 
hitleri birodalom, majd az NDK kudarca arra figyelmeztet, hogy a nemzetkoncepció 
megfogalmazásakor a más nemzetekhez fűződő viszonyt is megnyugtató módon 
tisztázni kell. Végzetes, ha ezt nem látjuk be, amikor a Kelet-, Nyugat-, és 
Közép-Európa koncepciót pusztán objektívon akarjuk leírni. '

A kollokvium résztvevői a legújabb albán, illetve litván nemzeti törekvésekben 
a bukásra ítélt áldozat szerepét látták körvonalazódni. A litván elnök, Landsbergis 
karizmatikus személyiségét ugyanis nem valószínű, hogy tartósan respektálni 
fogják a parlamenti erők (1991 áprilisi, azóta beigazolódott észrevétell), inkább egy 
autoritér, vagy nemzetmentő vezetőt igényelnek a súlyosbodó gazdasági helyzet 
közepette.

Albánia viszont — korábbi magatartásával ellentétben — koncessziós lépése­
ket igyekszik tenni Görögország felé, hiszen így közelebb kerülhet az áhított 
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Európai Közösségbeli tagsághoz. Az elszigeteltség éveinek pszichológiai ballaszt­
ja, hogy az elvadult propagandaszövegeken "nevelt" állampolgárban kettős tudat 
alakult ki; beidegződött, hogy csak végletekben gondolkozzék, mást mondjon a 
gyárban, mint otthon.

Az esneux-i kollokvium résztvevői—érthető módon — részletesen foglalkoztak 
Belgium kurrens történelmével. Jules Destréenek, a vallon identitás "főideológusá- 
nak" munkásságát kritika érte, nevezetesen hogy 1918 után már főként csak 
társadalmi és gazdasági kérdésekkel foglalkozott. A nagyobb cél, tudniillik Európa 
építésének vonzásában a vallonok szándékosan nem hangoztatták a flamandok 
iránti ellenszenvüket. Az első világháború végén Belgiumhoz csatolt Eupen és 
Malmedyvel kapcsolatban kritikában részesült Mercier kardinális negatív befolyása 
a német lakosság sérelmére. Ma az értelmiségiek sokkal inkább veszteségként 
értékelik, hogy főleg az 1970 óta fejlődésnek indult belgiumi német irodalom 
ellenére, a német ajkú kisebbségek a közeli Aachen és Köln városában, azaz a 
határon túl találnak csak megélhetést.

Az Európa Tanács különös gondot fordít a kontinens nemzeti kisebbségeinek 
ügyére (A. Perotti). Már 1961-ben konkrét ajánlással (285. sz.) fordult az Emberi 
Jogok Európai Konvenciójához, hogy a kisebbségek mindennemű jogát vigyék 
parlamenti közgyűlés elé; akkor azonban nem került erre sor, mivel csoportos jogok 
kimondásáról lett volna szó, az Emberi Jogok Európai Konvenciója pedig kizárólag 
az individuális jogokra szorítkozott. A Konvenció a hetvenes években számos más 
európai szervezettel együtt a kisebbségek nyelvét tanulmányozta, s ez a munka 
már előkészítette a Regionális Kisebbségi Nyelvek Európai Chartájának megfogal­
mazását.

Magának a "régió"-nak pontos megfogalmazása, miszerint történelmi, kulturá­
lis, földrajzi vagy gazdasági egységet és közösséget jelölt a 80-as évekre tolódott 
át, s lett ismertté. A történelem, földrajz és közgazdasági tárgyakban lényeges 
változást hozott az új szemlélet. További összefüggésében pedig az interkulturális 
és emberi jogok oktatásában. Napjainkban a multikulturális európai közösség 
eszméjének elfogadtatása ugyancsak a régiók ismeretére alapoz.

Nem tudjuk, mi történt volna 1919-ben, ha másként történt volna. Napjaink 
történelemtanára mégis egy sor olyan kérdést tehet fel a "nemzeti dicsőség", vagy 
a "nemzeti bosszú" elfogultságának vádja nélkül, amelyekre a történelmi távlat és 
az ismeretek sokasága kielégítő választ adhat. E kérdések pedig érintik a XX. 
században a történelmi balsors miatt elégedetlen népeket; a nemzetiségi követe­
lésekkel békésen vagy erőszakos úton szembenézni kényszerülő országokat; a 
tizenkettek Európáját, amely abból a feltételezésből indult ki, hogy a kontinens 
kettészakadt, s most Kelet-Európa számára ellenállhatatlanul elbűvölő modellt és 
referenciát nyújt; a kontinens általános helyzetét, amely éppen most lépett az 
újraegyesülés útjára az 1945-ben bevezetett erőviszonyok újrabiztosítása nélkül. 
Lehetséges, hogy a következő évszázaddal egy, az Atlanti-óceántól az Uraiig (vagy 
azon is túl) nyúló, tág konföderáció kezdetei alakulnak majd ki? S érintik-e ezek 
azokat az elképzeléseket, amelyek a különböző nemzetiségek egy entitáson belüli 
békés együttélését célozzák? Itt elsősorban Belgium oly sokszor kifigurázott gya­
korlata szolgálhat például, melynek új intézményrendszere egyfajta garanciát nyújt 
a születési helyhez kötődő jogok és az egyén jogainak harmóniájára.
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The nationalities question—from Versailles tothepresentday. European Teachers’ 
Seminar: Esneux, Belgium, 18-19 April 1991. Report by Jacqueline Delrot. Stras- 
bourg, 1992, Council ofEurope. 24. p.

K. J.

Magyarságoktatás egy- és többnemzetiségű kulturális közegben

A szerző tizennegyedik éve tanít magyar nyelvet és irodalmat a torontói egye­
temen, túlnyomó többségükben külföldön magyar családban született vagy kiszár­
mazott fiataloknak.

Tanulmányát közhelyekkel kezdi. Ezek egyike a nemzetállam és atöbbnemze- 
tiségú államtípus léte. Tiszta formájukban nem léteznek. Elvont fogalomként azon­
ban könnyű elképzelni őket: egyrészt egy történelmi hagyományú országot, mely­
nek (majdnem) minden lakója ugyanazt a nyelvet beszéli anyanyelvként, ugyanaz 
a kulturális tudata, esetleg egyazon vallás híve is; másrészt egy politikai egységet, 
melynek állampolgárai, ha többségükben azonos nyelvűek is, származásukban, 
kultúrájukban különböznek egymástól.

Magyarország a maga hét százaléknál kevesebb nemzetiségével, Kanada 
pedig a megosztott (angol és francia) főnépességével és idestova harminc száza­
léknyi nem angol, nem francia származású lakosával ideális illusztrációként szolgál 
a kétfajta kulturális modellre.

Egy másik közhely: a gyakorlat megelőzi az elméletet. A magyarnak mint idegen 
nyelvnek az oktatása tisztes hagyományokra tekint vissza. Az elmúlt két-három 
évtized alatt egy sor angol anyanyelvűnek szánt nyelvtankönyv készült. A külföldre 
származott magyarok fiatal nemzedékének nyelvi művelésére is szántak tan­
könyveket mind Magyarországon, mind külföldön.

A magyar nyelvoktatók évtizedekkel ezelőtt felismerték tehát, hogy az idegen 
anyanyelvűeknek szánt, hagyományos tanítási segédeszközök és módszerek 
mellett egy egészen újszerű célra: a külföldre származottak magyar anyanyelvének 
fenntartására is ki kellett dolgozni oktatási anyagot.

Bármely kultúra oktatásában hagyományosan elsődleges helyet foglal el a 
nyelvtanítás. Idegen anyanyelvűek számára sokfajta módszer használható, de a 
tanítás alapja mégis a klasszikus, a "latinos" szempont. Kanadában az egyetemi 
hallgatók túlnyomóan magyar származása azonban előtérbe helyezi a nyelvműve­
lői szempontot a hagyományos nyelvtanítóival szemben.

Az európai nyelvoktatási hagyomány egyik sajátossága az, amit egy már-már 
feledésbe merülő szó fejez ki: a filológiai jelleg, tehát az a felfogás, hogy a nyelv a 
közösségi eredet, történelem, kultúra és az egyéni identitás hordozója. A finnug- 
risztika teljesen elfogadott szaktudománynak számít az európai egyetemeken, és 
legtöbbjükön ezen az oktatási egységen belül találjuk a magyart. Eszak-Ameriká- 
ban a finnugrisztika kizárólag az Indianai Egyetemen, az egyesült államokbeli 
Bloomingtonban fogja össze több nyelv tanulmányozását, és ott is a vitatható 
tudományossággal elnevezett "Urál-Altaji Tanszéken" belül.
, Szakterületeken is lehetséges a magyar nyelv oktatása. Főként az Egyesült 
Államokban teszik ezt a történészek és a politológusok. Pragmatikus okokból a 
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legabszurdabb párosításokat is el kell fogadni. A Los Angeles-i Kaliforniai Egyete­
men a német tanszékhez tartozik a magyartanítás, Kanadában pedig kizárólag a 
szlavisztikai tanszékekhez, beleértve a Torontói Egyetem magyartanszékét is.

A klasszikus iskola erősen nyelvi és irodalmi alapozottságával szemben az 
észak-amerikai magyartanítás sokkal rugalmasabb. Hátránya viszont az észak­
amerikai szempont specifikusan magyar vetületének, a magyar hagyománynak a 
túlpolitizálása, a történelmi nézőpont túlérzékelése és e kettő egyenes következ­
ményeként a nyelvoktatás fokozatos leépülése.

A hagyományos európai egyetemi rendszerben a legkülönbözőbb nyelvek 
tanítása és tanulása természetes lehetőség volt. Az egyetemnek presztízst jelen­
tett, ha minél több nyelvet oktatott. Az "universitas" fogalma ily módon is érvénye­
sült. Ez a fogalom az észak-amerikai egyetemeket is befolyásolja, de más formá­
ban. A nyelvoktatásban is sokat számít a kereslet.

Ilyenkor segíthet az etnikai közösség, amelynek gyakran több-kevesebb politi­
kai képviselete és befolyása is van. Az azonosítható, ténylegesen jelen levő 
közösség nagymértékben meghatározza a multikulturális környezetű magyarokta­
tás rendszeres menetét. A közösség jelenléte, intézményei olyan eleven élményt 
jelentenek, mely a nyelvet és kultúrát tanulmányozónak lehetőséget ad szerzett 
ismeretei gyakorlására és azonosítására vagy ellenőrzésére. Az autonóm kultúr- 
közösség jelenléte elvezet a kulturális tudat kialakításában szerepet játszó szem­
pontokhoz.

Az európai magyaroktatás elsősorban az országok közötti történelmi kapcsola­
tokat, valamint a magyar kultúrának az európaihoz fűződő hagyományait hangsú­
lyozza. Az észak-amerikai és főként a kanadai hangsúly elsősorban a helyi 
hagyományokon van, tehát azon, hogy a bevándorló magyarok mennyiben járultak 
hozzá új hazájuk gazdaságának, tudományának, művészetének gyarapodásához. 
Még nyilvánvalóbb szempont a hagyományőrzéshez való kapcsolódás.

Bisztray György: Magyarságoktatás egy- és többnemzetiségű kulturális közegben. 
- Régió, 3. évf. 1992. 4. sz. 102-109. p.

H.Z.

Vallás és nemzettudat. Az Ausztráliai Magyar Református Egyházról

Kósa A. Géza, a melboume-i egyházközség presbitere, tanulmányának beve­
zetőjében röviden a magyarországi reformáció és a nemzeti függetlenségért folyó 
harc szoros összefonódásainak történelmi okát vázolja. S bár a kálvinisták az 
ellenreformációt követően mindig a magyarországi népesség kisebbségét (20- 
25%-át) tették ki, a politikai és kulturális életre való befolyásuk messze felülmúlta 
számarányukat. Számos kiemelkedő képességű református író, költő, tudós mun­
kássága olyan jelentős szerepet játszott a magyarság nemzettudatának kialakítá­
sában, hogy az emigráns magyarok szinte mindenüvé magukkal vitték "nemzeti 
individualizmusukat", többek között Ausztráliába is.

A magyarok nagy számban 1949 után kezdtek Ausztráliába menni, amikor 
bevándorlóként fogadták el őket. 1956-ig, a második nagy emigrálási hullámig kb.
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17 ezer magyar élt Ausztráliában, de a népszámlálási adatok nem teljesen ponto­
sak, mivel sok magyar—születési helye miatt — a trianoni utódállamok valamelyik 
nemzetiségeként volt bejegyezve.

Az első magyar kálvinista gyülekezetei az 1950-es évek elején alapították 
Melbourne-ben, Magyar Református Egyház néven.

A magyar emigránsok élete, bár gazdasági szempontból nem panaszkodhattak, 
társadalmi vonatkozásban igen nehéz volt. Iskolai végzettségüket nem ismerték 
el, a hazatérésnek vagy a hazalátogatásnak reménye sem volt meg, s óriási volt a 
kulturális szakadék is; így a magyar emigránsok erős szociális izoláltságban éltek. 
A Magyar Református Egyház rendezvényein viszont közösségre, egyházi és 
társadalmi normáikhoz igazodó új önbizalomra leltek.

1956-ban a második nagy emigráns hullám idején, melynek társadalmi össze­
tétele nagyon eltért a korábbitól, megváltozott a gyülekezet szociális szolgáltatá­
sának jellege is. Szállásra, munkára, nyelvtanfolyamokra, tanácsadó szolgálatra 
volt szükség.

Az újabb, a Független Magyar Református Egyház megalapításának ideje 
1970-ben érkezett el. Ez új reményeket és célokat jelentett a gyülekezet számára. 
Tagjai saját alkotmányuk és szervezeti struktúrájuk meghatározása során a keze- 
detektől fogva fölismerték, létük nagyrészt azon múlik, hogy gyermekeiket vallásos 
nevelésben, magyar nyelv- és kultúraszeretetben részesítik-e. Ezzel a kettős céllal 
működik — sok nehézség ellenére — a Vasárnapi Iskola és a Bocskai Kollégium. 
("A szövetségi kormány támogatása, amelyből mint etnikai iskola részesülünk, 
némiképp enyhíti gondjainkat.") A gyülekezet magyar identitásának megőrzését 
sok más társadalmi tevékenység is segíti (bálok, vacsorák, ebédek, magyar 
nemzeti ünnepek megtartása, magyar filmek vetítése, Ausztráliai Magyar Újság, 
Magyar Élet).

A jelenlegi magyarországi vezetés felismerte, hogy a magyar emigránsok rövid 
idő alatt politikai, intellektuális és pénzügyi erővé váltak. A Magyarok Világszövet­
sége, melynek nevében főként a canberrai Magyar Nagykövetség munkálkodott, 
feszültségeket teremtett a magyarok között, és a gyülekezetben is éles ellentéteket 
váltott ki.

A 70-es évek végétől kezdve a lelkészek és a püspökök látogatása révén 
kapcsolatba került a gyülekezet a. Magyarországi Református Egyházzal is. Az 
emiatt keletkezett ellentétek egy másik kálvinista gyülekezet alapításához vezettek 
Flemingtonban, Melbourne egyik belsőbb külvárosában.

Ugyancsak megosztotta a közösséget a Wantirnában épített Magyar Ház, mely 
a magyar kulturális rendezvények központja lett. Egyesek a gyülekezet bázisának 
szélesítését látták a kulturális központtal való kapcsolatban, míg mások attól 
tartottak, hogy a gyülekezet kulturális szervezeteit előbb-utóbb "elnyeli" a Magyar 
Ház.

A gyülekezet legnagyobb problémája az utódkérdés. Dr. Antal Ferenc, az 
alapító vezető lelkész már nem fiatal, s ha nem lesz már képes tovább szolgálni, 
veszélybe kerülhet a hosszú magyar református tradíció ápolása.

Az Ausztráliai Magyar Református Egyház mellett Melbourne-ben működik még 
az Ausztráliai Független Magyar Református Egyház, mely 1983-ban szakadt el 
az előzőtől Burián Tamás lelkész vezetésével, valamint egy ugyanilyen nevű gyüle­
kezet Kew Egyházközségben Keresztesi László Flórián vezetésével. Mindhárom 
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gyülekezetben rendszeres istentiszteletet és vasárnapi iskolát tartanak magyar 
nyelven.

Melbourne-ön kívül heti rendszerességgel nincs magyar nyelvű istentisztelet 
egyik nagyvárosban sem, Sydney-ben, Adelaide-ben, Perth-ben, Brisbane-ban 
csak havonta vagy időnként tartanak magyar nyelvű istentiszteleteket.

Több magyar református egyházközség léte egy városban a választás lehető­
ségét kínálja az embereknek, s ez növeli az egyes gyülekezeteken belüli harmóniát 
és összetartozást, ami viszont az életben maradásnak ad nagyobb esélyt... "Isten 
dicsőségére és a magyarság javára"!

Kósa A. Géza: Vallás és nemzettudat. Az Ausztráliai Magyar Református Egyházról. 
= Confessio, 1992. 4. sz. 69-84. p.

K. O.

A szlovákiai német nyelvszigetek építészeti hagyományai

A szlovákság nemcsak a környező népekkel — csehekkel, lengyelekkel, ukrá­
nokkal és magyarokkal — került történelme folyamán nyelvi-kulturális-gazdasági 
kapcsolatba, hanem a Szlovákia területére betelepült egyéb népcsoportokkal, így 
a németekkel, habánokkal, horvátokkal, ruszinokkal, zsidókkal és cigányokkal is. 
Az egymás mellett élés és az együttélés során e népek kölcsönösen hatottak 
egymásra.

A szlovák nyelvre és életmódra a legnagyobb hatást a betelepült németek 
gyakorolták, akiknek betelepülése — külön-külön, egymástól független csoportok­
ban — a 12-13. századtól egészen a 19. század közepéig tartott.

A szlovákiai németségen belül három nagyobb csoportot különböztettek meg, 
úm. a nyugat-szlovákiait (Pozsony német lakossága, a Kis-Kárpátok bortermelői, 
a Csallóköz földművesei, illetve a németül beszélő habánok a Kis-Kárpátok lejtőin), 
a közép-szlovákiait (körmöci és nyitra-vidéki bányászok) és a kelet-szlovákiait 
(Felső-Liptó, Alsó-Liptó, Stósz környéke).

1938-ban Szlovákiában 150 ezer német élt 102 településen, általában szlová­
kokkal és magyarokkal vegyesen. Tisztán német település kevés volt. Számuk — 
a második világháború szomorú emlékeként — ma mindössze 5 ezer.

A németek a városi és a bányajog területén, az ún. emfyteuzát illetően, a 
bányászat és a kézműiparok kifejlesztésében felettébb progresszív szerepet ját­
szottak az akkori Felső-Magyarországon. Természetesen pozitív hatással voltak 
az életmód és az emberi környezet javítására is.

Ha elfogadjuk Jungbauer koncepcióját, akkor a szlovákiai német építészetben 
egyaránt felfedezhetjük az óhazából hozott (Altgut), az új hazában kifejlesztett 
(Neugut) és a más etnikumok által is átvett (Lehngut) elemeket.

A legősibb házforma a szepességi németeké, amelyre jellemző az egész telek 
tetővel való beépítése (ettől az udvar elején fedett átjáró, ún. Laib vagy Dufart 
keletkezett), a szoba mellett (harmadik, utcára nyíló ablakkal) az ún. szobácska 
gyakori megléte, szabad tűzhelyes konyha kúp alakú kemencével, padlásfeljáróval 
és pincelejáróval, a konyha mögötti kamra, olykor istálló (ezt később inkább külön 
építették meg). A tetőt cölöpök tartották. Václav Menet, a csehszlovákiai német 
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építészet legjobb ismerője szerint ez a házforma a nyugat-európai cölöpös ház 
őstípusának egyenes leszármazottja. A szepességi változatot a 12-13. századi 
formából kiindulva honosították meg.

A habánok ún. Bruderhofokat vagy Haushabeneket alkottak. Ezek voltak az ipari 
és egyéb termelő tevékenységűk szervezeti keretei. Ilyen habán udvarból 1620 
táján 66 volt Szlovákiában, ami kb. 25 ezer lelket jelentett. A habánok családi házai 
vagy négyzetes teret vettek körül, vagy utcákat képeztek. A legrégibb típusú házak 
több szintesek voltak. Az alsó szint szolgált műhelyül, konyhául, raktárul stb. Fent 
voltak a hálóhelyek. Jellemző volt ezekre a házakra az ún. habántető (nyeregtető), 
a szalmazsindely, a habán kerítés (nádból).

A Körmöcbánya környéki bányásztelepülések két- vagy négylakásos házai a 
városi polgárházakra emlékeztettek. Gyakori volt az emeletes megoldás is.

Azokra a német házakra, amelyek Felső-Liptóban honosodtak meg, az a tény 
hatott, hogy épftőik-lakóik a bányák kimerülése után fokozatosan állattenyész­
tőkké váltak, sokan pedig favágással keresték a kenyerüket. Itt a házak legalább 
négy osztatúak voltak, és több nemzedék együttélésére szolgáltak. Az állatte­
nyésztővé vált családok a települések határában ácsolt istállókat kezdtek épí­
teni. Ezek tetőterében tárolták a szénát, alsó részeibe pedig, ha az Időjárás 
megkövetelte, hajtották be az állatokat. Mindemellett akadt ún. istállós ház 
(Wohnstallhaus) is.

A szlovákiai német építészet egyfelől alkotóinak etnokulturális vitalitásáról 
tanúskodik, másfelől arról, hogy erre az építészetre az új haza természeti, gazda­
sági és szociális körülményei és feltételei hatottak.

Az itt ismertetett tanulmány 2 régi fametszetet, 10 alaprajzot és 10 fényképet 
tartalmaz a szlovákiai német építészet tárgyköréből.

Botík, Ján: Stavitel’ské tradíde nemeckych jazykovych ostrovov na Slovensku. = 
Slovensky národopis, 40. roc. 1992. 1. no. 66-81. p. 27 szakirodalmi hivatkozás.

F.T.

A szlovákiai kisebbségek könyvtári ellátása anyanyelvű Irodalommal

Szlovákia 5,2 millió állampolgárát jelenleg 8 885 könyvtár látja el 60 millió 
könyvtári egységet kitevő állományból. Az összes használók száma megközelíti a 
2 milliót, az évente használt állomány pedig a 40 millió egységet. A legnagyobb 
forgalmat a 2 770 közművelődési könyvár bonyolítja le (közülük 42 a járási).

Ez a kis ország egyszersmind több nemzetiségű : a szlovákokon kívül magyarok 
(10,8 %), ukránok-ruszinok (nem egészen 1 %), cigányok (1,5 %) és zsidók lakják, 
akiknek nemzeti tudata mostanában ismét éledezni kezd. E kisebbségek-nemze- 
tiségek anyanyelvű irodalommal való ellátását a közművelődési könyvtárak végzik. 
Nagyon fontos, hogy a kisebbségek-nemzetiségek e tekintetben is el legyenek 
látva. Ha mégsem olyan a helyzet, mint amilyennek lennie kellene, az nem a 
diszkrimináció miatt van, hanem a társadalmi-gazdasági válság miatt, amelyet a 
szlovákok könyvtári ellátása éppen úgy megsínyli, mint a kisebbségeké-nemzeti- 
ségeké.
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A legszámosabb magyar kisebbség meghatározó többsége Dél-Szlovákia 13 
járásában, valamint Pozsonyban és Kassán él. Az ő könyvtári ellátásukban nem a 
kínálat szűkössége okoz problémát, hiszen újabban Szlovákiában 14 magyar 
nyelvű könyvkiadó van (közülük eddig 7 kért magának ISBN-jelzetet), és a magyar­
országi könyvkiadás is gazdag. A legfőbb nehézség az, hogy a magyar nyelvű 
művek ára 100-200 %-kal is meghaladja a szlovákokét, ami a mostani szűk 
esztendőkben felettébb kellemetlen.

Szlovákia "legmagyarabb" járása a dunaszerdahelyi, ahol a lakosság 87,2 %-a 
vallotta magát magyarnak. Maga Dunaszerdahely is erősen magyar többségű. 
Ennek megfelelően a dunaszerdahelyi járási könyvtár állományának 61,5 %-a 
magyar. Az ide járó 220 időszaki kiadvány közül pedig 87 "szól" Szlovákia legna­
gyobb kisebbségének anyanyelvén. A dunaszerdahelyi könyvtár sikeres kapcso­
latokat tart fenn az Országos Széchényi Könyvtárral, a Fővárosi Szabó Ervin 
Könyvtárral és a győri Kisfaludy Sándor Megyei Könyvtárral, amelytől 450 kötetnyi 
ajándékkönyvet kapott. Magyarországi alapítványok is támogatják (pl. a Kölcsey- 
alapítvány). A szentendrei könyvtárnak viszont a dunaszerdahelyi ajándékozott 
350 kötetnyi szlovák nyelvű irodalmat.

A magyarok ellátásában érdekelt könyvtárak a Slovenská kniha nevezetű cég 
közvetítésével vehetik meg a magyarországi irodalmat, de igen sok műhöz aján­
dékozás útján jutnak hozzá (intézmények, alapítványok, magánszemélyek). A 
feldolgozást — a nemzetközi normáknak megfelelően —■ a turócszentmártoni 
Szlovák Nemzeti Könyvtár segíti módszertanilag. A szlovákiai magyar termésről e 
könyvtárak a Szlovák Nemzeti Bibliográfia könyv- és folyóirat-repertórium soroza­
tából értesülhetnek.

A könyvek sorozata 1977 és 1991 között 3 600 magyar nyelvű dokumentumot 
regisztrált, ami azt jelenti, hogy az automatizált rendszer összes rekordjának 14%-a 
magyar nyelvű mű. A folyóiratrepertóriumban a magyar nyelvű cikkek feldolgozá­
sával — káderhiány miatt — bizonyos nehézségeik voltak, s ezért 1979-1980, 
1982-1985 és 1989-1990 között hézagos a feldolgozás. 1991 óta a dunaszer­
dahelyi járási könyvtár szállítja a cikkek felvételeit a folyóiratrepertóriumnak (a 
válogatási kritériumok betartásával). 1991-ben Dunaszerdahelyről 3 ezer felvé­
tel érkezett a magyar nyelvű termésről a folyóiratrepertórium automatizált 
bázisába.

Nehezebb az ukránok-ruszinok ellátása. Az igazán értékes és keresett irodalom 
ma Ukrajnában is hiánycikk, a szlovákiai produkció pedig korántsem kínál elégsé­
ges választékot. (Egyedül a Szlovák Pedagógiai Könyvkiadó eperjesi ukrán tago­
zata látja el az ukrán-rutén anyanyelvű kiadás feladatait.)

A Szlovák Nemzeti Bibliográfia könyvsorozata 1977 és 1991 között (bedolgozók 
segítségével) 314 ukrán könyvet írt le, a repertórium pedig évente 400-500 ukrán 
nyelvű cikket.

Szlovákiában nincs cigány nyelvű könyvkiadás. Az országban mindössze két 
cigány nyelvű időszaki kiadvány jelenik meg. A cigány szervezetek újabban cigány 
nyelvű központi könyvtárat követelnek, amire jelenleg nincs pénz. Arról viszont szó 
van, hogy valamelyik járási könyvtár vállalkozzék a cigány nyelvű irodalom feldol­
gozására a nemzeti bibliográfia és folyóiratrepertórium szükségleteit kiegészíten­
dő.
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A zsidóság igényeiről egyik forrásunk (Dániel Rexa) ekként emlékezik meg: 
"Napjainkban a Szlovákiában élő zsidók részéről is követelmények kezdenek 
megjelenni a héber irodalom beszerzése iránt. Ebből az alkalomból emlékeztethe­
tek arra, hogy a pozsonyi nyomdászok produktumainak azon a kiállításán, amelyet 
az egyetemi könyvtár rendezett a város 800. évfordulója alkalmából, kiderült, hogy 
Pozsony korántsem volt csupán három nyelvű település, ui. a kiállított anyag 
60%-át éppen jiddis nyelven írt zsidó kiadványok tették ki. Jelenleg ez a probléma 
is nyitva marad nálunk."

Hodossy, Dezider: Problematika doplfíovania, spracúvania a spristupfiovania lite- 
ratúry mad'arskej národnostmej mensiny na Slovensku. = Kniénice a informácie, 
25. rőt. 1993. 5. no. 221-223. p.
Okálová, Mária: Literárna produkcia národnostnych mensin na Slovensku a jej 
odraz v automatizovanom systéme Slovenskej národnej bibliografie. = Kniénice a 
informácie, 25. rőt. 1993. 5. no. 218-221. p.
Rexa, Dániel: Starostlivost’ státu o kniínice v národnostne zmiesanych oblastiach 
Slovenska. = Kniínice a informácie, 25. rőt. 1993. 5. no. 217-218. p.

F.T.

Kisebbségi nyelv és oktatás Szlovéniában

A cikk szerzője olyan esettanulmány értékelését tárja az olvasók elé, amelyet 
egy vegyes lakosságú terület (Lendva) kétnyelvű általános iskolájának 1982-83-as 
tanévében végzett növendékei között végeztek 1991 -92 telén. A minta 121 egykori 
tanulót ölelt fel. A hozzájuk postán eljuttatott kérdőív a kétnyelvű oktatás eredmé­
nyességére és a kisebbségi nyelvi (ez esetben a magyar) tanulmányok sikeres 
folytatására vonatkozó kérdéseket tartalmazott.

A megkérdezettek — akik viszonylag nagy számban (42,28 %) válaszoltak — 
nagyjából két csoportra oszthatók: az egyik azoké, akik a vegyes lakosságú 
területen tanultak tovább, s így számukra a kisebbségi nyelvi tanulmányok folyta­
tása biztosítva volt; a másikat pedig azok alkotják, akik távolabb, többségi nyelvi 
környezetben tanultak tovább. A kisebbségi nyelvhez való viszonyuk szempontjá­
ból az utóbbiak érdekesebbek. Közülük azonban csupán nem egészen 2 % 
választotta önszántából a magyar nyelvet mint középiskolai tantárgyat.

Bár a jelen tanulmány eredményei, a szűk minta miatt, nem általánosíthatók, 
bizonyos tanúságokkal máris szolgálnak. Az egyik az, hogy a megkérdezettek 
közül többen az oktatás gyenge színvonalára vezették vissza a magyar nyelv iránti 
csekély érdeklődést. A másik pedig az, hogy mind a többségi, mind a kisebbségi 
népcsoport identitástudatát befolyásolják a gazdasági megfontolások. Elképzelhe­
tő, hogy ha Magyarországgal felélénkülnek a gazdasági kapcsolatok, felértékelődik 
a magyar nyelvtudás is.

Novak Lukanovic, Sonja: Jezik manisine in izobralevanje. = Razprave in aradivo, 
26-27. r. 1992. 118-125. p.

Gy. M
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Kelet-közép európai országok 
és népek kapcsolatai
A Szlovákia-jelenség. Első válaszok a Slovenské pohl’ady értelmisé­
giekhez Intézett körkérdésére

"Szlovákia több évtized után ismét jelentős útkereszteződésen találja magát. 
Most dől el, hogy miként és milyen irányban lép be a második évezred utolsó 
éveibe, miközben ettől a lépéstől függ, hogy a harmadik évezredben mi fog történni 
vele. Ez a döntés felettébb dinamikus, sőt kaotikus időszakban megy végbe, de 
talán történelmünkben először anélkül, hogy nagyhatalmi nyomás vagy külső 
manipuláció nehezednék ránk, aminek eddig minden sorsdöntő pillanatunkban ki 
voltunk téve" — így minősíti a szituációt a Slovenské pohl’ady szerkesztősége, és 
tartja szükségesnek, hogy neves értelmiségiek nyilatkozzanak róla. A szerkesze- 
tőség ezzel kapcsolatos körkérdése, amelyet mintegy húsz címre küldtek ki, minde­
nekelőtt a "polgári" és a "nemzeti" (tudat, állam stb.) közötti ellentmondások 
értelmezését, végkifejleti esélyeit tudakolja.

Itt a körkérdésekre adott első négy válasz (Duéan KováŐ: Az intim és a 
közügy-Szlovákia; étefan Novosád: Az államisággal kapcsolatos kérdések; Ján 
áefránek: Cseh és szlovák kérdés; Dániel Pastiröák: Zöld réten kezdünk . . .) 
mondanivalóját ismertetjük, továbbá utalunk egy olyan tanulmányra is (Éva Ko- 
walska: A szlovákok nemzeti fejlődése 1918-ig), amely ugyan nem a körkérdés-ak­
ció keretében jelent meg, de némely megállapítása kapcsolódik szóban forgó 
ismertetésünk tematikájához.

Duáan Kováö hozzászólását azzal indítja, hogy számára Szlovákia olyan intim 
és magától értetődő valami, amiről nem nagyon szabad beszélni, hiszen a szülői 
házhoz, a születési helyhez, a hazához való tartozás és hűség érzete mindenkinek 
legsajátabb magánügye. (Ebben étefan Novosád is osztozik vele.) Ha olykor mégis 
szólni kell ezekről az intimitásokról, annak negatív oka van: a névtelen városi 
lakótelepek frusztrált lakossága tömegesen vált — mondhatni — "szülőháztalan- 
ná", "szülőhelytelenné” és "hazátlanná". A körében meghonosodó nacionalizmus, 
éppen mert nem kötődik (nem kötődhet) egy-egy szűkebb régióhoz, igen könnyen 
öncélú sejtburjánzásba csaphat át.

Ezzel mindjárt adva is van a többi hozzászólásban ugyancsak határozottan 
vezető elemek egyike, azaz a "saját nacionalizmus" bírálata. Duáan Kovádnak erről 
még az alábbiak jutnak az eszébe:

Szlovákiának olyannak kell lennie, mint a levegőnek, amelyről — miközben 
létfeltételünk—csak akkor szoktunk beszélni, hafelettébb jó, vagy ha romlik, rossz, 
fogyatkozóban van. Most éppen valami nincs rendben a levegő körül. "A bolseviz- 
mustól a nacionalizmusig rövid az út. A füst ugyanaz marad, mégha az éppen 
égetett rongyok színe másnak is bizonyul. Jellemző, hogy a "hurrászlovákok .. 
kisajátítják maguknak a szlovákokról és Szlovákiáról szólás jogát."

Ján Őefránek ugyancsak összefüggést lát a frusztráltság és a türelmetlen 
racionalizmus között, amelynek akár jelszava is lehetne a lépten-nyomon hallható 
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megfogalmazás: "Ha a cseheket és a magyarokat aföldbe döngöljük, Szlovákiában 
rendbe jönnek a dolgok." Másfelől a vak és dühödt irigység is megteszi a magáét 
e téren. "Igen gyakran jut viszolyogva eszembe — mondja Stefánek, az a bizonyos 
fiatalember, aki 1968-ban azt mondta, hogy ő bizony azoknak a cseheknek 
odakívánja az oroszokat... Ez az ember egyike azoknak, akik ma Szlovákiát 
normalizálják."

Könnyen meglehet, bár Sefránek nem nevezi meg azt a hajdani fiatalembert, 
hogy itt magáról Vladimír MeŐiarról van szó, akinek a szóban forgó értelmiségi 
körben egyáltalán "nincs jó sajtója". A bolsevizmus és a nacionalizmus éppen 
benne és mozgalmában (Mozgalom a Demokratikus Szlovákiáért) került olyan 
felettébb közei egymáshoz. A kommunisták most úgy viselkednek, mint 1920-ban 
a "magyarónok": szlovákabbak mindenki másnál.

A "Meőiari tett" — Pastircák szerint — az volt, hogy a bársonyos forradalom és 
a második választás között eltelt időben Meőiarnak sikerült "új bűnbakot" találnia 
a bolsevizmus helyett. Ez pedig nem volt más, mint a föderáció. Szlovákiában 
immár nem a kommunisták voltak a felelősek a vigasztalan gazdasági helyzet 
kialakulásáért, hanem a csehek, a föderális imperialisták. Az antikommunista 
forradalomból nacionalista forradalom lett, s Mediarra a választók 43%-a szavazott. 
"Valljuk be őszintén magunknak: a nemzeti emancipáció zászlai alatt végül is nem 
Szlovákia felszabadításáért folyt a harc, hanem a hatalom megszerzéséért."

Hogy Szlovákiában valóságnak hitték el a látszatot, azaz nemzeti emancipáció­
ért folyó harcnak a hatalmi harcot, nem utolsósorban a csehek mindenkori maga­
tartására vezethető vissza, amely a szlovákokra nézvést tulajdonképpen mindig 
lekicsinylő és megalázó volt. Ez különösen Sefránek véleménye, aki igazát bizo­
nyítandó idéz is egy cseh közgazdászt: "Csehszlovákia létrejötte helyesnek bizo­
nyult politikai orcátlanság volt. Abban a pillanatban, amikor itt megnyílt a siker 
lehetősége, ügyes dolog volt Felső-Magyarországot követelni". így keletkezett a 
"cseh Tátra" fogalma és a "cseh-magyar határé".

Most, amikor a csehek a "polgári elv" talaján látszanak állni, nem szabad 
megfeledkezni arról, hogy Masaryk és Beneé milyen "változatosan" (az adott 
pillanat érdekeinek megfelelően) adta elő a szlovákoknak a "polgári" és a "nemzeti" 
dialektikáját: 1918-ban, amikor a szlovákokat meg kellett nyerni, a "nacionalizmus 
demokratikus és szociális elve" kapott hangsúlyt, 1935-ben szigorú kritikában 
részesül a "különleges szlovák nacionalizmus", 1938-ban pedig, amikor már min­
den ingott az első köztársaságban, a hatalmi decentralizáció lett a mézesmadzag. 
Egyébként a csehek mostani ragaszkodása a "polgári elv"-hez, nem más, mint 
rosszul leplezett nacionalizmus, amely szerint a "szlovákok nélkül könnyebb lesz 
elérni Európába".

A csehek és a szlovákok viszonyát elnézőbben ítéli meg Duéan Kovád. Teheti 
ezt azért, mert jóval korábbról közelíti meg a Szlovákia-jelenség, a szlovákok 
államalkotó nemzetté válásának problémakörét. Ebben a jóval nagyobb "időtérben" 
megváltozik a folyamat egyes részeinek szerepe és jelentősége. Kovád ezt írja: 
intim voltán kívül "mindazonáltal Szlovákia közügy is. Akkor lett azzá, amikor a 
szlovák nép nemzetté kezdett válni", ami harci kérdés volt. "Az első fázisban a 
nyelvért és a kultúráért folyó harc volt előtérben, majd a saját történelemért folyó 
küzdelem került erre a helyre. S a történelemért folyó küzdelem a történeti Magyar­
országon politikia harc volt." (Itt kell utalnunk Éva Kowalska tanulmányára, aki 
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szerint a szlovák emancipáció első fázisa a társadalmi igazságosságért és az 
igazságos államért indított küzdelem volt, s ezért az űn. hungarus hazafiság 
képviselőit — így A. F. Kollárt, J. Bencúrt és J. Belnayt — sem ildomos kizárni a 
szlovák "atyák" Pantheonjából).

"A nyelvért és a történelemért folyó harc—folytatja Kováő, kialakította a szlovák 
nemzeti politikai programot.. . Szlovákia politikai kérdéssé vált. Őtúrtől kezdve 
Szlovákiának politikusokkal kellett rendelkeznie", akik hosszú időszakon át vagy 
autonómiát vagy föderációt "pereltek" a szlovákság számára. Az első önállóság 
Hitler kegyéből született, ami "de facto kompromittálta magának az önállóságnak 
az eszméjét is... Ezért a szlovákok a felkelés során visszatértek a demokrácia és 
a cseh-szlovák államiság megújításának programjához."

Kováé hangsúlyozza annak fontosságát, hogy "1918-1920 között Szlovákia 
politikai egységként konkretizálódott, és garantált, nemzetközileg elismert határo­
kat kapott... Szlovákia polgári országgá vált, bár polgárainak egy része nem volt 
szlovák nemzetiségű."

Az első Csehszlovák Köztársaság éveit Kovác egyébként különösen pozitívan 
ítéli meg, mivel "Szlovákiában is megindult a modern polgár kialakulása . . . 
Szlovákia magyar nemzetiségű állampolgárai politikailag kedvezőbb helyzetben 
voltak, mint a magyarországi magyarok. A prágai parlamentben a magyar képvi­
selők olyasmit is elmondhattak, amit Budapesten nem engedhettek volna meg 
maguknak. Azonban e téren lélektani akadályok tornyosultak. Ezek leküzdésére 
időre lett volna szükség, ám belőle az első köztársaságnak kevés jutott. Csakhamar 
egy nemzetközileg kedvezőtlen szituáció nyomásának lett kitéve, és Szlovákia is 
nemzetközi játék tárgyává vált. Azok az évek, amelyek ezután következtek, a 
polgárt nem formálhatták véglegessé, hanem csak deformálhatták."

Egy másik hozzászóló — Őtefan Novosád — államelméleti gondolatfelvetései 
közepette kétségét fejezi ki az iránt, hogy az állam megszűnhetne, illetve hogy a 
mostanság szívesen hangoztatott "minimális állam" olyan feletébb minimális lenne. 
E tekintetben Claus Offe véleményét veszi át, amely szerint "az individuumok 
társadalmi érintkezésében szinte nincs is olyan esemény, amely nem az állami 
szabályozások formájában menne végbe ... Az állam mintegy a társadalmi 
érintkezés sínéit biztosítja". Az államok többsége hosszan tartó államalkotó folya­
matok révén jön létre. De — különösen kis népek esetén — előfordulnak kikény- 
szerített (Id. az 1939-ben létrejött Szlovák Államot) vagy a "csak úgy lett" állam­
alakulások. A modern cseh állam úgy jött—Masaryk munkássága nyomán—létre, 
hogy a később önállósodott cseh nemzet már a régebbi keretek kitöltésével és 
bővítésével megkezdte az éppen soron lévő feladatok elvégzését. A szlovák 
államiság ezzel szemben 1939-ben és 1992-ben egyaránt negációval jött létre, 
minthogy a csehek és a szlovákok közös állama képtelen volt kiállni a próbákat. 
Emiatt a szlovákoknak egyszerre kell mindent megoldaniuk.

PastriŐák szintén úgy vélekedik, hogy a szlovák állam "előkészítettsége" mini­
mális. Az előtte "álló" hagyományokat — ugyan más és más ok miatt — az állam 
nem akarja követni, vagy (legalábbis nyíltan) nem követheti. így Stefánik örökségét 
azért nem kívánják vállalni, mert "masarykista” és csehszlovák párti volt (e minő­
ségében is evangélikus), a Tiso-féle pedig azért nem alkalmas, mert Hitler áldásá­
val halmozódott fel. Ezért kell a szlovákoknak a "zöld réten" nekikezdeniük.
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S ez annál nehezebb, mivel az eddig felsoroltak következtében "a polgári tudat 
jelenlegi állapota nyomorúságos ... A polgár hosszú éveken át megszokta, hogy 
helyette valaki 'megoldja’ a dolgokat, valaki dönt helyette ... A gyenge polgárnak 
erős vezetőre van szüksége" — szögezi le Duéan Kováő.

Ezt az alattvalóinak nevezhető nyomort a térségben hosszú idő óta érvényesült 
"utolérni és túlszárnyalni"-manipuláció számlájára írja Ján éefránek, megjegyez­
vén, hogy mindez "a társadalom extrém helyzetben való erőszakos tartásával járt, 
s ez mindig a populáció jelentős részének üldözésével volt kapcsolatban".

Pastirőák szerint a jelenlegi politikai elit azért kerülhetett olyan könnyen 
"nyeregbe", mert a társadalom többségét megzavarta a hirtelen megnyílott tér, 
s ezért "az identitás dilemmáját ... úgy oldotta meg, hogy szorongásait, 
gyengeségeit és kétkedéseit egy olyan reprezentánsban való hittel oldotta fel, 
aki mindezt helyette majd szépen elfogja mondani, közvetlenül és azok (nyilván 
a csehek) rovására".

Az anamnézist és a diagnózist követően szerzőink a terápiáról sem feledkeznek 
meg, legalábbis a javaslatok szintjén. Mondják többen is (Duéan Kováö, Ján 
éefránek, Dániel Pastirőák), hogy a politikai elit egységre való felszólításait, ez 
irányba ható kezdeményezéseit a társadalomnak mindenképpen ki kell védenie, 
mivel "az egység hangoztatása, az etatizmus, az állam és a politika masszív 
behatolása az állampolgári élet sok-sok szférájába, a totalitárius rendszerek és a 
totalitárius gondolkodásmód öröksége" (éefránek), miközben "a modem nemzet 
ereje nem az egységben van, hanem a sokszínűségben" (Kováő). Novosád ezzel 
párhuzamosan a szakszerűség érvényesülésének szükségességét és a szaksze­
rűség felelősségének vállalását hangsúlyozza, mondván a "szívósság, öntudat, jó 
életérzés, felszabadultság csak autentikusság révén érhető el" a társadalomban, 
amely jelenleg erőszakos autszeiderektől szenved.

Különösen érdekes Dániel Pastircáknak, a csehtestvér egyház lelkészének 
terápiás javaslata:

"Az új állam számára szerencsétlenség volna, ha a nemzeti elv válnék benne 
az alapvető axiómává, amelyből aztán levezetésre kerülnének és megméretnének 
az összes politikai, kulturális, oktatásügyi, sőt vallási értékek . . . Ebben az 
értelemben a polgári elv magasabb rendű, mint a nemzeti . . . (miközben a 
legmagasabb értékeket csak a személyi etika területén lehet kifejezni és realizálni. 
Itt kellene valahol elkezdeni, minthogy csak itt lehet transzcendálni a nemzeti és a 
polgári sorsdöntő konfliktusát..."

Az önálló Szlovákia "milyenné alakításának" két tévhite van forgalomban. Az 
első: legyen ez egy harmadik utas állam, amely megvalósítja az "ember arcú 
gazdasági reformot". Hogy ez "fából vaskarika", arról napról napra mind többen 
győződnek meg. A másik tévhit sokkal veszélyesebb: Szlovákia legyen humanista 
és keresztény ország. Ez már csak azért is — enyhén szólva — oktondiság, mivel 
a humanizmus és a kereszténység ontológiája merőben más: az egyik evilági, a 
másik túlyilági léptékű. Másrészt nem nehéz észrevenni: e nézetben a Tiso-féle 
Szlovák Állam igénye éledezik — egyelőre nosztalgikus formában.

"A keresztény állam eszménye — hangsúlyozza minden korábbi állításánál 
erőteljesebben Pastirőák, mint minden utópia, felettébb veszélyes." A Hegyi be­
széd alapján egyszerűen nem lehet földi államot létrehozni, minthogy tanításai nem 
e világra valók, illetve csak az e világban élő egyének számára.
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Az más dolog, hogy a kereszt(y)én-zsidó hagyománnyal a korszerű állam több 
intézménye áll összhangban. így:

— a parlamenti demokrácia, amely senkit sem hagy ellenőrizetlenül, mivel az 
ellenőrizetlenség (tanú rá a XX. századi történelem) előbb-utóbb mindenkit és 
minden mozgalmat démonizál;

— valamennyi ember és embercsoport egyenjogúságának elismerése, mert ez 
azt is jelenti, hogy az ember örök, s az elvont társadalom helyett főként az 
egyénekkel, különösen a betegekkel, öregekkel, értelmi fogyatékosokkal, nemzeti 
és etnikai kisebbségekkel kell törődni;

— az egyén szabadságának elismerése, mert ez lehetővé teszi, hogy ki ki 
választhasson a jó és a rossz között.

A reményt, hogy az új önálló államban "jó irányt vesznek" végül is a dolgok, 
minden hozzászólónk kifejezi. Novosád bízik a "restitúciók equifinalitásá"-nak 
elvében, amely szerint az indulás és az indíték lehet más és más, de az eredmény 
ugyanaz lesz. Azaz: remélhető, hogy a szlovák államiság az "egyszerre megoldás" 
kényszerének ellenére is jó "sínre kerül".

Kovái, Dusán: Slovensko intímne a obcianske. = Slovenské pohl’ady, 109. roc. 
1993. 1. no. 3-6.p.
Novosád, Frantisek: Otázky k státnosti. = Slovenské pohl’ady, 109. roc. 1993. 1. 
no. 6-10 .p.
Sefránek, Ján: Ceská a szlovenská otázka. = Slovenské pohl’ady, 109 roc. 1993.
2. no. 2-8. p.
Pastirőák, Dániel: Zaciname nazelenaj lúke. = Slovenské pohl’ady, 109. roc. 1993.
2. no. 9-15. p.
Kowalská, Éva: Národny vyvoj SLovákov do roku 1918. Problémy pociatkov. = 
Slovenské pohl’ady, 109. roc. 1993. 1. no. 94-97. p.

F.T.

Csehszlovákia kettéválása

A Cahiers Frangais kivonatosan közli Sylvie Kauff mann cikkét a Le Monde 1992. 
július 18-i számából. E szerint az 1992. június 5-6-i csehszlovákiai választások 
ellenkező eredményeket hoztak a két országrészben. Csehországban Václav 
Klaus, Szlovákiában Vladimír Meőiar lett a miniszterelnök. Június 20-án már 
aláírták az egyezményt az elválásról, amit eredetileg csak szeptember 30-ára 
terveztek. (Közben már tudjuk, hogy ez az aktus 1993. január 1-én ténylegesen is 
lezajlott.)

A "végjátékban" a cseh fél számára lett sürgetőbb ez a korábban szlovákok által 
szorgalmazott dolog. Szlovákiában viszont növekszik az aggodalom a súlyos 
gazdasági és a (potenciálisan kellemetlen) nemzetiségi következmények miatt. (A 
magyar kisebbség a lakosság 10 %-át teszi ki.)

A szerző ezek után történeti visszapillantást tesz. 1918 előtt a csehek és a 
szlovákok sok évszázadon át két külön államban éltek. A csehek a kora középkortól 
kezdve saját államisággal rendelkeztek. A szlovákok korántsem; mindvégig főleg 
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"vidékiek" maradtak, értelmiségüket pedig elmagyarosították. 1914-ben a csehek 
között 3 %-nyi analfabéta volt, a szlovákok körében 27 %-nyi.

A közös állam—központosított államként—1918-ban született meg, amelyben 
csehek voltak az "urak", noha az 1918. évi pittsburghi egyezményben autonómiát 
ígértek a szlovákoknak az új állam keretei között.

1938-ig Csehszlovákiában ugyan parlamentális demokrácia volt, ám a szlovák 
autonómiát a csehek "elsinkófálták". Nevezetesen azért, mert a számukra sokkal 
fontosabb cseh- és morvaországi németeknek sem akartak autonómiát adni.

A két katolikus pap—Andrej Hlinka és "szekundása", Jozef Tiso—által vezetett 
szlovák néppárt azonban ragaszkodott az autonómia gondolatához, amelyet a két 
háború közötti gazdasági nehézségek következtében nem volt nehéz ébren tartani.

1938-ban Tiso egy autonóm szlovák kormány miniszterelnöke lett. 1939. már­
cius 14-én — Cseh- és Morvaország német protektorátus alá helyezésével párhu­
zamosan — Szlovákia függetlenségét is ki lehetett kiáltani: fasiszta államként és 
német birodalmi jóváhagyással.

A szlovákok 1944-ben — a világháborút követő autonómiájuk reményében — 
antifasiszta és csehszlovák párti felkelést szerveztek, az autonómiából mégsem 
lett semmi. Még 1968-ban, a prágai tavasz kibontakozását megelőzően is sok cseh 
kritika hangzott el a szlovákokkal szemben, mondván: nekik előbb a föderáció 
kellene, csak azután a demokrácia. Mégis még ugyanabban az évben, de már a 
szovjet hadsereg árnyékában, megszavazták az új föderatív alkotmányt, amely 
érdemben továbbra sem változtatta meg a helyzetet.

1989. november 17-ének prágai bársonyos forradalmát a szlovákok is azonnal 
követték. Nemzeti igényeik ezúttal végre szabadon törhettek ki. 1990-ben létrehoz­
ták a cseh és szlovák föderatív köztársaságot, de ezen a csehek csak mosolyogtak 
(az eredeti szövegben is ez az ige szerepel). Ezt követően még két évig tárgyaltak 
az államjogi kérdésekről, miközben a szlovák FrantiSek MikloSkonak az a meggyő­
ződése alakult ki, hogy a két delegáció olyannyira nem értette egymást, mintha két 
külön bolygóról érkezett volna. A szlovákok ui. azt igényelték, hogy a nemzetközi 
közösség is tudomást szerezzen róluk.

Ami kétségtelen: az együttélésből a szlovákok húztak több gazdasági és egyéb 
hasznot, mégis hosszú időn át a csehek ragaszkodtak jobban Csehszlovákiához. 
Az 1946-os választásokon Csehországban a baloldal győzött, Szlovákiában a 
keresztény demokrácia. Ezért az elmúlt 40 évet a csehek a szlovákoknál trgaiku- 
sabban élték át. Az 1992. június 5-6-i választások után az elváláshoz a döntő lökést 
az adta meg, hogy a szlovák képviselők megakadályozták Václav Havel újravá­
lasztását a köztársasági elnöki tisztségre, ö volt (lett volna) az egyedüli személyi­
ség, aki megmentette volna Csehszlovákiát.

Kauffmann, Sylvie: La partition de la Tchécoslovaquie. = Cahiers Francais 1992. 
257. no. 30-31. p.

N. E.
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Három évvel a bársonyos forradalom után: szomorúság eufória 
helyett

Az 1989 évi bársonyos forradalom jelmondata — "Lengyelország — 10 év, 
Magyarország —10 hónap, NDK —10 hét, Csehszlovákia —10 nap" — annaki­
dején a világsajtó szalagcímévé avanzsált. Egyszerre fejezte ki a csehszlovákiai 
folyamat gyorsaságát és megkésettségét a többi hasonló folyamathoz képest. A 
korábban rezignált és beletörődött lakosságot (főként a cseheket) eufória kerítette 
hatalmába. Most a korábban egységes állam kettéhasadását, noha a csehek és a 
szlovákok mintegy 80%-a fennmaradásában bízott, ismét rezignáltság, beletörő- 
döttség ős rosszkedv kiséri.

A forradalom sajátosan kezdődött: nem számolta fel a régi struktúrákat és 
szervezeteket, hanem politikai tetteket hajtott végre.VácIav Havel köztársasági 
elnök lett, Alexander Dubőek a szövetségi parlament elnöke, a volt kommunista 
Marian Calfa pedig szövetségi miniszterelnök. Havel célja volt: elvezetni az orszá­
got az 1990 első félévében tartandó szabad és demokratikus választásokig.

Havel politikai elképzelései elütöttek a szokványos sémáktól: amatőr politizá­
lásról, a politikai depolitizálásáról, az egyéni szükségletekhez való alkalmazkodás­
ról, erkölcsi ős etikai követelmények érvényesítéséről beszélt. Az igazság győzni 
fog - vallotta.

A fentieknek megfelelően első útja az NSZK-ba (s nem pedig Szlovákiába) 
vezetett, mintegy a csehszlovákiai németség megtorló kitelepítéséért elnézést 
kérve.

Ez a "baki" jól jött a szlovákoknak, akik Csehszlovákia létrejötte óta féltékenyek 
a csehek hegemóniájára, a pragocentrizmusra, a csehszlovák ideológiára. Azt - 
persze - szívesen elfelejtik, hogy gazdasági-kulturális felzárkózásuk érdekében a 
csehek hány drága programot finanszíroztak túlnyomórészt az általuk megtermelt 
nemzeti jövedelemből.

Noha a szlovákok 1968-ban (igaz:már az orosz megszállás után) kivívták 
maguknak a föderációt, most azonban mártöbbet akartak. Előbb az "igazságosabb 
föderáció" igényét hangoztatták, majd -1990 márciusa óta - már az autonómiáét, 
így lett Csehszlovákiából Cseh-Szlovákia még az e vonatkozásban szedatív pápa­
látogatás előtt.

Az 1990 közepén tartott választások nyomán lehetővé vált a régi struktúrák 
leépítése-felváltása. Csehországban a Polgári Fórum, Szlovákiában pedig a Nyil­
vánosság az Erőszak Ellen elnevezésű mozgalom győzött. Csehországban "egy­
színű kormányt" lehetett alakítani, Szlovákiában és szövetségi szinten azonban 
más pártokat is be kellett vonni a kormányalakításba (Szlovákiában a Keresz­
ténydemokrata Mozgalmat és a Szlovák Demokrata Pártot).

A választások után csakhamar ismét fellángolt a föderációs vita. 1990 szeptem­
bere óta három kormány viaskodott az "ország alkotmányjogi elrendezésével" a 
találkozók egész során át. A föderáció "élettere" egyre szűkült, a szlovák naciona­
listák pedig egyre többet követeltek.

Csehországban megindult a Polgári Fórum kettészakadásának folyamata. Egy­
felől a Polgári Demokrata Párt (Václav Klaus), másfelől a Polgári Mozgalom (JIH 
Dienstbier) kezdte meg a menetelést a hatalom csúcsai felé. A konzervatív-liberális 

775



Klaus és pártja mind több részgyőzelemre tett szert (ún. lusztrációs törvény, Havel 
leszavazása stb.).

1992 decemberében a szlovákok "telmondják" a csehszlovák alkotmány érvé­
nyességét, noha azon az Alkotmánybíróság korábban már elvégezte a szlovákok 
kívánta változtatásokat. A szlovák nacionalisták, főként a Szlovák Nemzeti Párt 
hívei nekikezdtek a függetlenségi nyilatkozat elkészítésének, nem utolsósorban a 
nyelvtörvény elfogadásának sikerén felbuzdúlva.

Noha a nyelvtörvény kimondja a szlovák helynevek kizárólagos használatát, s 
a kisebbségi településeken sem teszi kötelezővé, hogy a tisztviselők ismerjék az 
adott kisebbség nyelvét, a túlzó nacionalisták még ezt is kevesellték, s egy 
szigorúbb változat mellett tüntettek.

Több botrány után (a Tiso-féle Szlovák Állam létrejötte 52. évfordulójának 
megünneplése, Havel elleni provokáció stb.) a választások utáni utáni szlovák 
miniszterelnöknek,Vladimír Meőiarnak mennie kellett. Helyébe a keresz­
ténydemokratáján öarnogursky lépett, ám neki sem sikerült úrrá lennie a problé­
mákon (gazdasági válság, szlovák-magyar vita Bős-Nagymaros ügyében, csehek­
kel való tárgyalások sikertelensége stb.). Közben Meőiar új pártja élén (Mozgalom 
a Demokratikus Szlovákiáért) a visszatérésre készült.

Az 1992. június 5-6-i választásokig eltelt időszakban kiderült, hogy Csehország­
ban is vannak politikai erők, amelyek "unni kezdték" a szlovákok újabbnál-újabb 
követeléseit, hogy Havel pozíciói a csehek körében is elgyöngültek, és hogy a cseh 
országrészek gazdasági stabilitása áll Szlovákia válságával szemben (nehézipar, 
hadiipar).

A választások Csehországban Klaus, Szlovákiában pedig Meőiar győzelmével 
végződtek. Közben a szövetségi szervek mindinkább gyöngültek, Havel pedig 
megbukott a köztársasági elnökválasztáson, s ezzel időlegesen kihullott a politikai 
életből a közös köztársaság legmakacsabb védelmezője. 1992. július 27-én a 
Szlovák Nemzeti Tanács kikiáltotta Szlovákia szuverenitását, s folytatta a szlovák 
alkotmány kimunkálását, amelynek elfogadására 1992. szeptember 1 -én került sor. 
Ezzel "fait accompli"-vá vált a Cseh és Szlovák Köztársaság szétválása.

A lengyel szerző így fejezi be fejtegetését: "A föderáció széthullása a politikai 
elitek konfliktusának a következménye, s nem pedig a két nemzeté, amely a 
választásokon nem támogatta egyértelműen a szeparatista pártokat. Noha a két 
nemzet megadta magát politikusai döntéseinek, ám a meghozott döntések szám­
láját az elkövetkező évek fogják kiállítani".

Öles, Tadeusz: Smutek po euforii. W trzy lata po aksamintnej rewolucii. = Wiez, 
36.r. 1993. 2.no. 8-20. p.

F.T.
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Kisebbségi politika
Az etnikai konfliktusok megoldási változatai: tipológiai megközelítés

A kelet-európai vagy a máshol fellelhető tekintélyuralmi rendszerek összeom­
lása gyakorta vezet az addig lappangó etnikai konfliktusok felerősödéséhez. A 
szakemberek felelőssége, hogy ezek sajátosságait felismerjék, s hasznosítható 
stratégiákat, kezelésmódokat javasoljanak a politikai tényezők számára.

Az etnikai jellegű konfliktusok szoros összefüggésben vannak az állam- és az 
etnikai határok eltéréseivel, ezek pedig sokszor olyan (az etnikumok között is 
szignifikáns) szembenállásokhoz vezethetnek, amelyek a centrum-periféria ellen­
tétpárral írhatók le. Rokkan és Urwin 1983-ban kiadott könyve, az Economy, 
Territory, Identity: Politics of West European Peripheries, számos itt hasznosítható 
utalást tartalmaz a domináns etnikum és a nemzeti kisebbség(ek) kapcsolatrend­
szerére. Modelljük lényege, hogy a jelentkező feszültségek három vonatkozásban: 
a gazdasági, a területi és a kulturális szférában tapasztalhatók. Egy korábbi 
Rokkan-könyvben ezekhez — negyedikül — társul még a politikai ismérv is. Az 
etnikai konfliktus-kutatás természetesen bizonyos mértékig átértelmezi e megkö­
zelítési területeket. Például a gazdasági szféra lényege: biztosított-e a veszélyez­
tetett etnikum fizikai túlélése. Ezért a jelen dolgozat négy metszettel él: a fizikaival, 
a területivel, a kulturálissal és a politikaival. A legkülönbözőbb konfliktuskezelések 
száma e csoportosítás szerint — egy igen-vagy-nem elválasztással élve — logika­
ilag összesen 16-os nagyságrendet ér el, közülük igazán csak nyolc minősülhet 
tipológiailag relevánsnak. Ezek áttekintésére vállalkozik az írás.

Indigenizálás vagy meggyökeresítés. Az ilyen típusú eljárások lényege, hogy 
az állam önként kínál fel a nemzeti kisebbség számára különféle előnyös részvételi 
lehetőségeket. Előfordul, hogy így a nemzetiség olyan körülmények közé kerül, 
amilyenekre képviselői nem is gondoltak vagy készültek fel. Például a volt Szov­
jetunió fehéroroszai (beloruszok) az állam föderatív kialakításakor nem számítottak 
köztársasági "rangra", az Orosz Föderáció egyes autonóm területeinek népessége 
is "meglepődött" államjogi rangemelkedésén. Olaszországban öt speciális területi 
autonómiát osztottak ki, pedig ezt Szardínia valószínűleg nem is igényelte volna. 
Ugyanígy a posztfrankói Spanyolországban is katalánok és baszkok autonómiatö­
rekvései kielégítésének köszönhetően Galícia ugyanebben az elbírálásban része­
sült. Az észak-írterületek, amelyek legkevésbé sem akartak a független ír államhoz 
csatlakozni, Nagy-Britannián belül jelentős autonómiát kaptak Eszak-írország for­
májában. Eltérő az az eset, amikor az állam olyan területi autonómiák kialakításá­
hoz ragaszkodik, amelyet az ott élők el is utasítanak: ilyenre példák a Dél-Afrikai 
Köztársaság ún. bantusztánjai.

Hozzáigazításnak nevezhető a második eljárásmód, amelyben a centrum igazít 
saját irányítási struktúráján a nemzetiségi elvárások szem előtt tartásával. A 
központi hatalom megoldási eljárásai lehetnek: a vezető (kormány- stb.) testüle­
tekbe történő bevonás, kulturális téren csoport- vagy kollektív jogok megadása stb. 
A helyi irányítás (önkormányzat) szintjén "in hoc signo" egyfajta föderalizmus és 
kulturális autonómia képzelhető el.
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A vezető testületekbe való bevonás klasszikus esete Svájc, ahol mind a 
szövetségi állam, mind pedig a kantonok irányításában a vezető politikai pártok 
mellett ott vannak az etnikai, nyelvi és vallási arányokat reprezentáló képviselők is. 
A föderalizmust mint helyi területi autonómiát kell érteni, s mindmáig jó példa erre 
az Áland-szigetek státusa.

A csoportok jogainak védelmével foglalkozott a két világháború közötti Népszö­
vetség, illetve jó századdal korábban a Bécsi Kongresszus, amely előírta Ausztri­
ának, Porosz- és Oroszországnak a hozzájuk került lengyelek meghatározott 
jogainak elismerését.

A kulturális autonómia tipikusan nem területi megközelítésen alapul, hanem 
bizonyos kulturális szolgáltatások (anyanyelvű oktatás) és intézmények feletti 
diszponálást feltételez. Elméletileg e tekintetben a század elején működött osztrák 
szocialista O. Bauer és K. Renner alapvetése érvényes mindmáig. Ők különösen 
a soknemzetiségű Habsburg-birodalom etnikai konfliktusainak megoldását várták 
e technikáktól, s javaslatot is tettek elgondolásaik konkrét kipróbálására Morvaor­
szágban és Bukovinában. A két világháború között az észt alkotmány adott példát 
a német és zsidó kisebbség ilyen irányú jogainak kodifikálására.

Az asszimiláció a legelterjedtebb változat, vagyis amikor a centrum minden 
lehetséges eszközzel arra törekszik, hogy megvalósuljon az "egy állam, egy 
nemzet, egy nyelv” követelménye. Ezt tette a brit világbirodalom, az orosz impéri- 
um, de a múlt század második felében az egységes államot megvalósító Olaszor­
szág is a nyelvi eltérések kiradírozása révén. Igen erőteljes vagy épp erőszakos 
nyelvi asszimilációt gyakorolt a kisebbségek irányában a későbbiekben — igen­
igen eltérő politikai összefüggések közepette — például Franciaország, Románia 
vagy Bulgária. Hajlamosak az ilyen szemléletű politikai dominanciára egyes olyan 
nemzetek és nemzetiségek is, amelyek valamivel korábban maguk is ilyen bánás­
módtól szenvedtek.

Kultúravesztés, illetve -átvétel esetével állunk szemben, ha az adott nemzetiség 
fokozatosan átveszi egy másik kultúráját, s egyben elveszíti saját megkülönböztető 
jegyeit. így beszélhetünk a skótok vagy a welsiek nyelvvesztéséről, s ez a tenden­
cia érvényesült évtizedekig a beloruszok és ukránok körében is, de még a független 
Írország sem tudja, hogy mennyire sikerül visszafordítania az angol nyelv végleges 
dominanciáját.

Népességtelepítésre számos példát szolgáltat századunk. A kiűzés legkemé­
nyebb változataihoz tartozik a németek kitelepítése több közép- és kelet-európai 
államból a második világháború nyomán (három millió Csehszlovákiából, még 
ennél is több Lengyelország nyugati területeiről). Természetesen már korábbról is 
vannak ilyen minták. Más alváltozat az ún. népességcsere, mikor az államok 
megállapodnak nemzetiségeik kicserélésében (persze azok megkérdezése vagy 
hozzájárulása nélkül), mint a huszas években Görögország, Törökország és 
Bulgária esete.

Más irányt mutat a népességstruktúra betelepítés útján történő átalakítása, 
kezdve a XVII. századi angol és skót behatolással Írországba. Századunk húszas 
éveiben a lengyelek próbálták ugyanígy, de sikertelenül, a keleti területeket polo- 
nizálni.

A fent említett kitelepítés másik oldala a hazatelepülés, a repatriálás. A legtöbb 
esetben ez már nem igazi hazatelepülés a szó eredeti értelmében, hiszen az 
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érintettek sok nemzedékkel korábbi képviselői tették meg a fordított utat. Észtor­
szágból így tűnt el a német és a svéd kisebbség, s ezzel mindkettő esetében több 
évszázados folyamat jutott el a végkifejletig.

A határigazítás az "állam kontra nemzetiség" kérdésnek általában háborút 
követő megoldása (Dél-Tirol így került Olaszországhoz, Erdély Magyarországtól 
Romániához, Vilnius Lengyelországtól Litvániához stb.). Előfordul, hogy egy-egy 
állam magától mond le bizonyos területekről, s ez szignifikánsan egy-egy másfajta 
népességtől való elválást is jelez: a dekolonizáció, a gyarmatokról való lemondás, 
a volt gyarmatok függetlenné válása ilyen példa.

Genocídium vagy népirtás borzalmas példája a törökök részéről 1915-ben 
végrehajtott örményírtás vagy a Holocaust a zsidóság ellen (ez utóbbi egyebek 
mellett lényegileg változtatta meg Lengyelország és Litvánia etnikai összetételét).

Az etnikai öngyilkosság eléggé irracionális lehetőség, nem is nyilvánul meg 
átfogóan. Mindenesetre vitatható példa a tíz észak-ír nacionalista éhségsztrájkja 
1981-ben.

A fenti nyolc bánás- vagy eljárásmód lehetőségének megvalósulása nagymér­
tékben függ az adott nemzetiség sajátos védekezési lehetőségeitől (lélekszámától, 
kompakt vagy szórt településmódjától stb.), a mindenkori külső, azaz nemzetközi 
körülményektől, s attól, hogy az adott állam mennyire függ ezen külső körülmé­
nyektől. A nemzetiségi konfliktusok szövevénye számos esetben színeződik fog­
lalkozási struktúra sajátosságaival, s továbbá azzal, hogy a kisebbségi nemzetiség 
gazdaságilag is deprimált vagy perifériális helyzetű-e, avagy a centrumot képviselő 
nemzet egy fejlettebbet igyekszik alávetésbe szorítani (mint ahogy ez megtörtént 
a katalánokkal, akik az ország gazdaságilag prosperáló területét vallhatják magu­
kénak).

Sajátosan formálódnak a körülmények az állam átfogó működési tradícióinak 
következtében is. A jakobinus típusú és a végletes állami centralizációt előtérbe 
helyező tradíciók közepette természetesen kevéssé férhet meg a másság tolerá­
lása.

Coacley, John: The Resolution ofEthnic Conflict: towards a Typology. International 
Political Science Review, 13. vol. 1992. 4. no. 342-358. p.

S. P.

Állam és nyelvpolitika

A két fogalom összefüggései számos körülmény és feltétel következtében igen 
változatosak lehetnek, de ehelyütt — a szemléletesség végett vállalt egyszerűsí­
téssel — csak két alapváltozatról lesz szó. Nevezetesen: asszimilációs-e az állam 
nyelvekkel kapcsolatos politikája avagy pluralista?

Az utóbbi két évszázad kormányzati erői adtak arra, hogy lehetőleg az állam­
polgárok — alattvalók hozzájárulásával irányítsanak. A politikai elitek, de a hagyo­
mányosan gondolkodó tudományos kutatók körében is alig vitathatóan az a szem­
lélet uralkodik, honv a politikai közösséget egyetlen egységes nyelvre kell alapozni.
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A teljes államigazgatásnak, oktatásnak és a többi meghatározó szerepkörű társa­
dalmi szférának ezt a nyelvet kell tehát használnia.

Ha valahol vannak nyelvi-etnikai kisebbségek, érvényesülésük érdekében jól 
teszik, ha minél előbb és minél jobban elsajátítják és használják az államnyelvet.

Franciaország a klasszikus példa az egynyelvű államra. Két évszázada, a nagy 
forradalom idején a lakosságnak kevesebb mint a fele beszélte anyanyelvi szinten 
a franciát. De a köztársasági, majd a monarchista kormányzás kötelező normává 
tette a párizsi francia minél tökéletesebb elsajátítását. Ma aztán annál nagyobb a 
gond, amikor breton vagy egyéb nyelven (nyelvjárásban) akarnak oktatni, rádió­
adást szervezni, ehhez megtalálni a megfelelően képzett kisebbségi kádereket. 
Thaiföldön a thai elit ugyancsak igyekszik nyelvileg is asszimilálni a kulturális és 
szociális tekintetben egyaránt tekintélyes kínai, illetve a más bennszülött kisebb­
ségeket. Ez a célzott politika csak délen tesz engedményeket, ahol az iszlám 
vallású maláj kisebbség bizonyosan nem hajlandó a hindu vallású thai kultúra és 
nyelv átvételére. A török állam sem akarja önálló entitásként elismerni az ország 
keleti részén koncentrálódó kurd nemzetiséget, s erőszakos asszimilációs politiká­
jával arra törekszik, hogy belőlük egyfajta "hegyi törököket" faragjon.

Számos dél-amerikai állam hasonlóképpen csak a spanyol használatát igyek­
szik elfogadtatni az állami életben és oktatásban. Ez a nyelvi bekebelezés a 
szociális integrációt is célozza. Hasonló a helyzet az arab kultúrával, amely a 
berber nyelvet és tradíciókat igyekszik kiszorítani.

Az Egyesült Államok a demográfiai pluralizmus ellenére is integrált politikai 
közösség, s ezt a tényt az újabb és újabb bevándorlók folyamatosan elfogadták. 
Az amerikai közigazgatás nyelve az angol, s ezt kultiválja az egyház, az oktatás, 
az iparés a tömegkommunikáció. Az etnikai közösségek saját erőfeszítéssel ugyan 
megőrizhetik nyelvi tradíciójukat, de hosszú évtizedek múltán éppen a nyelv volt 
az, amelyet a különféle etnikumokból származó utódok elveszítettek. A hatvanas 
évek közepe óta azonban olyan mértékű spanyol nyelvű bevándorlás folyik, hogy 
e tömeg képviselői anyanyelvi oktatást és igazságszolgáltatást kezdtek követelni. 
Válaszul számos nyomásgyakorló csoport alakult azzal a kimondott céllal, hogy az 
amerikai angol kizárólagos használatát követelje mind az ötven amerikai államban.

A pluralista stratégiák közül asszimilácóra nem törekvő egynyelvűséget lehet 
néhány esetben felismerni. így a maláj államban, ahol a malájok csak enyhe 
többségben vannak, míg a kínaiak a lakosság egyharmadát képviselik. Az állami­
gazgatás nyelve mégis a maláj, s a kínai (mandarin), illetve a tamil csak az elemi 
iskolai szinten jelenik meg. A korábbi gyarmati hivatalosság nyelve, az angol, 
fokozatosan visszaszorul, de még így is az üzleti élet nélkülözhetetlen nyelve 
maradt.

Indonéziában másfajta sajátos változat valósul meg. A húszas évektől kezdve 
a nemzeti mozgalom vezetői egyidejűleg harcoltak a holland gyarmati hatalom 
ellen, s igyekeztek a soketnikumú társadalommal elhitetni, hogy a relatív többség 
nem törekszik a többieket bekebelezni. Ezért nem a jávait választották ki a hivatalos 
nyelv szerepére, hanem egy egyszerű maláj nyelvjárást (bahasa indonesia), 
amelyet csupán a viszonylagos szerényszámosságú partmenti lakosság használt, 
viszont egyszerű struktúrája révén alkalmas volt arra, hogy mások is könnyen 
elsajátítsák. A többi nyelvet ugyan csak az iskolai oktatás első három évében 
használják, miközben az állam támogatja a többi nyelven élő kultúrákat is. Ez tehát
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olyan kétnyelvűség, ahol az államnyelv mellett minden etnikum megőrizheti saját 
nyelvét.

Az asszimiláció nélküli egynyelvűség kevésbé sikeres változata az, ha idegen 
nyelvet választanak az állam hivatalos nyelvének. Néhány afrikai országban pedig 
ez történik, ami megakadályozza, hogy a lakosságnak akár a többsége is jól tudja 
használni az államnyelvet, s ezzel a társadalom két vagy több részre szakad.

Az irányító elit hivatalos soknyelvűség esetén is törekszik az egynyelvűségre, 
csak ez már nem az állam egészére, hanem meghatározott területi részére terjed 
ki. Más szóval itt az egymásmelletiség, a föderalizmus jelenik meg, ami persze nem 
zárja ki az etnikai-nyelvi problémákat, gondoljunk csak egy adott régióban kisebb­
ségben maradó rétegekre. Klasszikus példa Svájc, ahol három nyelv élvez hivata­
los nyelvi státuszt, az igazgatás munkanyelve azonban a német, amelyet a lakos­
ság háromnegyede könnyen használ. Ugyanakkor négy kanton kivételével az 
oktatás és igazgatás szigorúan egynyelvű, az adott lakosság többségének megfe­
lelően.

A belga fejlemények a korábban egységes államot regionális szervezettségűvé 
alakították át: a központi kormányzat két nyelvet használ ugyan, de a regionális 
szint különben egynyelvű (flamand — vallon).

A független India megteremtésekor úgy határoztak, hogy a hivatalos államnyelv 
a hindi lesz, amelyet a lakosság egyharmada beszél, s az angol marad tizenöt évre 
az igazgatás "munkanyelve". A tizenöt év elteltével tett kísérletek azonban nem 
vezettek sikerre, különösen a déliek, a dravidák nem akarták az árja hindi nyelvet 
elfogadni, s ezért vissza kellett lépni a hindi egynyelvűség doktrínájától. Maradt az 
angol a központi közigazgatás munkanyelve, a részállamok közötti kapcsolatok 
nyelve lehet az angol vagy a hindi, míg az egész országra kiterjedő szolgáltatások 
e kettő vagy valamely regionális nyelv segítségével valósulnak meg.

A Szovjetunió is föderalista államként létezett, amely több nyelvet ismert el 
hivatalosként, de az orosz hegemón helyzetét a gyakorlatban nem veszélyeztette 
semmi. Jóllehet támogatást élvezett számos kisebb jelentőségű nyelv, az oroszhoz 
kötődött a hatalom, a presztízs képzete. A "formájában nemzeti, tartalmában 
szocialista" jelszó a gyakorlatban az orosz nyelvű társadalom dominanciáját segí­
tette elő.

Jelentős erőfeszítések történtek Kanada nemzeti egységeinek biztosítására, 
méghozzá a nyelvi föderalizmus jegyében. Quebec körül tömörül a francia nyelvű 
lakosság 80 %-a, s egyben e vidéken 80 %-os többségben is vannak. Itt a francia 
polgári jog érvényesül, az oktatást is a francia nyelvű katolikusok ellenőrzik. A többi 
kilenc provincia kizárólag angol nyelvű volt, de Quebec révén a francia kisebbség 
megőrizhette identitását. A hatvanas évekfrankofón mozgalma azután elérte, hogy 
Kanada hivatalosan kétnyelvűvé minősüljön, továbbá hivatalosan három provinci­
ában is a kétnyelvűség legyen bevezetve. Az 1982-es alkotmánykiegészítés beve­
zette a személyi alapú kétnyelvűséget, s a későbbiekben a tíz provincia egy 
kivételével az egynyelvű hivatalosság mellett kötelezte el magát, de úgy, hogy kellő 
számú igénylő esetén biztosítja a másik nyelven is (illetve az adott kisebbség 
nyelvén) az alap- és középfokú oktatást.

A fenti szemle alapján felmerül a kérdés: igazán kívánatos-e hivatalos két- vagy 
többnyelvűségre törekedni. A szerző a kérdést inkább negatív módon válaszolja 
meg. Úgy vélekedik, hogy a többnyelvű rendszerek előbb-utóbb instabilakká 
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válhatnak, ezért a kisebbségi nyelvek támogatását nem köti össze azzal, hogy e 
nyelveknek is hivatalos státuszt kell élvezniük.

Esman, Milton J.: The State and Language Policy. = International Political Science 
Review, 13. vol. 1992. 4. no. 381-396. p.

S. P.

"Az abszolút szuverenitás hívei nem válhattak mássá, mint naciona­
listákká"

A paradoxonnak tűnő kijelentés egyáltalán nem paradox. Sokkal inkább kétség­
beejtő igazság. A szerző, Lawrence Eagleburger, a volt amerikai külügyi állammi­
niszter Jugoszláviára vonatkozó politikai bonmot-jával kezdi, és a valahai szocia­
lista országok nemzetiségi politikájának "lényegét" feszegető mondatokkal folytatja 
tanulmányának bevezető részét.

Szerinte az említett államokban a nemzeti kisebbségek kollektív jogai csupán 
"látszat"-érdekképviseletet kaptak, ám az ún. szocialista államszövetségekf elbom- 
lásával visszakerült a politikai joggyakorlatba a nemzet önrendelkezésének (szu­
verenitásának) elsőbbségi elve az állam szuverenitásával szemben. Egyetlen 
utódállam sem akarja, hogy nemzeti kisebbségei legyenek.

Ezt a felfogást ültetik át ma a gyakorlatba a széthullott Jugoszlávia területén. "A 
mai kelet-európai politikai helyzet sokkal rosszabb, mint 20-25 évvel ezelőtt" — 
állapítja meg Mirnics.

A nemzetállamokban az állam korlátlan és osztatlan szuverenitását egy nemzet 
gyakorolja, következésképpen a nemzeti kisebbségek az államalkotó nemzet 
"tulajdonát" képezik. Bonyolultabb a helyzet az államszövetségekben, amelyeket 
több uralkodó nemzet társulásával hoztak létre. Más államokhoz való viszonyukban 
ugyan itt is a korlátlan és osztatlan szuverenitás elvéhez igazodtak, de a tagállamok 
(az uralkodó nemzetek) egymás között a korlátozott és osztott szuverenitás elvét 
alkalmazták.

A tanulmány írója a későbbiekben az osztatlan és korlátlan szuverenitás gya­
korlatával foglalkozik, többek között megállapítva, hogy noha a sztálini kommunista 
terrorban kialakult Szovjetunió, majd Kína és Jugoszlávia az osztatlan és korlátlan 
központi állami szuverenitás gyakorlatához tartotta magát, ennek jogintézménye­
ire és politikai intézményrendszerére épült, ám ennek ellenére létrehozta a benne 
élő nemzetek és nemzeti kisebbségek számára a szövetségi köztársaságokat, 
autonóm körzeteket stb. Igyekezetük "páratlan" volt az eddigi történelem folyamán. 
Mindenekelőtt azért, mert megteremtette a látszatát a nemzeti kisebbségek önál­
lóságának. (Ám ez a látszat is fontos volt a Szovjetunióban.) "Ma már tudjuk, — 
folytatja Mimics, hogy nagyon leértékeltük a szovjet jogrendszerben meglévő 
konföderációs megoldásokat." A Szovjetunió történetében, állítja a szerző, igenis 
méltányolni kellene a konföderatív elemek meglétét, ami — eddig a pillanatig — 
megkíméléte ezt az államszövetséget attól, hogy nagy gyötrelmek, véres megol­
dások árán essék szét, úgy ahogyan ezt Jugoszlávia megvalósítja.
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A továbbiakban arról esik szó, hogy a "politikai alanyiság kifejezhetőségének 
szükségét" nem minden etnikai csoport érzi egyformán. A Vajdaságban másként 
tekint erre a problémára a magyar, a román, a ruszin vagy a szlovák népcsoport. 
A titói "aranykorszakban" a magyar kisebbséget nem foglalkoztatta a politikai 
alanyiság, ma viszont minden a közéletet valamennyire is követő magyarban 
kialakult az erre irányuló igény.

Míg a totalitárius rendszerben az adott kisebbség lényegében a többségi 
közösség felé fordult, sorsát-jövőjét a majoritásban látta, manapság a visszájába 
csapott át ez az érzés: "a kisebbség féltékenyen ragaszkodik önmaga értékeihez, 
vagyis közösségi kapcsolatokhoz és a területéhez is, amelyen él, és magát 
megmaradva látni szeretné."

Mindamellett a kisebbségek "másságának" politikai értékeit még a titóista 
"nemzetek és nemzetiségek testvérisége-egysége" jelszóval sem lehetett elfedni. 
Ma meg azért nem, mert a nemzeti kisebbségek nem rendelkeznek saját jogrend­
szerrel és politikai intézményekkel, végső soron saját maguk alkotta állammal, így 
hát tudatosan állnak ki az önrendelkezés különféle formái mellett.

A vajdasági magyarság azért tiltakozik etnikai életterének felhígítása, az elren­
delt betelepítések ellen, mert felismerte, hogy kisebbségi léte önmagában politikai 
érték. Mindezzel nincs ellentétben, hogy éppen napjainkban erősödik az a politikai 
meggyőződés, miszerint nincs abszolút állami függetlenség. Erre a történelmi 
tapasztalatokkal bőven alátámasztott tényre alapozódik a felismerés, hogy nagy­
fokú rokonság van minden kisebbségi politikai törekvés és az államalkotó nemzet 
aspirációjának értékei között. Lord Carrington, volt angol külügyminiszter doku­
mentumjavaslata szerint a volt jugoszláv térségben élő nemzetiségeknek nincs 
joguk önálló állam alkotására vagy más államhoz való társulásukra, s nincs joguk 
egyoldalúan kinyilvánított elszakadásra sem. Az előbbiek értelmében ugyanakkor 
jogot formálhatnak az autonómia valamennyi formájára, azaz joguk van a politikai 
alanyiságra.

Uj jogpolitikai jelenségről van tehát szó, mert egyaránt felelős tényező lett a 
döntéshozatalban a nemzeti kisebbség, az anyaországa és a kisebbségtartó állam. 
Persze, a kölcsönös tolerancia, a minden oldalról feltételezett jóindulatú szóbeli 
deklarálása nem elegendő az autonómiának a gyakorlatban történő megvalósítá­
sához.

Tökéletes ellenpéldája az iméntieknek Slobodan Miloéeviö kisebbségi politikája. 
A volt kommunista vezető a szerb nemzet dominanciáját hangsúlyozza (s ennek 
az sem mond ellent, legfeljebb jogfilozófiailag "bukfencet" jelent, hogy a VMDK 
képviselői nem polgári érdekeltségű szervezet bizalma révén, hanem nemzetiségi 
alapon szerveződő közösség tagjaiként kerültek a törvény hozásba).

"Nem tartható fenn olyan állami értékrend, amelyben az állami érdek csupán az 
uralkodó nemzet kielégítését szolgálja, és a kisebbség ennek az érdekkielégítés­
nek a tárgya"—szögezi le a szerző, aki a továbbiakban a Titó-Kardelj - féle 1974-es 
szövetségi (társult) alkotmány jogi, politikai kritikáját adja. Kitér a nemzeti kisebb­
ségek "politikai alanyiságában" rejlő gyengeségek társadalmi okainak vizsgálatára, 
valamint a polgári szuverenitás és a kisebbségi politikai alanyiság viszonyának 
taglalására. Ez utóbbinál hatványozottan aláhúzza, hogy a "polgári szuverenitás 
elvének egyedüli elismerése és alkalmazása a szőnyeg alá söpri az etnikai és 
nemzeti kisebbségek jogait". Végső következtetésként megállapítja, hogy: az 

783



uralkodó nemzet a politikában valóban le akar mondani a kisebbségek asszimilá­
ciójáról, akkor le kell mondania az asszimiláció jogának az alkotmányba, az egész 
jogrendszerbe való "bebújtatásáról" is.

Mirnics Károly: A nemzeti kisebbségek politikai alanyisága és a szuverenitások 
fogalmának válsága. = Létünk, 23. évf. 1993. 1. sz. 17-37. p.

Cs. A.

Az erdélylség (transzszilvanizmus) fogalmáról — ma

Nagy György a "félreérhetetlen társadalmi-politikai szándék" és a "reflektálatlan 
érzelmi viszony" ellentmondásos egységének hangoztatásával indítja az erdélyi- 
ségről (transzszilvanizmusról) szóló tanulmányát.

Ezek után a század húszas éveinek végén megnyilatkozó Molter Károly íróra, 
a mindenkori transzszilvanizmus lényegét kereső művészre és társaira emlékeztet: 
"A bénító csüggedtség és a meddő csodavárás, a múlton merengő rezignáltság és 
a menekülő kétségbeesés helyére az ’erdélyiség’ a kemény közügyi munkát 
állította." Akik elkötelezték magukat iránta, "lapokat alapítottak és politikai mozgal­
makat indítottak el, új közösségi létkereteket próbáltak teremteni a kisebbséggé lett 
magyarság számára".

Szerzőnk mindezzel kapcsolatban a következőképpen vélekedik: "A történelmi 
adottságok és a jövőt illető remények, a históriai követelmények és tettben rejlő 
lehetőségek közötti ide-oda ingázást az egész transzszilvanizmus egyik alapvető 
jellemzőjének kell tekintenünk."

A transzszilvanizmus — kétség sem férhet hozzá — programideológia volt. 
Kialakulásába, törekvéseibe igen nagy mértékben játszott bele az egykori erdélyi 
magyar polgári-plebejus értelmiség cselekvőkész derűlátása és előretekintő, hittel 
teli világnézete. A tanulmány írójának erőteljesen képviselt meggyőződése: "A 
transzszilvanizmus egy 'közbeeső' kognitív-objektivitás szférában fogant, s a szel­
lemi szétsugárzó központja is itt, a 'fent' és a 'lent', a szemlélet és az elvonatkoz­
tatás, az eszme és az empíria találkozás-területén volt." Az effajta transzszilvaniz­
mus tehát rendelkezett valamelyes elméleti háttérrel is, mindazonáltal lényegében 
literátus képződmény volt.

A transzszilvanizmussal kapcsolatban első alapkövetkezetetésként Nagy 
György Szentimrei Jenő író és irodalomtörténész ama megállapítását citálja, amely 
szerint "túl a Dunán Himfy zokog keserű szerelmében a badacsonyi sziklafok körül, 
Erdélyben Jósika és Kemény nehézkes képzelete borong a váromladékok között".

"Az erdélyi embert minden vonatkozásban determinálja a föld"—ez Kós Károly 
szavait kölcsönvéve a második következtetés.

A harmadik kifejtésére megint Szentimrei megállapítása szolgál: "Erdély van és 
mi benne."

Negyedszerre a szerző oda konkludál, hogy az erdélyiség hívei körében Erdély 
a nemzetiségi béke, a vallási türelem és a termékeny kölcsönhatások földje, mint 
ahogyan azt az 1557. évi tordai egyezmény "etalonja" meg is követeli.
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Végső következtetésként ez áll: "Atranszszilvanizmus elméleti-ideológiai tételei 
nemcsak a világos, áttekinthető szillogizmus rendjét és a tudományos bizonyítások 
szigorú logikáját nélkülözték, hanem a köréjük tábort szervezők felfogásbeli egyön­
tetűségét is." Éppen ezért az erdélyiség "szétterültsége", alanyias, "én-be vont" 
jellege és opalizáló felépítése nagy körültekintést és éberséget követel attól, aki a 
mozgalmat eszmetörténeti jelenségként kívánja tanulmányozni.

Újabban — az 1987-ben kezdődött "nagy kivándorlás" és az 1989. évi "szép 
ádventet" követő iszonyatos kiábrándulás szociálpszichológiai hatására — azt 
lehet tapasztalni a romániai magyar értelmiség, főként a "pokolra készülő" fiatalabb 
nemzedék körében, hogy ismét napirendre került és eltérő magatartásbeli modellek 
ütköző pontjává vált a transzszilvanizmus. Ezért van szükség ma arra, hogy e 
jelenség, ha úgy tetszik: mozgalom múltját "sine ira et stúdió" tegyük mérlegre, s 
ne akarjuk ismét letaglózni sem a hajdani "balosok"-nak azzal a képtelen vádjával, 
hogy az nem más, mint "az antikommunista blokk sajátos erdélyi életformája", sem 
pedig a jobboldali konzervatívok nemzetárulást emlegető vélekedésével. A ma 
emberének mindenképpen óvakodnia kell a transzszilvanizmus történelmietlen 
megközelítésétől, a lefegyverző-fonák empirizmustól éppen úgy, mint az oktalan 
bölcseleti túláltalánosítástól, amire bőségesen szolgáltat (rossz) példákat a szep- 
siszentgyörgyi Európai Idő 1990 decemberében indított vitasorozata.

E vitában az egyébként érdemes Cs. Gyimesi Éva is helytelen nézeteket 
képviselt, amikor "traszszilvanizmusnak... marasztalt el mindent, ami a hatvanas­
hetvenes években a romániai magyar kultúrában a 'sajátosság méltóságának’ 
jegyében végbement vagy megszületett, Beke György publicisztikájától és Gáli 
Ernő idológiai munkásságától kezdve, egészen a második Forrás-nemzedék lírá­
jáig. Transzszilvanistának mondott Cs. Gyimesi Éva mindenkit —• s megfogalma­
zásába enyhe lekicsinylés is vegyült —, aki Erdélyben továbbra is 'fenntartja az 
együttélés pozitív lehetőségeinek, a transzszilván történelmi tradíciók meghatározó 
szerepének illúzióját, valamint a kisebbségi humánum erkölcsi többletének míto­
szát'."

A transzszilvanizmust többé-kevésbé elítélő mai megnyilvánulások Szemlér 
Ferenc 1937-ben közzétett Jelszó és mithosz c. tanulmányára vezethetők 
vissza, aki "a história csúfabbik oldalának a felmutatásával, a nemzetiségi 
viszályok és a vallási villongások múltbeli példáinak elősorolásával, a román­
magyar közös múlt konfliktusos-tragikus mozzanatainak a megidézésével" ope­
rált, s ezzel ébresztett kétségeket a Kós Károly-i út járhatóságával kapcsolat­
ban. "Nincsen semmilyen paradoxon abban, hogy a történelmietlen megközelí­
tés mellett a történelemre való hivatkozást lehet a leghatásosabban kijátszani 
az erdélyiség ideológiája ellen. Egyáltalán nem véletlen, hogy a harmincas évek 
második felének ez a Szemléméi és támogatóinál oly gondteli-kiélezett formá­
ban jelentkező érvelésmódja éppen napjainkban tért vissza az ’erdélyiséget’ 
megkérdőjelező eszmefuttatásokban. A múlttól bíztatást váró jelen számára a 
letűnt évszázadok akkor öltöznek bakacsinba, amikor a társadalomban csaló­
dottság és reményvesztettség üti fel a fejét."

Ezzel kapcsolatban lép be a tanulmányba a desirabilitás fogalma, amelynek 
bizonyos fokú jelenléte olyannyira kívánatos lenne a mai erdélyi valóságban is. 
Ez a fogalom "voltaképpen a társadalmi cselekvéseket kísérő szubjektív 
várakozásokra utal, arra, hogy az emberek csaknem minden tettét egyfajta 
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teleologikus ’lelkesültség' hatja át, (s ezért) bíznak a maguk elé tűzött célok 
elérésében, s nem csupán bíznak benne, hanem — mert személyileg többé-ke- 
vésbé érdekeltek a sikerben —, vágyakoznak is utána". (A "desirabilitás" — utal 
rá az egyik lábjegyzet — távoli rokonságban van a különböző angolszász 
kognitív elméletekben használatos "wishfull thinking", azaz az "óhajterhes gon­
dolkodás" fogalmával. Azért csak távoliban, mert hiányzik belőle "a lélek világ­
teremtő hatásának a megértése".)

Természetesen: az erdélyi magyarságot már a két világháború között is sok 
minden kergethette kételkedésbe, kiábrándulásba. Ennek ellenére igaza van Mak­
kal Sándornak, hogy "az erdélyiség tulajdonképpen egy hit. Az írás szavaival: 
'reménylett dolognak valósága és nem látottakról való meggyőződés’." És ez az 
okfejtés azért is találó, mert "jól érzékelteti a transzszilván desiderium ellentmon­
dásos felépítését, az erdélyi gondolat termékeny és megtermékenyített, de egy­
szersmind a tévutak igézetét is magában foglaló dialektikáját", miközben az is 
tekintetbe veendő, "hogy atranszszilvanizmus illuzórikus vonatkozásai ugyancsak 
a való világból eredtek, ténylegesen meglévő kisebbségi gondokat, közösségi 
várakozásokat és közügyi-politikai reményeket fejeztek ki".

Mindezekről nekünk, mai nagy racionalistáknak, bősz posztmoderneknek és 
megvesztegethetetlen szkeptikusoknak igencsak el kellene tűnődnünk.

Nagy György: A kisebbségi helytállástól a közösségi desirabilitásig és vissza. A 
transzszilvanista ideológiáról. = Korunk, 3. folyam, 4. évf. 1993. 1. sz. 18-32. p.

Cs. A.

Kisebbségvédelem Romániában

A müncheni egyetem jogi karán 1989-ben benyújtott és a Südosteuropa-Ge- 
sellschaft ösztöndíjával jutalmazott disszertáció az első világháború utáni, de 
súlyponttal mégis a későbbi kommunista Románia kisebbségi viszonyait elemzi a 
jogelvek és a joggyakorlat szempontjából. A kötetkiadásban az eredeti disszertáció 
kiegészült a diktatúra bukását követő korai időszak változásainak képével (1991. 
július 1-ig) és egy összegző fejezettel. A kötet függeléke keresztmetszetet ad 
különböző időszakok törvényszövegeiből, és térképdiagrammokat is közöl.

Az eredeti disszertáció, a nemzetközi jogi összefüggéseknek és a román 
jogszabályozásnak egy-egy főfejezetet szentelve, részletezően tekinti át a román 
kisebbségpolitikát az 1919/20-as párizsi szerződésekben vállalt kötelezettségektől 
a más országokkal kötött kétoldalú egyezményeken, az 1947-es békeszerződés 
pontjain át az ENSZ által elfogadott emberi jogi egyezmény kérdéséég, illetve az 
1918. évi nemzetgyűlési határozatoktól az 1923-as és a későbbi alkotmányozáson 
keresztül az egyes politikai korszakok különböző rendeletéiig, és nem utolsósor­
ban, a "törvényes" keretekkel is biztosított vagy törvénytelen kisebbségellenes 
gyakorlat alakulását. Fő megállapításait — a kommunista korszakra vonatkozóan 
— az összefoglaló fejezet ("szinopszis") alapján idézzük.

A modern kori Románia kisebbségvédelmi ígérvényei és gyakorlata között 
korszakrói-knrszakra széles szakadék tátong. A garanciák valamilyen minimumától 
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függetlenül a nemzetiségi politika többé-kevésbé mindig a kisebbségek felmorzso­
lására, beolvasztására törekvő politika volt, legmerészebben az 1970-es évektől 
kezdve.

Kollektív kisebbségi jogokat a román törvények eddig soha nem ismertek el, s 
bár a kisebbségek egyéneit mint állampolgárokat egy sor alapvető jog mindenkor 
megillette, ezek — mint minden kommunista típusú alkotmányban — azonban 
deklaratív, tehát nem közvetlenül hatályos jogok voltak, hiszen megsértésükre nem 
volt jogorvoslat. Az alkotmány tulajdonképpen az egypárti hegemónia törvény- 
esítésének az eszköze. Ebből fakadóan az alkotmányos jogok nemcsak a gyakor­
lati törvénykezés rendszerén rekednek kívül, hanem velük ellentétes célzatú kor­
mányrendeletek, párthatározatok stb. révén is csorbulnak. Gyakran közzé sem tett 
"központi intézkedések" ezek, mint pl. a romántól eltérő szógyökű német helység­
nevek betiltása 1971-ben, bármely "idegen" eredetű helységnév betiltása 1988- 
ban, vagy az 1973/278-as "dekrétum" az anyanyelvi iskolai osztályok létszámfel­
tételeiről. Egyes, annak rendje s módja szerint kihirdetett intézkedések is, az 
állampolgári jogokat globálisan érintve, lényegükben a kisebbségek ellen irányul­
nak, mint az 1971-es "archívum"-törvény vagy az 1974/63. törvény a "nemzeti 
kulturális kincsek védelméről" az egyházak és magánszemélyek tulajdonában lévő 
írásos emlékekre, illetve műkincsekre vonatkozóan, ami egyet jelentett ezek álla­
mosításával (minden egyéb addigra már államosítva volt!) vagy éppen elkobzásá­
val, vagyis a kisebbségi társadalom indentitáshordozó szellemi tulajdonától történő 
megfosztásával. A 70/80-as évek minden további intézkedései is egy-egy merény­
let az anyanyelv, az identitás megőrzése, a kisebbségi értelmiség újratermelődése 
ellen, miközben a telepítési politika, a területi közigazgagás számos mesterkedése 
és a túldimenzionált iparosításhoz kapcsolt, románosító mobilizáció etnikailag is 
mindinkább bekerítette, sok helyütt szórvánnyá változtatta a kisebbségi régiókat. 
Az eszkaláció csúcsa: a településeket eltörölni hivatott "szisztematizálás", már 
csak töredékében valósulhatott meg; az 1989. decemberi fordulatot követően a 
forradalmi vezetés egyik első intézkedése nyomán leállt. A fordulat előtti politika 
mind nyíltabban deklarált, bevallott szándéka: a román nemzet "szocialista" egy­
ségesítése, azaz az "együttlakó" nemzetiségek ("más anyanyelvű románok") be­
olvasztása, minden ízében ellentétben állt az alkotmányban mégoly minimális 
keretekben lefektetett biztosítékokkal is és — méginkább — a nemzetközi emberi 
jogi normákkal.

Az utólag beiktatott fejezetek a kisebbségi politika demokratizálásának ígérete­
ire és gyakorlatára vonatkozóan tekintik át a diktatúra bukását követő eseménye­
ket: a Nemzeti Megmentési Front Tanácsa, illetve a Nemzeti Egység Ideiglenes 
Tanácsa programjait (1990 eleje), az eufóriával várt gyakorlati megvalósulás szinte 
azonnali megtorpanását (magyar iskolaügy, Bolyai egyetem stb.), a kisebbségi 
politikai és kulturális önszerveződés sziszifuszi küzdelmét és útkeresését a román 
politikai átalakulás kétszínűsége és a neosoviniszta radikalizmus támadásai köze­
pette. Kitekintésében a szerző —több bíztató, ám törékeny részeredmény ellenére 
— igen szkeptikus a román demokratizálódás további menetét illetően. A kisebb­
ségjogi területen riasztó jelnek tartja a "nemzetállam" koncepció továbbélését, a 
központosítottság makacs fenntartását, a szomszédokkal való békétlenséget stb., 
s figyelmeztet arra, hogy a demokratizálódás egyik legfontosabb fokmérője éppen 
a kisebbségi kérdések kezelése.
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Kendi, Erich: Minderheitenschutz in Rumánien. Die rechtliche Normierung des 
Schutzesderethnischen Minderheiten in Rumánien.—München, 1992. Oldenburg. 
208. p. (Untersuchungen zűr Gegenwartskunde Südosteuropas. 30. Bd.)

K. S.

A kárpáti ruszinok. Miként látja jelenüket és jövőjüket Paul Róbert 
Magocsl és három tudós Kelet-Közép-Európából?

Paul Róbert Magocsit, a Kanadában élő ruszinológust számos ukrán nyelvész, 
néprajzos, irodalmár az "első számú közellenségnek" kiáltotta ki. Az ok: ő a 
ruszinokat külön szláv népnek tartja, s nem pedig az ukrán egyik — nyugati — 
nyelvjárásának. Ez alkalommal a szlovák néprajzosok folyóiratában, a Slovensky 
národopisben "teszi közhírré" kutatásokra alapozott nézeteit, s ugyanitt mindjárt 
három reflexió is publikáltatik velük kapcsolatban.

Magocsi mindösszesen 1,2 millióra teszi a ruszinok lélekszámát. Közülük 977 
ezren élnek Kárpátalján, 130 ezren észak-kelet Szlovákiában, 80 ezren délkelet 
Lengyelországban (ők a lemkok, akiket a magyarban lemákoknak hívnak) és 30 
ezren a Vajdaságban, ahová a 18-19. század folyamán költöztek.

Ez a nemzet magát korábban következetesen "ruszin"-nak vagy "rusznak"-nak 
mondta, s csak a 20. sz. második felétől lett belőle (hivatalosan) ukrán. Sokan 
asszimilálódtak szlovákká és lengyellé. Ruszinnak csak Jugoszláviában ismerték 
el őket.

A ruszinoknak soha nem volt (igazán és tartósan) önálló államuk: történetük 
folyamán a magyar királyság, Lengyelország és az osztrák birodalom területén 
éltek. Ámde egyes államok időnként elismerték "különvalóságukat". így 1849-ben, 
a magyar forradalom leverése után néhány hónapig az osztrákok szervezte civil 
körzetek egyike az ő földjükön terült el, ahol maguk a ruszinok kormányoztak.

1918 decemberében az új magyar kormány autonóm Ruszinföldet ismert el, 
amely 1919 márciusa, a kommunista kormány hatalomra kerülése után is fennma­
radt. Ezzel párhuzamosan a csehszlovák kormány ugyancsak önigazgatást ígért a 
ruszinok számára, ha betagosodnak az új államalakulatba. Ezt az ajánlatot a 
ruszinok 1919 májusában elfogadták.

A "Kárpátoktól délre fekvő ruszin területet" a St.-Germain-i és a trianoni béke­
szerződés, továbbá az 1920-ból származó csehszlovák alkotmány egyaránt "kitel­
jesült önigazgatásra" jogosult területnek ismerte el. így született meg, és állt fenn 
két évtizeden át a Kárpátaljai Oroszföld, azaz: a Podkarpatská Rus. A ruszinoknak 
itt saját iskolaügyük volt, önigazgatási intézményeik alakultak ki, volt nekik továbbá 
ünnepi egyenruhájuk, saját kormányzójuk, részben választott parlamentjük, külön 
himnuszuk és színházuk. 1938-ban a terület autonómiát vívott ki magának (később 
Kárpát-Ukrajnának nevezték). Csehszlovákia szétesése után—fél éven át—még 
létezett.

Ezen felül a huszadik században még három önállósodási kísérletük volt a 
ruszinoknak. 1919-ben a halicsi lemákok alakítottak 16 hónapig fennállt köztár­
saságot. miután nem sikerült nekik egyesülniük a kárpátaljaiakkal. Ezt a lengyelek 
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számolták fel. Négy hónapon át a huculoknak is volt köztársaságuk (1919. febru­
ár-június), ám területére román csapatok vonultak be. Végül a kárpát-ukrán kor­
mány 1939. március 15-én, közvetlenül a magyarok intervenciója előtt, kihirdette 
a teljes függetlenséget.

Az Európa (földrajzi értelemben is) közepén élő ruszinok a katolikus és az 
ortodox szlávság limeszét képezik; többségük görög katolikus. Nyelvük keleti szláv 
típusú, ám szókincsük, hangsúlyozásuk, sőt szintaxisuk is a nyugati szláv nyelve­
kével rokon. Mentalitásukra ugyancsak a keleti-nyugati dichotómia jellemző.

A19. században kialakulni kezdő ruszin értelmiség különösen 1919-1939 között 
ért el szép eredményeket a nemzeti kultúra és tudat kialakításában, bár ez a 
folyamat Csehszlovákia széthullásáig még nem fejeződött be. Főként a nemzeti 
orientációt illetően voltak viták (oroszok, ukránok). A második világháború idősza­
ka, majd a Szovjetunióhoz való csatolástól eltelt időszak — mint már szó volt róla 
— nem volt kedvező a ruszinok számára: nevüktől és vallásuktól egyaránt meg­
fosztották őket. És nemcsak a Szovjetunióhoz került Kárpátalján, hanem — némi 
időeltolódással — Szlovákiában és Lengyelországban is. Aki nem értett ezzel 
egyet, azt üldözték. Különösen az ellenálló közösségeknek lett sorsa a láger és a 
deportálás.

A "nincsenek is ruszinok" propagálása olyan erőteljes és egyértelmű volt (ez 
alól csak a jugoszláviai ruszin sajtó és könyvkiadás volt kivétel), hogy a nyugati 
kiadványok is "bedőltek" neki. így pl. a New Columbia Encyclopediában (1975) a 
következők olvashatók: "Nincs semmiféle etnikai vagy nyelvi különbség az ukránok 
és a ruszinok (rutének) között. A kárpátaljai lakosság többsége ukrán."

A nyolcvanas években először a "lemkok" tudatosították magukban, hogy ők se 
nem lengyelek, se nem ukránok. Aztán (ahogy a politikai folyamatok előre haladtak) 
másutt is rájöttek erre. 1990 végén immár öt ruszin szervezet működött. így: 
Kárpátalján a Tovaryétvo karpats'kych Rusyniv (Kárpáti Ruszinok Egyesülete), a 
szlovákiai Mezőlaborcon a Rusínkáobroda (Ruszin Újjászületés), a lengyelországi 
Legnicában Stovaryéynja Lemkiv (Lemákok Egyesülete), a jugoszláviai Oroszke- 
reszttúron pedig a Ruska matka (Orosz Anyácska).

A felsorolt egyesületek mindegyikének követelmény rendszerében az van ben­
ne, hogy a ruszinokat önálló nemzetnek ismerjék el, kodifikálják a ruszin irodalmi 
nyelvet, amely aztán tannyelvvé is előlépne, a ruszinok mindenütt, ahol élnek, 
legyenek egyenjogúak, Kárpátalján pedig ismertessenek el a terület autochton 
nemzetének.

A ruszin egyesületek-szervezetek legfeljebb sajtóval rendelkeznek, amely 
azonban nem bírja felvenni a versenyt a nem ruszin orgánumokkal és médiákkal, 
amelyek a ruszinok "ébredezését" hosszú ideig ellenséges cselekménynek minő­
sítették, s ma sem rajonganak a ruszin kezdeményezésekért.

A ruszin szervezetekkel szembeni averziókat valamennyire enyhítette a Ruszi­
nok Első Világkongresszusa, amelyet 1991 márciusában tartottak Mezőlaborcon. 
E kongresszuson valamennyi ország ruszin szervezete képviseltette magát, bele­
értve az USÁ-ba és Kanadába emigráltakat is. A több mint 300 küldött tanácsko­
zása élénk sajtóvisszhangot keltett: íme, a ruszinok nem haltak ki a kommunizmus 
40 éve alatt.

Az, hogy valóban mennyien vannak, a népszámlálási adatokban még nem 
tükröződik objektívon. Annyi viszont nyilvánvaló, hogy—s erre az 1991. évi szlovák 
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népszámlálás szolgál tanúbizonyságu I—a magukat nem szlováknak tartó Eperjes 
környéki szlávok 55%-a ruszinként határozta meg magát, tehát ők a mindinkább 
ébredező többség.

Manapság - summázza a jelenlegi helyzetet Magocsi, már vannak ruszin 
szervezetek és publikációk, viszonylag szép számmal írók, tanítók, orvosok, jogá­
szok és mezőgazdászok, akik nyíltan az önálló ruszin nemzet tagjának minősítik 
magukat.

A ruszinok a többi európai kisebbséghez és nemzetiséghez képest sokkal 
inkább rá vannak utalva az EBEÉ indította folyamat minél akadálytalanabb és 
gyorsabb kiteljesülésére, hiszen esetükben külön való nemzeti létezésük elisme­
réséről is szó van.

Az utóbbi időben fel-felmerültek túlzó követelmények a ruszinok külön vagy 
valahová (Csehszlovákiához, Magyarországhoz) csatlakozó állammá szervezése 
tárgyában, azonban ezeket minden ruszin szervezet és a ruszinok világkongresz- 
szusa is elvetette. A "törzsszálláshelyi", azaz a kárpátaljai népszavazás (1991. 
december 1.) szerint a lakosság túlnyomó többsége (92,6 %) az önálló ukrán állam 
keretében kíván élni, miközben egy némileg kisebb többség (78 %) azt is akarja, 
hogy ezen belül Kárpátaljának önkormányzata legyen. Ezt a független Ukrajnának 
azzal kell tudomásul vennie, hogy elismeri a külön ruszin nemzetet, illetve ami ezzel 
jár: politikai és kulturális önigazgatást biztosít számára.

Szlovákiában — láttuk az 1991. évi népszámlálás eredményeit — egyelőre 
ruszinok és ukránok is vannak. Ezt alapul véve kell az államnak támogatnia mindkét 
nemzetiségi irányzatot, illetve a támogatást e kétféle bevallás arányában bekövet­
kező változásnak megfelelően módosítani. Külön probléma: az iskolákat vissza kell 
ruszinosítani és ukránosítani, ami nem oldható meg azonnal és könnyűszerrel.

A lengyelországi ruszinok, a lemákok helyzete rosszabb, mint az állam által 
támogatott szlovákiai testvéreiké, mivel ők ilyen támogatásban nem részesülnek. 
Településeik is sokkal szétszórtabbak. A lengyel állam ezért nem is vesz tudomást 
róluk. Ami nemzetiségi támogatás van, az az ukránoké és egyesületeiké. Egyelőre 
azt sem lehet hivatalosan kimutatni, hány lemák él az országban (a lengyel 
népszámlálás nem kérdez rá a nemzetiségre). Ennek ellenére Lengyelországban 
sem lehet sokáig úgy tenni, mintha "nem lenne semmi", ugyanis az EBEÉ ezt az 
országot is kötelezi kisebbségei objektív tudomásulvételére és kezelésére.

Remélhető, hogy a vajdasági és a horvátországi ruszinok kiemelkedően ked­
vező nemzetiségi helyzete a jövőben sem fog leromolni.

A Magocsi által előadottakra mindenekelőtt L’udovít Haraksim, a pozsonyi 
akadémiai történeti intézet munkatársa nyilatkozik "ad marginem". Elsősorban azt 
mondja el, amit Magocsi sem tagad: a ruszinok korántsem egységes nemzet, 
hanem inkább csak a hasonló nyelvjárások laza füzére (ráadásul itt-ott-amott 
szétszórva). Azt azonban elismeri, hogy Magocsi nem "magányos bús képű lovag", 
hiszen számos híve akad Kárpátalján, Kelet-Szlovákiában, Lengyelországban és 
Jugoszláviában. És a ruszinok nyugati emigrációja szinte egy emberként áll 
mögötte

L’. Haraksim a "ruszin entitás" Magocsi által előadott változatát ugyan túlzónak 
tartja, de pozitívnek, hogy a szerző nem kíván új államot, határmódosítást, hanem 
csak annyit, hogy az ukrán állam ismerje el ezt a "külön entitást". Továbbá azok az 
államok is, amelyek területén ruszinok élnek.
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A szlovákiai ruszinokkal kapcsolatban Magocsi aimasai nem eléggé árnyaltak 
és megalapozottak. Túlzás, hogy 130 ezer ruszin élne Kelet-Szlovákiában. 1930- 
ban is csak 118 400 volt a számuk, pedig akkor főként az "orosz vallásit vették a 
ruszinság kritériumának, holott köztudott, hogy számos szlovák és magyar híve is 
van ennek a vallásnak. Azóta ebből a népből sokakat deportáltak a Szovjetunióba 
(kb. 12. ezret), és legalább 20 ezer ruszin költözött Csehországba.

Az igaz, hogy elég sok ruszin vált szlovákká a ruszinság és a görögkatolikus 
vallás "eltörlése" miatt, mintegy menekülésként, s így valószínű, hogy a népszám­
lálási adatoknál többen vannak (1991-ben 16 937 fő vallotta magát ruszinnak, 13 
847 fő pedig ukránnak), de semmi esetre sem annyian, mint Magocsi számítja.

Mindezt azért kell Szlovákiának "kikérnie", mert még valakik (Ukrajnában és a 
nyugati emigrációban egyaránt) azt hinnék, hogy a szlovákok tűzzel-vassal asszi­
milálták ezt a kisebbségüket, pedig hát ilyesmi elvétve sem fordult elő.

Egyet lehet érteni Magocsival abban, hogy legyen joguk a ruszinoknak megfo­
galmazniuk nemzeti identitásukat. Ám ezt a jogot azoknak a ruszinoknak is meg 
kell adni, akik ukránként kívánják magukat definiálni.

Az eperjesi P. J. éafárik Egyetem professzora, Mykola Muéynka reflexiója 
meglehetősen ingerült hangvételű. Gyakorlatilag Magocsi minden "ruszin-tételét" 
elveti, lett légyen szó akár a nemzet nevéről, a nyelvről, a lélekszámról, akár a 
vallásról. Javaslatait (pl. a ruszinok és az ukránok külön-külön támogatását Szlo­
vákiában) kivihetetlennek, sőt nevetségesnek tartja.

Muéynka azt mondja önmagáról: "Én ruszinnak tartom magam, de tudom, hogy 
az ukrán nemzet tagja vagyok, és az ukrán nyelvet és kultúrát anyanyelvnek és 
anyakultúrának tartom, éppen úgy, mint ahogy a sárosi ember szlováknak, a morva 
csehnek, a bajor pedig németnek tartja magát, holott mindegyikük nyelvjárást 
használ egész életében, s meglehet, hogy az irodalmi nyelvet nem is tudja."

A ruszinok és az ukránok közé bármiféle éket verni, az asszimilációs veszéllyel 
jár, "mint ahogy erre sor került Észak-Magyarországon, ahol minden hajdani ruszin 
település elmagyarosodott, mégpedig mindössze azért, mert elfogadták a ruszinok 
(mtének) önállóságának elvét."

Muéynka ingerültségével szemben Andrzej A. Ziqba a krakkói Jagelló Egyetem­
ről felettébb pozitívan értékeli P. R. Magocsi munkásságát, és felettébb időszerű­
nek kérdésfeltevéseit. Itt az ideje a tárgyilagos vitáknak és tisztázásoknak. A 
problémákat többé nem lehet felülről eldönteni, amire az ukrán hivatalos és 
kulturális szervezetekben van hajlandóság. A ruszin-kérdés egyáltalán "nincs 
lefutva".

Zi§ba itt-ott pontosítja P. R. Magocsi állításait (a lengyelországi kisebbségek 
becsült létszáma, a lemákok moszkvai parancsra történt Nyugatra telepítése, illetve 
az ezzel kapcsolatos lengyel tiltakozás, a ruszin politikai törekvések gyenge 
gazdasági megalapozottsága, "lemko kártya" a lengyel nacionalisták aspirációi­
ban, a lemákok szerénysége az állami támogatások megszerzése körül, a lemák 
lakosság törekvései a gazdasági konszolidációra stb.). Reflexiójának végső ki­
csengése az, hogy az érdekelt államokat szemmel kell tartani, hogy a ruszinok 
dolgában ne következzék be negatív fordulat, illetve általában: a ruszinok ügyét 
senki se használhassa fel saját pecsenyéjének sütögetésére.

"Minden bizonnyal megengedhetjük magunknak az állítást — hangzik Zi§ba 
záró mondata, hogy a ruszinok, ez az 'Európa szívében’ élő nép, csupán akkor 
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kezdenek majd normális ritmusban élni, amikor Európa közös házává válik vala­
mennyi nemzetének."

Magocsi, Paul Róbert: Kapatskí Rusíni: súcosny stav a perspektlvy v budúcnosti. = 
Slovensky národopis, 40. roc. 1992. 2. c. 183-192. p.
Haraksin, L’udovít: Ad marginem príspevku P. R. Magocsiho "Karpatskí Rusíni: 
sucasny stav a perspektlvy v budúcnosti". = Slovensky národopis, 40. roc. 1992.2. 
c. 193-196. p.
Musynka, Mykola: Pohl’ady z iného zorného uhla. (K príspevku prof. P. R. Mago­
csiho "Karpatskí Rusíni: súcasny stav a perspektlvy v budúcnosti".) = Slovensky 
národopis, 40. roc. 1992. 2. c. 197-199. p.
Zi^ba, Andrzej A.: Niekol’ko úvah na tému clánku Paula R. Magocsiho "Karpatiskí 
Rusíni: súcasny stav a perspektlvy budúcnosti". = Slovensky národopis, 40. roc. 
1992. 2. c. 200-204. p.

F.T.

Körbejárva a kárpátaljai "autonómiát"

Az USÁ-ban élő szerző — az emigránsok ritka kivételeként — felettébb rosz- 
szalja, hogy a szerinte "betokosodott és reakciós" kárpátaljai (ő következetesen 
kárpátontúlit ír) területi tanács az 1992. december elseji referendumon nemcsak 
Ukrajna függetlenségének kikiáltásáról szavaztatta meg a terület lakosait, hanem 
arról is, hogy Ukrajnán belül Kárpátalja autonómiát kapjon-e. Ez utóbbi kérdésre a 
szavazók 78%-a mondott "igent"-t.

Voltak korábban időszakok, amikor a kárpátaljai autonómia kivívására szükség 
lett volna. így először 1918 után, amikor ígérgetéseik ellenére sem adtak a csehek 
ennek a főként ukránok lakta területnek (arányuk majdnem 80 % a lakosságon 
belül) önigazgatási jogosítványt. Másodjára 1939 után vált indokolttá az autonó­
miáért való küzdelem, amikor a magyar fennhatóság alá került régióban még annyi 
jog sem illette meg a többségi törzslakosságot, mint a csehek alatt. (Ez annak 
ellenére volt így, hogy a magyarok korábban gyakorta bírálták a cseheket Kárpátalja 
autonómiájának "elsinkófálása" miatt.)

A második világháború után egészen a glasznoszty beköszöntőig olyannyira 
nem volt szó semmiféle autonómiáról, hogy gyakran még maga Ukrajna sem 
lehetett megbizonyosodva felőle. Nem utolsósorban ebből következik; napjainkban 
az ukrán államiság megerősítése a napirendi kérdés, s nem pedig ilyen-olyan 
kisebb régió autonómiájának erőszakolása. S különben is furcsán hangzik: miért 
akar pont egy igen erősen ukrán többségű terület valamiféle autonómiát.

A válasz kézenfekvő: a régi garnitúra hatalomféltése és magát átmentése 
húzódik meg az autonómia követelése mögött. Ezt a kísérletet nemzetiségi kérdé­
sek is színezik. Nemcsak az ottani magyar nemzetiségúeknek "jönne jól" az 
autonómia, hanem a "politikai ruszinizmus" időközben mozgalommá szerveződött 
híveinek is, akik nosztalgiával vannak az 1939-ig létezett alakzat, a Podkarpatská 
Rus (Kárpátaljai Oroszföld) iránt.

Kárpátalja "speciális önigazgatására" egyébként egy törvénytervezet is készült. 
Ez tele van modern szólamokkal, amelyek azonban vagy megalapozatlanok ("kul­
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turális önkormányzat", "gazdasági-termelési önellátás"), vagy kilóg belőlük a "ló­
láb", az ti., hogy nem is annyira az autonómiára, mint holmi föderációra való 
törekvés volna a tervezet mögött munkáló erők célja. Ami — a dolgokat és a 
nagyságrendet reálisan nézve — enyhén szólva: naivitás.

A sajtóban — nem véletlenül orosz nyelven — megjelent még egy sajátos 
tervezet, a Kárpátaljai Köztársaság Alkotmánya, amely a régióban föderatív és 
parlamentális államot képzel el. Hogy ez a tervezet milyen megmosolyogtatóan 
fércmunka, hadd érzékeltesse egy paragrafusa: "a Köztársaság állampolgárának 
szükségletei kielégítése végett joga van természeti tárgyakkal élnie."

Komolyra fordítva a szót: az ukrán törvényhozóknak igencsak oda kell figyelniük 
Kárpátaljára, s az egységes és oszthatatlan állam érdekében el reteszelniük az utat 
a különböző szélsőségesek és kalandorok előtt.

Márkus', Vasit': Dovkola zakarpats’koi "avtonomii". = Duklá, 40. r. vyd. 1992. 4. no. 
43-45. p.

F.T.

Politikai show Ungvárott (Kárpátalja), Mezőlaborcon (Szlovákia) és 
Kocurban (Kis-Jugoszlávia). Válasz P. R. Magocsi professzornak

Kárpátalja (Podkarpatská Rus, Zakarpatskaa oblast’) és őslakos, sokfélekép­
pen hívott (kárpát-orosz, kárpát-ukrán, ruszin, rutén) népének kérdése az utóbbi 
években — immár nem csak szakirodalmi szinten — ingerült vitákat váltott és vált 
ki. Belőlük a Kisebbségkutatás referátumai is érzékeltetik a lényeget, azt ti., hogy 
a ruszinság külön szláv nép-e, avagy csak az ukrán egyik nyelvjárása (vö. 2. évf. 
2. sz.: Egyedülálló ukranisztikai vállalkozás; a jelen számból: A kárpáti ruszinok; 
Körbejárva a kárpátaljai "autonómiát"). A játék nem babra megy: Kárpátalja és a 
ruszinság bizonyos fokú önmeghatározásáról-önrendelkezéséről van szó.

Jurij Balega P. R. Magocsinak arra a "politikai show-nak"tartott előadói kőrútjára 
reflektál, amelyet a címben feltüntetett településeken 1991. március 17-e és 23-a 
között — három országot is befutva — abszolvált. A már nem is ingerült, hanem 
dühödt hangnemű írásműről a továbbiakban csak — sine ira et stúdió — az 
érdemibbnek látszó információkat referáljuk.

Mindenekelőtt Magocsi és Balega, az ungvári egyetemi tanár találkozásairól 
kell kijegyzetelnünk a következőket:

Magocsi "úrral" a szerzőnek első találkozása húsz évvel ezelőtt esett meg, 
amikor Ukrajnában a politikai letartóztatások második hulláma szedte az áldozatait. 
Az akkor a román-germán filológiai tanszék élén állt Balega nem is akart találkozni 
Magocsival, a Csehszlovákiából érkezett fiatal amerikai aspiránssal. Erre csak a 
rektor határozott utasítására volt hajlandó. "Őszintén szólva — vallja Balega, a 
találkozás során az aspiráns jó benyomást tett rám, a táj irodalmának jó ismerője- 
ként mutatkozott be... Csupán az volt elgondolkodtató, hogy már akkor arról akart 
meggyőzni, hogy a ruszin az ukrántól különböző nép, míg ma azt állítja, hogy ... 
a gorbacsovi korszak ébresztette rá" minderre. Furcsa, hogy Magocsi milyen 
szabadon járt-kelt az országban már az "antivilágban", még gyerekét is Kárpátalján 
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nyaraltatta. Előtte az utat a KGB egyengette (így pl. a szerző és Magocsi első 
találkozásának "összehozásába" is bekapcsolódott). Mindez valószínűsíti: Mago­
csi Moszkva ügynöke, "Kárpátoroszország" pedig, akárcsak Karabah és Dnyeszter 
melléke, Moszkva találmánya saját nagyhatalmi érdekeinek érvényesítésére.

Szerzőnk szerint Magocsiban sokan a tiszta vérű ruszint látják, holott ő maga 
szögezi le: "Kevert, ruszin és magyar származású amerikai vagyok". Egészen 
konkréten: egy Nyíregyháza környékéről kivándorolt magyar férfi és egy llosva 
környéki ruszin asszony leszármazottja. Balega még hozzáteszi: Magocsi híveinek 
többsége sem "színruszin''. A származási "leleplezés" csattanója: "Magocsi ismert 
ideológiájával 'uniszónó' egyezik meg a Kárpátaljai Magyar Kulturális Szövetség 
autonómiatörekvése".

Magocsi ungvári szereplésére a Regionális kultúrák hagyományai című nem­
zetközi szeminárium keretében került sor, amelynek kezdeményezője és nem 
hivatalos szponzora is ő volt. Előadását, amelyben a ruszinok külön nemzet voltáról 
beszélt, a hallgatóság egy szervezett csoportja ovációval fogadta, s a Novini 
Zakarpattá (és vele együtt az orosz nyelvű sajtó) szintén tele volt dicséretével. 
Ugyanakkor a mérvadó tudósok közül — állítja a szerző—többen is rámutattak a 
torontói professzor mondanivalójának ellentmondásaira. Mégis csupán egyetlen 
író, Iván Cendej véleményét idézi, aki a következőket mondta: "Magocsi előadása 
nem annyira tudományos, mint inkább politikai jellegű volt, s maga a szeminárium 
egyfajta politika show képét vette fel." Célja a politikai ruszinizmus terjesztésében 
merült ki, s éppen akkor, amikor bizonyos — korábban utaltunk rá: milyen — erők 
megkezdték aknamunkájukat a nehezen kiharcolt ukrán szabadság és szuvereni­
tás ellenében.

A posztszovjet kárpátaljai vezetés és sajtó, Magocsi híveinek tábora (élén V. 
Fediniáinec professzorral, a legjobb kárpátaljai tanítvánnyal) mindenkit megpróbál 
elhallgattatni, aki "ukranofil".

Noha Magocsi kijelentette, hogy nem akar beavatkozni a kárpátaljai folyama­
tokba, ennek azonban ellentmond egész tevékenysége, az a több pontba foglalt 
program, amely a ruszinság öntudatra ébredését szorgalmazza és az autonómiáért 
száll síkra.

A politikai ruszinizmus képviselői az autonómiatörekvésekkel kapcsolatban — 
pozitívan — emlegetik Horthy és Teleki Pál nevét, miközben elfeledkeznek róla, 
hogy annak idején 180 ezer embert hurcoltak koncentrációs táborokba, s közülük 
115 ezer el is pusztult. (Balega nem említi, de ez a hatalmas emberáldozat a 
zsidóságból adódott.)

A Magocsi-hívők Kárpátalja Ukrajnával való újraegyesülését (sic!) is vitatják, 
holott ebben 1944. november 26-án 663 küldött — a magyar megszállás keserű­
ségeire emlékezve — valóban lelkesen és önkéntesen döntött. Azok a küldöttek 
nem tudhatták, hogy mindebből — Sztálin intencióinak megfelelően—deportálás, 
kolhozosítás és ruszifikáció lesz majd.

A nagyorosz hatalmi törekvések a ruszinokat "romlott" oroszoknak tartják, így 
akarván őket és földjüket az ukránokról és Ukrajnáról leválasztani, pedig a két 
világháború között aligha volt valaki, aki az Orosz Föderáció részeként képzelte el 
Kárpátalját. A legtöbben Prága, illetve Budapest felé tekintettek.

Balegának is fáj annak a referendumnak az eredménye, amelyben majdnem 80 
% volt akik a Kárpátaljának különleges önkormányzati státuszt kívánók számará­
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nya. Az ezt tudakoló kérdésbe csak Kravcsuk elnök közbeavatkozására (I) került 
a "különleges önkormányzat" az "autonómia" helyére. A magyarok a referendum 
alkalmával összefogtak a ruszin, a szlovák, a cigány és a német szövetséggel, s 
megalakították a Kárpátaljai Nemzetiségek Demokratikus Ligáját, mintegy az au­
tonómia kivívása érdekében. "A legmeglepőbb azonban az volt, hogy Magocsi úr, 
a Liga, a Pártbizottság és a Területi Tanács véleménye e tekintetben megegyezett."

Magocsi dicséri a szlovákokat, mert újabban külön nemzetiségként fogadták el 
a ruszinokat, akiket — Magocsi is elismeri — egyébként az elszlovákosítás fenye­
get. (Ugyanilyen sors vár a lengyelországi lemákokra is.) A külön nemzetiségként 
való elismerés eszméjét a Kárpátaljai Területi Tanács ugyancsak magáévá tette, 
s ilyen értelmű javaslattal kereste meg Ukrajna elnökét.

Az újruszinok különféle próbálkozásai ellenére azonban továbbra is él az az 
egészséges vélemény, amely e népcsoportot etnikai, s nem pedig nemzeti alapon 
definiálja

Balega, Úrij: Vídpovíd’ profesoru Magod. Z privodu politicnogo sou Uigorod — 
Medzilaborce — Kocur í ne tíl’ki. = Dzvín, 1993. 1. no. 88-96. p.

S. B. A.

Az oroszországi kozákoka kilencvenes évek elején: történelmi hagyo­
mányok és Jövőképek

Nincs egységes álláspont a tudományos világban a "kozák" fogalom eredetére 
vonatkozóan. Az bizonyos, hogy a XVI. századtól oly fontos határőrvidéki szerepet 
játszó kozákságnak a XIII. századtól kezdve a krími (kun) kozákok, illetve a nagy 
sztyeppevidék tatár kozáksága révén már volt múltja. A legrégibb ismert kozák 
települések a Dnyeper, Don, Tyerek és Jaik (Ural) folyó szélességében, az ún. Vad 
Föld 400-500 kilométeres sávjában jelentek meg. Szibéria meghódítása a XVII. 
században e földrajzi régió kiszélesítésével járt, míg az államiság küszöbére a 
kozákság a Dnyeper-Don övezetben jutott el.

A fejlődés további szakaszában a kozákok a nagyorosz terjeszkedés eszköze­
ivé váltak: a cári igazgatás 1721 -tői már nem a külügy, hanem a hadügy alá rendelte 
őket. Nagy Katalin a Pugacsov vezette felkelés után felszámolta a Zaporozsjei 
Szecs autonómiáját. A múlt században azután egymás után hozták létre a kozák 
katonai egységeket. Ezek az orosz hadsereg lovaserejének jelentős részét tették 
ki, s közvetlenül a központi kormányzat alá tartoztak. A kozákok mintegy 4,5 milliós 
lélekszámúkkal az első világháborús Oroszország lakosságának mindössze 2,4 
%-át tették ki, de az orosz lovasság kétharmada volt kozáksereg.

A sztálini diktatúra vaskézzel próbálta megsemmisíteni a kozákságot, mely 
egyrészt a korábbi hatalom leghűbb támaszának, másrészt a kulákság fellegvárá­
nak minősült.

1990-ben kezdődött a mintegy kétmilliós kozákság újraszerveződése. Rövid idő 
alatt számos szervezetükbe közel 80 ezren léptek be, s azon év november 30-án 
az Össz-orosz Kozákszövetség atamán tanácsában a múlt és a jövő metszéspont­
jában fogalmazták meg a kozákok deklarációját. Szándékuk szerint most is, mint 
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korábban mindig, az orosz haza szolgálatába kívánják állítani legjobb képessége­
iket. Van abban persze egyfajta paradoxon, hogy a kozák szerveződések élén 
gyakorta magas rangú pártfunkcionáriusok vagy KGB-ezredesek bukkannak fel 
(magának az össz-orosz szövetségnek az elnöke pedig A. Martinov, a moszkvai 
autógyár igazgatója lett, aki nyilvánvalóan a nómenklatúrához tartozott).

A kozákság mai öndefiníciója alapján olyan sajátos történelmi közösség, amely 
igényt tart bizonyos etnikai megkülönböztetésre is, jóllehet elsősorban a közös múlt 
és közös értékrend egyesíti őket. Más megközelítések a közös rendhez való 
tartozás vagy pedig azt hangsúlyozzák, hogy a kozákok színtiszta oroszok. A 
meghatározott rendhez, társadalmi réteghez tartozás tudatát olyan emlékek erősí­
tik, hogy a cári világban az egyes régiók kozáksága pontosan körülírt privilégiu­
mokkal rendelkezett (Szibériában ez a múlt században komoly társadalmi felemel­
kedést jelenthetett a volt rabnak, szökött jobbágynak stb., miközben másodlagos 
volt, hogy orosz, burját-mongol, tunguz, kalmük vagy tatár volt e az illető). Mivel e 
történelmileg kialakult életmódot és értékrendet a sztálini terror brutális eszközök­
kel igyekezett felszámolni, érhető a mai követelés, hogy a teljes kozákságot fel kell 
menteni a korábbi történetírás hazug vádjai alól.

A terror ellenük már 1919 decemberében egy titkos központi direktíva nyomán 
elindult. Egyes kozákszervezetek a történelmi rehabilitáláshoz hozzákapcsolták a 
korábbi terülei egységek visszaállításának követelését is (Doni Köztársaság az 
Orosz Föderációban).

A kozákok a legkülönbözőbb hajdani bolsevik nagyságok (Szverdlov, Trockij) 
elítélését is felvetették, amennyiben azok hozzájárultak a kozákok üldözéséhez és 
a mértéktelen kivégzések részesei voltak. A bíráltak névsorába olyanok is bekerül­
tek, akiket később Sztálin végeztetett ki (Tuhacsevszkij, Uborevics, Jakir).

Míg a múlt század a kozákság felvirágzását jelenthette (lélekszámúk 1826-tól 
1880-ig 700 ezerről 2,5 millió fölé emelkedett, addig a XX. század hatalmas 
vérveszteséggel járt számukra (az 1917-ben 4,5 milliós népesség mára 2 millióra 
csökkent).

A kozákok követelik a történelmi településnevek (Jekatyerinburg stb.) visszaál­
lítását, továbbá az egykor jelentős szerepű atamánok (P. Krasznov tábornok stb.) 
tevékenységének újraértékelését. A kozák múlt nehezen feldolgozható mozzanata, 
hogy egy részük a hitleri megszállókhoz kapcsolódott. (Ismert véres befejeződése 
ennek, hogy az angol haderő az ausztriai Linz melletti hadifogolytáborból 40 ezer 
kozákot adott át a sztálini gépezetnek, amely aztán gyorsan beteljesítette sorsukat.) 
Már 19204ÓI jelentős volt a kozák emigráció a Balkántól Franciaországig és az 
Egyesült Államokig. A hazai kozákság legátfogóbb gyötrelmét a kollektivizáláshoz 
kapcsolódó kuláktalanítási hadjárat okozta, hiszen a kozák gazdák már néhány 
igavonójuk okán kuláknak minősültek, s vagyonuk elkobzása után a lakatlan vagy 
éppen lakhatatlan északi és szibériai vidékekre száműzték őket.

A nehéz és ellentmondásos történelmi múlt számos kozákot indít arra, hogy a 
hagyományokban megnyilvánuló értékeket tekintse inkább összekötő kapocsnak. 
A kozákok belső demokráciájukat, amelynek keretében minden lényeges kérdést 
a közösség nagygyűlésén döntöttek el, a harcosok egyenlőségén alapuló közös­
ségből eredeztetik (a formát egyesek a novgorodi köztársaságból, mások a tatár­
mongol hagyományokból, illetve az orosz obscsina faluközösségből vezetik le).
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A "krug" vagy "kolosz" elemi demokráciája egyfajta testvériség mítoszát is 
megőrizte, jóllehet a XVIII. század közepétől a cári hatóságok által kinevezett 
atamánok voltak a tényleges irányítók. De a sztanyicák településszintjén megma­
radt a múlt században is az ősi demokrácia gyakorlata. Ezeknek az egykor 
vagyonközösséget is gyakorló egységeknek az elismerése és mai tisztelete jelen­
tősen befolyásolhatja a tulajdon- és földkérdés jelenlegi vagy jövőbeni megoldását. 
Röviden az alternatíva úgy hangzik: kozákközösség a tulajdonban avagy modem 
piacgazdaság?

1917-ben a 2,4 %-ot kitevő kozák népesség a maga közel 60 millió hektárjával 
igen jelentős birtokos volt, ráadásul ennek mintegy kétharmada a sztanyicákhoz 
tartozott (néhány százalék az előkelőség örökölhető birtoka volt, a többi a sereg 
tartalékföldjeiként szolgált).

A szovjet hatalom már 1917 november közepén felszámolta a kozákságot mint 
rendet, s a tulajdon tekintetében egyúttal megkezdte azt a folyamatot, amely jó tíz 
év alatt a szinte teljes vagyon- és jogfosztáshoz vezetett. Kérdés, hogy a század 
végén vissza lehet-e térni egy hét évtizede megszakadt vonalhoz.

A szovjet rendszer a kvázi föderatív szervezettel ősi kozák területeket szakított 
el Oroszországtól, illetve rendelt Ukrajnához, a kaukázusi köztársaságokhoz, és a 
közép-ázsiai új formációkhoz (Kazahsztán stb.). Különösen bonyolult ma az észak­
kaukázusi dagesztánok, csecsének, kabarok, balkárok autonómiáját összhangba 
hozni az ott élő jelentős létszámú kozákság történelmi jogainak visszaállításával. 
Napirenden vannak a terrorakciók, amelyek csak tovább mérgezik a feszült hely­
zetet.

Az új kozák szervezetek egyik első lépése volt a hajdani katonai vagy félkatonai 
szervezetek, ifjúsági szövetségek újbóli életrehívása, különös tekintettel az ifjúság 
harci nevelésére.

Gerhmann, Udo: Das Kosakentum in Russland zu Beginn dér neuziger Jahre: 
historische Traditionen und Zukunftsvisionen. = Berichte des Bundesinstituts für 
Ostwissenschaftliche und Internationale Studien, 1992. 11. no. 1-41. p.

S. P.

Kisebbségi jog
Nemzetközi etnikai elvek és emberi jogok

Világszerte növekszik azok száma, akik a nemzetközi kapcsolatok erkölcsi 
megalapozásának szükségességét hirdetik. A közelmúlt olyan drámai eseménye, 
mint az Öböl-háború volt, azt tanúsítja, hogy még egy nagyhatalom esetében is 
felmerül a morális indoklás igénye ("nem lehet hagyni, hogy egy szuverén államot 
leigázzának..."). Machiavelli (1469-1527) fél évezredes örökségét—a reálpolitika 
és az erkölcsi szféra kettősségét — így talán meg lehet haladni.

A politikai jogok kérdése az utóbbi évtizedekben felettébb gyakori vitatéma volt 
a nemzetközi fórumokon. A helsinki záróokmányban az aláírók elvben számos 
emberi jogot ismertek el. Sokat hallhattunk akkoriban a nyugati demokráciákban 
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érvényesülni látszó politikai jogokról, míg a szovjet rendszerű államok az általuk 
biztosított gazdasági jogokkal dicsekedtek. Ez a különválasztás aligha volt meg­
alapozott. Ma mindinkább az emberi jogok azon csoportja kerül a figyelem előte­
rébe, amely bizonyos — vallási, etnikai, kulturális — közösségek kollektív jogait 
képezheti. Emellett további új jogok megfogalmazása is utat tör magának: a jó 
környezet iránti jog, az állatok joga stb. Nem csekély ellenérzést és kételyt válthat 
ki, hogy míg ily módon szélesedik a lehetséges jogok köre, addig számos ország­
ban — Kambodzsától Salvadorig — a legalapvetőbb emberi jogok betartása is 
illúzió.

Sokan túlzott reményeket fűznek az általános emberi fejlődéshez, miközben a 
fejlődés legalábbis kétarcú lényeget mutat. A huszadik századi rohamos fejlődés 
vezetett például oda, hogy több tekintetben végveszélybe került a természet.

A szabadság és az igazságosság alapvető emberi értékeinek harmonizálniuk 
kell a természet iránti szolidaritással, különben az emberiség a pusztulás elébe 
néz. Sokat lehet meríteni a keleti emberek szemléletéből, akik számára a természet 
nem alacsonyul le valami eszközszerepre. Az újragondolás ilyen értelemben más 
viszonyulást igényel, mint a felvilágosodás utáni nyugati civilizációé volt, amely 
mintha a bibliai Ádámnak adott utasítást hajtotta volna végre: menjetek, szaporod­
jatok és uralkodjatok...

Akik a fejlődés tervezésével foglalkoznak, nem mondhatnak le a hagyományok 
tiszteletéről. Az emberi szabadság így könnyebben kerülhet harmóniába a termé­
szeti környezettel. A közgazdáknak is új szemléletre—vagy inkább régire?—van 
szükségük. A. Smith első klasszikus művének címe: The Theory of Morál Senti- 
ments (Az erkölcsi vélekedések elmélete). Smith ugyan a gazdasági törvények 
autonómiáját vallotta, de hozzátette, hogy emezek nem lehetnek meg bizonyos 
erkölcsi kötöttségek nélkül. Manapság számos gondolkodó tér vissza ehhez a 
megközelítéshez (A. Sen: On Ethnics and Economics — Az etnikáról és a közgaz­
daságtanról; A. Etzioni: The Morál Dimension — A morális dimenziók stb.).

Az emberi jogok kérdéskörében előtérbe kerülnek a kollektív jogok: például a 
montreali Intercultural I nstitute folyóirata speicális kűlönszámot szentelt e témának. 
Az Egyesült Nemzetek, az emberi jogok egyik fő elismerője és képviselője, eddig 
még keveset tett az etnikai kisebbségek védelmében, de a kép várhatóan változni 
fog. A jelenlegi intellektuár_ 'Ilma és politikai konjunktúra elősegítheti ezt a szem­
léletváltozást.

A morális megközelítés terjedése ugyanakkor nem kívánatos inflációhoz is 
vezet: egyre többen kezdik megengedhetetlen nagyságúra tágítani a jogokra 
érdemesek körét. így az alapvető politikai, gazdasági és társadalmi jogok tárgya­
lása hol az állatok, hol a kurtizánok és homoszexuálisok jogaival keveredik. 
Mindenesetre még várni kell arra a pillanatra, hogy a kollektív jogokról is olyan 
letisztult kép alakuljon ki, mint az egyéniekről.

Goulet, Denis: International Ethnics and Humán fíights:=Alternatives, 17.no. 1992. 
231-246. p. ”

S. P.
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Az emberi jogok dilemmája

A szovjet birodalom összeomlását követően Washingtonnak mielőbb igényelnie 
kell egy konzekvens — lenini terminussal élve — nemzetiségi politika meghatáro­
zását. A Bush-kormányzat ezt elmulasztotta, most a Clinton-adminisztrációra vár 
e morálisan megalapozott irányvonal kidolgozása.

A legfőbb kérdés az emberi jogok körében úgy vetődik fel, hogy milyen egyéni, 
illetőleg kollektív jogokat kívánatos elismerni és támogatni. A kollektív jogok — a 
nemzeti önmeghatározás révén akár az önálló állam létrehozásának követelését 
is tartalmazva — sokhelyütt destabilizálják a helyzetet (frankofon kanadaiak, Kína 
tibeti lakossága, kurdok a Közel-Keleten).

A volt Szovjetunió számos nemzete, miután sikerült az önálló államalakítás jogát 
a maga számára elismertetnie, az elnyomott helyzetéből mihamar elnyomóvá lép 
elő (a lettek nem adják meg az állampolgárság jogát másnak, még ha ott is 
született, de nem 1940 előtt; a grúz nacionalisták elutasítják az őszét függetlenségi 
igényt). A jugoszláv állam Tito 1980-ban bekövetkezett halála után mindjobban a 
centripetális erők játékává vált. A nacionalista mozgalmakat a gazdaság kataszt- 
rófális helyzete csak még jobban megerősíti. Kétséges, hogy egy-egy terület 
népszavazás újtán kielégíthetőén dönteni tudna sorsáról, hiszen e területek leg­
többjén különböző etnikumok egymással összekeveredve élnek.

A többnemzetiségű állam demokratikus mivolta sokat segíthet abban a vonat­
kozásban, hogy a különbözőségek ne fajuljanak szembenállássá: a svájci példa 
vagy a finnországi Áland-szigetek svéd lakosságának autonómiája a kölcsönös 
tisztelet lehetőségét ígéri.

Az amerikaiak ösztönösen ragaszkodnak az olyan alapvető egyéni emberi 
jogokhoz, mint a vallási szabadság, a véleménynyilvánítás és a sajtó szabadsága, 
az utazási és letelepülési jogok elismerése, továbbá minden faji, vallási és nemi 
diszkrimináció elkerülése.

A kollektív emberi jogok egyes esetekben a saját nyelv használatára korláto­
zódnak, de végső esetben a kizárólagos állami létet is igényelhetik (Krím 10 %-nyi 
tatár lakossága igényt tart az államalkotó szerepre). Számos amerikai politikus 
Jeffersontól W. Wilsonon keresztül F. D. Rooseveltig fontos szerepet szánt a népek 
önmeghatározásának. Az 1975-ös helsinki záróokmányban is elismerték a részt­
vevő felek a "népek azonos jogait és az önmeghatározás jogát". Ám azt pontosan 
nem határozták meg, meddig is terjednek ennek határai. Azóta az EBEÉ-értekez- 
letektöbb vonatkozásban előrelépést hoztak. így például az 1990-es koppenhágai 
tanácskozáson elismerték azt a jogot, hogy mindenki személyesen döntheti el, 
milyen nemzetiség (kisebbség) tagja, vagyis e döntés nem az állam hatáskörébe 
tartozik. Azt a tendenciát lehet érzékelni, hogy minden újabb utóértekezlet bővíteni 
kívánja a kollektív emberi jogok körét, s ez már aggodalmat kelthet az amerikaiak­
ban. Ók ui. nem hisznek abban, hogy eltérő vallási és etnikai hovatartozású 
emberek ne tudnának együtt élni; az amerikai pénzeken is az áll, hogy "ex pluribus 
unum" (a sokféléből egyet).

Ma is az tanácsolható a politikai alapkérdés amerikai megválaszolásakor, hogy 
az egyéni emberi jogokra kell építeni. Az Egyesült Államoknak nem kellene 
támogatnia a kollektív jogok további szélesítését. Ezáltal csak újabb gondok elébe 
nézhetne az amerikai politikai vezetés: vitázó felek közt kellene döntőbírói szerepet
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vállalnia (márpedig a bonyolult viták gyakorlata történelmi kérdésekig nyúlnak 
vissza, s ki lenne képes R. Cullen szerint eldönteni, hogy a románok vagy a 
magyarok éltek-e előbb Erdélyben?). Másodszor, az amerikai politika óhatatlanul 
szelektív hozzáállásra kényszerülne, s esetleg elismerné a kurdok elkülönülési-ál- 
lamalakítási jogát, de például a nagy-britanniai skótokét biztos nem. Ezért a 
kollektív jogok kiterjesztéséről szóló viták esetén inkább a szkeptikus semlegesség 
javasolható. Azt természetesen nem kellene ellenezni, ha az egyes országok saját 
nemzetiségük(geik) irányában újabb gesztusokat kívánnak tenni. Az amerikai 
megközelítés lényege az legyen, hogy minél teljesebben érvényesüljenek az 
egyéni emberi jogok—az egyesülés joga, a vallásszabadság, a politikai változások 
követelésének joga —, s ezáltal jószerével megoldás születhet a kollektív követe­
lések irányában is. Példaként említve az izraeli-arab (palesztin) konfliktust, egy 
okos amerikai politikának nem a palesztinok kollektív jogait kell követelnie, még 
kevésbé azt, hogy a palesztinok kapják meg a gázai és nyugati-parti területeket 
saját hazájuk megteremtése végett. Ehelyett azt kell javasolni az izraelieknek, hogy 
adják meg a palesztin lakosságnak a teljes emberi és politikai jogokat, beleértve a 
pártok létrehozásának és a szavazásnak a jogát is, s akkor esetleg maguktól jönnek 
rá, hogy előnyösebb számukra, ha önként adnak át területeket a palesztinoknak.

Lehet, hogy egy ilyen megközelítés először csalódottságot fog kiváltani a 
kisebbségi politikusokból, de később ők is megérthetik, hogy tartós politikai irány­
vonalat csak a minél teljesebben betartott egyéni emberi jogokra lehet alapozni.

Az amerikai politikusoknak konkrét esetekben gyakorlatilag arról kell dönteniük, 
hogy a fellobbant etnikai-politikai konfliktusokat hagyják-e lángolni és végigégni, 
avagy valamilyen módon be kívánnak-e avatkozni. A jugoszláv tapasztalat arra int, 
hogy az EBEE és az Európai Közösség nem biztosít alkalmas mechanizmust az 
ilyen jellegű válsággócok kezeléséhez, ezért sokkal célszerűbb az ENSZ Bizton­
sági Tanácsára alapozni.

Mindennél fontosabbnak az tűnik, hogy az amerikai politika ne a kényszerű 
reagálások helyzetébe szoruljon, hanem olyan ismeretekkel rendelkezzék, hogy a 
lehetséges válságok és konfliktusok előzetes értékelése is biztosított legyen. Mivel 
minden válsághelyzet csak a maga sajátosságában érthető meg, felettébb fontos 
a mélyben lappangó gondokról pontos tudomást szerezni. Ennek jó módszere, ha 
a vitában álló ellenfeleket semleges helyen asztalhoz lehet ültetni, ahol az értelmi­
ségi elitek (tudósok, újságírók, jogászok) a közvetítők segítségével reálisan érté­
kelhetik a felmerült ellentéteket. Az ilyen találkozások mindig új elgondolásokat is 
felszínre hozhatnak. Példaként Cullen itt ismét az erdélyi konfliktust hozza fel, s 
úgy állítja be a kérdést, hogy jobb lenne az erdélyi magyar vezetőknek azt sugallni, 
ne a Romániától való elszakadáson gondolkodjanak, hanem az anyaországhoz 
fűződő kapcsolatok javítását követeljék a román vezetéstől.

Cullen, Róbert: Humán rights quandary. = Foreign Affairs, 71. vol. 1992-1993. 5. 
no. 79-88. p.

S. P.

- MAGYAR 
tudományos akadémia 
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A kisebbségek védelme Európában

Az Európa Tanács Parlamenti Közgyűlésének Jogi és Emberi jogi Bizottsága 
elé — 1991. október 1-i keltezéssel — készített jelentés alapos összefoglalását 
nyújtja a címben jelzett témának.

A kisebbségek kérdése a XVI. századtól merül fel, amikor a nemzetállamok 
megszilárdulása kapcsán bizonyos nemzetiségi csoportok az államhatár túloldalá­
ra kerülhettek. Maga a kisebbségvédelem az I. világháborút lezáró békeszerződé­
sek elemeként vált nemzetközileg is számottevő politikai kérdéssé. Kisebbségvé- 
delmi paragrafusokat tartalmazott öt békeszerződés (Lengyelország, Csehszlová­
kia, Jugoszlávia, Románia, Görögország), továbbá speciális előírások kerültek bele 
még négy szerződésbe (Ausztria, Magyarország, Bulgária, Törökország).

A jogi lehetőségek sokat ígérők voltak, azonban a védelem realizálása már igen 
bonyolult procedúrát feltételezett. A panaszokat előbb a Népszövetség Titkársága 
minősítette, majd a speciális bizottsághoz tették át őket, s csak ezután foglalt állást 
velük kapcsolatban az irányító tanács (az összes esetnek mindössze 3%-ában 
jutott a probléma erre a szintre).

Számos ok miatt a második világháború után nem került sor ilyen kisebbségvé­
delmi intézkedéseket tartalmazó békeszerződések aláírására. Ennek egyik követ­
kezményeként az elmúlt évtizedekben az újra és újra felszínre kerülő feszültségek­
kel számos nemzetközi szervezetnek kellett foglalkoznia.

1948-ban az ENSZ Közgyűlése ugyanazon a napon hagyta jóvá az Emberi 
Jogok Egyetemes Nyilatkozatát, s szólította fel az Emberjogi Bizottságot: készítsen 
részletes elemzést a kisebbségek helyzetéről, hogy a jövőben hatékony intézke­
dések elfogadására kerülhessen sor. Egyébként akkoriban egyedül a Polgári és 
politikai jogok egyezményének 27. paragrafusa tartalmazott egyértelmű diszkrimi­
nációs tiltást ("olyan országokban, ahol etnikai, vallási vagy nyelvi kisebbség 
létezik, nem tagadható meg ezek csoportjainak azon joga, hogy élvezzék saját 
kultúrájukat, vagy gyakorolják vallásukat és használják nyelvüket...").

Az Emberjogi Bizottság speciális albizottság 1978 óta évenként ülésezik, hogy 
kidolgozzon egy olyan egyezménytervezetet, amely a nemzeti, vallási vagy nyelvi 
kisebbségekhez tartozó személyek jogait foglalná össze. 1990-ben az albizottság 
elkészült az első tervezettel, s 1991 márciusában az első két paragrafus szövegé­
nek megalapításában eljutottak a második olvasatig. Ebből is látszik, milyen nehéz 
ilyen széles nemzetközi összefüggésben gyakorlati előrehaladást felmutatni.

Az Európa Tanács is szinte keletkezésétől fogva tartja fontosnak a kisebbségek 
létével való hatékony foglalkozást. Az ötvenes évek végére beható elemzés készült 
néhány fontos állam (Ausztria, Dánia, Olaszország és NSZK) kisebbségvédelmi 
jogrendszerének összehasonlító vizsgálatából kiindulva (Struye jelentés, 1959). 
1961-ben az Európa Tanács közgyűlése — az ún. Lannung jelentés alapján — 
felkérte a Miniszterek Bizottságát, hogy olyan nemzetközi egyezmény kidolgozását 
indítsa el, amely a kisebbségvédelem dolgában kiegészítené az emberi jogok 
európai egyezményét. 1973-ban azonban a miniszterek úgy döntöttek, hogy eluta­
sítják a közgyűlés ilyen értelmű javaslatát. A közgyűlés azonban, miután többször 
is állást foglalt egyes kisebbségeket sértő ügyekben (Románia és Bulgária eseté­
ben például), ismételten kifejezte azon kívánságát, hogy megszülessen a kért 
kiegészítő jegyzőkönyv a kisebbségvédelem erősítése végett.
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Aj. Európai Parlament a nyolcvanas években ugyancsak több olyan jelentéssel 
foglalkozott (Arfé jelentés —1981, Stauffenberg jelentés tervezete—1988), amely 
azt a megközelítést alkalmazta, hogy az európai egység nem szűkíthető le gazda­
sági-piaci kérdésekre, illetve hogy csak a kulturális sokszínűségen alakulhat ki 
igazán, amihez viszont biztosítani kell e sokszínűség forrásainak életképességét.

A Helsinki Zárónyilatkozat által előírt folyamat is sokat tesz a kisebbségvédelem 
terén. A madridi (1983), bécsi (1989) és koppenhágai (1990) tanácskozásokon 
kivétel nélkül foglalkoztak e kérdéssel, majd az 1990. november 21-én elfogadott 
Párizsi Charta az új Európáról ismét nagy hangsúllyal szól a kisebbségek jogainak 
tiszteletben tartásáról. Az EBEÉ-folyamatnak azonban van egy szembetűnő gyen­
géje: a keretében elfogadott dokumentumok nem rendelkeznek jogi hatállyal.

Igen fontos követni azt, mit tesznek az egyes államok a kisebbségvédelem 
terén. Az Európa Tanács tagállamai közül különösen lényeges Belgium, Ausztria, 
Dánia, Finnország, Olaszország, Spanyolország és Svájc példája. Más esetekben 
államközi egyezmények szabályozzák a kisebbségvédelmet: így Dánia és Német­
ország, Görög- és Törökország, az ír Köztársaság és Nagy-Britannia, Olaszország 
és Ausztria, végül Svéd- és Finnország között. Mindennek következtében Nyugat- 
Európában —jóllehet vannak fenyegető tűzfészkek (Korzika, Baszkföld, Dél-Tirol) 
— egészében kiegyensúlyozott helyzetet lehet tapasztalni. Ugyanakkor a kelet-eu­
rópai kommunista rezsimek összeomlása a legsürgetőbben veti fel a kisebbségvé­
delem hatékony szabályozását, ugyanis itt a sokáig elfojtott nemzetiségi ellentétek 
a robbanás veszélyét hordozzák. A jugoszláv dráma a teljes közép-európai térség 
balkanizálódásának rémét vetíti elénk.

A tanulmány második része kísérletet tesz a kisebbségek fogalmának definiá­
lására. Három nélkülözhetetlen jellemzőt tartalmaz a neves szakértő, Caportorti 
professzor anyaga, az objektív és a szubjektív ismérvekkel egyaránt számolva: a 
számszerűség és a társadalmi státusz összefüggése; etnikai, vallási vagy nyelvi 
sajátosságok megléte; olyan szolidaritás megnyilvánulása, amely a korábbi hagyo­
mányok, kulturális értékek fennmaradását szolgálja.

Természetesen, mindhárom lényeges ismérv, ugyanakkor mindegyik esetében 
jócskán akad vitatnivaló. Milyen számszerűség kívántatik meg pl. ahhoz, hogy 
kisebbségről beszélhessünk, hogyan kell értelmezni az etnikai stb. sajátosságokat, 
s a külvilág objektivitása számára hogyan kell megnyilvánulnia az összetartozás 
tudatának.

Csak a fogalmi tisztázás segíthet e rendkívül bonyolult összefüggések kezelési 
mechanizmusának kidolgozásában. Az azonban vitathatatlan, hogy mielőbb lépni 
kell, hisz a jugoszláv tragédia máris a megkésettségről tanúskodik. Két cselekvési 
irány kínálkozik: igen gyorsan létrehozni egy akár informális mechanizmust az 
eseményekre való reagálás érdekében, s párhuzamosan mindent megtenni egy 
hatékony jogi dokumentum tető alá hozásáért.

The Protection of the Minorities in Europe. Report presented by Florence Benoit- 
Rohmer. — Comittee on Legal Affairs and Humán Rights, Council oí Europe. 
Strasbourg, 31. Oct. 1991. 25. p.

S. P.
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A különböző etnikai csoportok jogállása és védelme a Szlovén Köz­
társaság Alkotmányában

Szlovénia lakossága etnikai összetételét tekintve viszonylag homogén. Össz- 
létszámának kevesebb mint 1 %-át teszik ki az őshonos népcsoportok, a közel­
múltban bevándoroltak pedig mintegy 10 %-át adják a nem egészen 2 millió főt 
számláló népességnek.

A Szlovén Köztársaság Alkotmánya nagyfokú jogvédelmet és politikai képvise­
letet biztosít az őshonos kisebbségek számára.

A kisebbségek jogai — beleértve a magyar és az olasz kisebbség közvetlen 
képviseletét a köztársasági parlamentben—függetlenek a lélekszámtól. A kisebb­
ségek jogvédelme az ún. "pozitív kisebbségvédelmi koncepción alapul", amely 
megköveteli az állam aktív részvételét és felelősségvállalását az őshonos nemzeti 
kisebbségek — a cigányok, a magyarok és az olaszok — különjogainak és a 
jogállásának megvalósításában.

Az Alkotmány viszont nem biztosít kollektív védelmet a közelmúltban bevándo­
roltak számára, jóllehet vélhetőleg ezek is hasonló jogokat kívánnak majd a maguk 
számára. A bevándorlókat egyébként minden egyéni jog megilleti, így pl. az, hogy 
sajátos érdekeik védelmére szervezetekbe tömörüljenek. A jelenleg érvényben 
lévő politikai döntések biztosítják számukra az anyanyelvű oktatást is.

Az egykor Jugoszlávia szétesését követő sajátos események folytán tömege­
sen érkeztek menekültek Szlovéniába Boszniából, Hercegovinából és Horvátor­
szágból. Közülük valószínűleg sokan úgy döntenek majd, hogy le is telepszenek, 
s ez bizonyára hatással lesz Szlovénia nemzetiségi arculatának alakulására.

Zagar, Mitja: Position and Protection ofEthnic Minorities in the Constitution of the 
Republic ofSlovenia. = Razprave in Grad ivó. Ljubjana, 1992.26-27. no. 5-21. p.

Gy. M.

Nemzeti és etnikai kisebbségek története
Akulturációs folyamatok történelmi környezetben

Az 1965. évi bécsi történész világkongresszuson fő témaként szerepelt a 
kulturális antropológia és akulturáció tanításának történettudományi alkalmazása. 
Ez egyenlő volt a tudományág metodológiai megújulása iránti hajlandóságának 
kinyilvánításával.

Ennek ellenére a legtöbben értetlenül fogadták ezt a kezdeményezést. Részint 
úgy vélekedtek, hogy a történettudomány már réges-régen foglalkozik a különféle 
kapcsolatok és hatások fényeivel. Csak azt a különbséget nem vették észre, hogy 
a kulturális antropológia mindezt interkulturális folyamatnak tartja, amelyben meg­
különböztethető az érintkezés, az elfogadás és az asszimiláció (vagy transzformá­
ció) szakasza. Részint pedig az volt a történészek véleménye, hogy maga a 
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terminus technikus — az akulturáció — dehonesztál, minthogy állítólag csak 
egyirányú — a magasabb rendű kultúrától az alacsonyabb rendű felé tartó — 
asszimilációs folyamatot ismer el, ami — persze — nem igaz.

Függetlenül az iménti voltaképpen balsikertől, az akulturáció történettudományi 
alkalmazásában, ezen belül nem utolsósorban a bizánci-szláv relációban, több 
kutató ért el komoly eredményeket (Iván DujŐev, D. S. Lihaőov, Deno J. Geana- 
koplos, Dimitrij Obolensky, Jacob Burckhardt, Kari Popper), sőt maga Claude 
Lévi-Strauss is egyengette az akulturációs módszer behatolásának útját a történe­
lemtudományba.

A bizánci-szláv relációban jól láthatóan be lehet mutatni az akulturációs folya­
matban való gondolkodás előnyeit a múlt megértését illetően.

Az érintkezés létrejöttekor a döntő szó mindig az átadó kultúráé az átadandó 
elemek kiválasztását illetően. Amikor Bizánc szláv környezetben nekilátott misszi­
ós és hittérítő tevékenységének, egyszersmind a maga ideológiai konceptusát is 
exportálta, amely szerint minden kereszténnyé lett állam politikailag is Bizánc 
fennhatóság alá tartozik. Noha ez a tendencia nem volt összhangban Nagy-Morá- 
via érdekeivel, a bizánci misszió tevékenységének kezdetén annak egyik eleme 
volt.

Az akulturációs folyamatnak második szakaszában az elfogadás az átkerült 
elemek szelektálásától függ. Ekkor—mondhatni—az átvevő ország válik aktívvá. 
Átvételre csak azoknak az elemeknek van esélyük, amelyek nem sértik radikálisan 
az előző tradíciót, inkább respektussal vannak iránta, és kiegészítéséül szolgálnak, 
így pl. a bizánci egyházi és császári hatalom doktrínája a 9. századi Nagy-Morávi- 
ában nem érvényesülhetett, minthogy elutasította a nagy-morva fejlődési aspiráci­
ókat. Ezen felül az elfogadás előtti szelekcióról azok a tények is tanúskodnak, hogy 
a szláv környezetben elsősorban nem a bizánci magas kultúra elemei eresztenek 
gyökeret. Az építészetben pl. a rotundák egyszerűbb alaprajzát könnyebb volt 
megvalósítani, mint a rafináltabb megoldásokat. S ugyanez figyelhető meg az átvett 
szövegekben is, ahol a szlávok az egyszerűbbeket (és a régebbieket) részesítették 
előnyben. Mindemellett a szlávok nem hagytak fel a latin orientációval sem. Erről 
tanúskodik, hogy a bizánciak által preferált kolostori szerzetesség (coenobitizmus) 
helyett inkább a remeteséghez (anachoretizmushoz) vonzódtak. Az pedig különö­
sen klasszikus példa, hogy Konsta'ntinus inkább a patrisztikai irodalom hagyomá­
nyára hallgatott, mint a korabeli bizánci irodalomra (vö. saját szláv liturgia, kultúra 
és irodalom kialakítása szláv nyelven).

Az akulturáció harmadik fázisa — a transzformáció — egyfajta betetőzés: azok 
az átvett elemek épülnek be a legsikeresebben és a legszervesebben új környe­
zetükbe, amelyek e környezetnek a leginkább konveniálnak. Nagy-Moráviában 
ezért gyökerezett meg pl. a római-szláv liturgia a bizánci helyett: ezt népszerűsége 
folytán még a horvátok is átvették (amit később, hosszú huzavonák után a római 
kúria is elfogadott). Ezzel szemben Csehországban az eredetileg bizánci-szláv 
liturgia latin-bizánci-szláv liturgiával alakult, s így őrizte meg hosszabb időn át 
életképességét.

A kulturális-antropológiai módszer lehetővé teszi a kulturaalakítási mechaniz­
musok rejtettebb elemeinek feltárását, különösen ami a sorsfordulatot jelentő 
helyzeteket illeti. Mindazonáltal hangsúlyozni kell, hogy sem a kulturális antropo­
lógiát, sem másfajta interdiszciplináris megközelítéseket a történettudományban 
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nem lehet "nyakló nélkül" alkalmazni: előzetesen mindig számot kell vetni azzal, 
hogy az egyes megközelítések mennyire adekvátak az adott történelmi problema­
tikához.

Avenarius, Alexander: Akulturaőné procesy v historickom prostredí. = Slovenské 
pohl’ady, 109. rod. 1993. 2. no. 36-40. p.

F.T.

Vallás, egyház, nemzettudat
(A szerb egyház nemzeti szerepe a török uralom alatt)

A nyolcanhárom éves Hadrovics Lászlót 1993-ban az Akadémia Aranyérmével 
tüntették ki. Egész eddigi munkásságából most csupán egy műre irányítjuk a 
figyelmet. Arra, amelynek új kiadása teszi egyáltalán lehetővé e kötet szélesebb 
körű ismertté válását.

Amikor 1942-ben az akkori Teleki Pál Tudományos Intézet Történettudományi 
Osztálya (a Magyar Tudományos Akadémia Történettudományi Intézetének előd­
je) a magyarországi nemzetiségek történetének, politikai törekvéseik kialakulásá­
nak részletes feldolgozását tűzte ki céljául, Hadrovics László mint az intézet akkor 
harminckét éves tagja, a szerb nemzetiségi kérdés vizsgálatát vállalta feladatául.

A munka indulásakor úgy gondolta, hogy elég lesz, ha a fejlődést az 1690-es 
évtől, a török ellen viselt felszabadító háborúk alkalmával történt tömeges szerb 
bevándorlástól kezdi vizsgálni. De minél inkább behatolt a történeti forrásokba, 
egyre világosabbá vált előtte, hogy az akkor szerzett szerb egyházi autonómia nem 
kezdet, hanem szerves folytatás. Folytatása annak az autonómiának, amelyet a 
szerb nemzet egyházi szervezete révén már a török alatt is biztosítani tudott 
magának. A magyarországi szerb politikai kérdés gyökereit tehát nem a hazánkban 
való betelepedésnél, hanem időben és térben sokkal mélyebben, a török időkben, 
a Balkánon keresendők.

E felismerés arra késztette, hogy részletesen megvizsgálja, hogyan tudott a 
szerbség a vallási hagyományok és az egyházi szervezet összetartó erejével, 
amikor már világi hatalmi szervezete teljesen felszámolódott, a török birodalmon 
belül mégis bizonyos szerény autonómiát biztosítani magának, ami elég ahhoz, 
hogy a középkori államiság hagyományát tovább vigye, és a modern nemzettudat 
kialakulásában is döntő szerepet játsszék.

Felismeréseit és kutatási eredményeit Hadrovics egy nagyobb tanulmányban 
foglalta össze, amely az intézeti évkönyvben (francia változatban pedig az intézet 
folyóiratában) jelent meg, majd e feldolgozást könyvvé érlelte. így sikerült kutatásait 
1947-ben Le puple serbe et són église sous la domination turque (A szerb nemzet 
és egyháza a török uralom alatt) címen könyv alakban megjelentetni.

A könyvnek sajátos sorsa lett. Itthon, az ötvenes évek ismert politikai és szellemi 
viszonyai között témájánál fogva — mert déli szomszédainkkal és egyházzal 
foglalkozott — teljesen feledésbe merült. Az amúgy sem nagy példányszámban 
megjelent kiadás egy része megsemmisült. A könyv itthon egészen ritka lett.
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Külföldön viszont bekerült a tudományos vérkeringésbe. Egyre többször hallatszott 
a kívánság, hogy újra ki kellene adni.

Az Eötvös Loránd Tudományegyetem Szláv Filológiai Tanszéke a kötetet 
kiadványai sorába illesztette, és 1991-ben megjelentette.

Ha összehasonlítjuk a csehek, szlovákok, magyarok, horvátok, szlovének, 
románok és bolgárok nemzeti újjászületését, párhuzamos folyamatokat lehet fel­
fedezni e mezőnyben—fejtegeti Hadrovics László. Ezek a párhuzamosságok két 
forrásból eredtek. Egyik a nyugatról jövő eszmék beáramlása a kis népek közé, a 
másik pedig e kis népek egymásra vigyázása, egymás példájának ösztönző 
hatása.

A nemzeti ébredés nyugatról kelet felé vezető útja azonban két egymástól 
merőben különböző ágra oszlott, két egymástól gyökeresen eltérő hagyomány 
talaján bontakozott tovább. Az egyik nyugati típusú volt, amelyik a cseheknél, 
szlovákoknál, magyaroknál, horvátoknál és szlovéneknél alakult ki. Ez a nyugati 
típus elsősorban a közös nyelv, közös kultúra és esetenként a közös önálló politikai 
múlt, az állam (esetleg csak államcsíra), vagy annak emléke együttes hatásából 
állt össze. A másikat, a keleti típust, amely a szerbeknél, bolgároknál és románok­
nál fejlődött ki, az előbb említett tényezőkön kívül (mint nyelv, kultúra, politikai múlt) 
még egy nagyon fontos, lényeges formáló erő határozta meg, nevezetesen a vallás, 
és szervezeti formája, az egyház.

Míg a nyugati kereszténység a maga nemzetek feletti jellegével nagyobb állami 
közösségekbe tudott foglalni különböző nyelvű nemzeteket, addig a keleti keresz­
ténység éppen ellenkezőleg működött: az egyházi szervezeteknek döntő szerepe 
volt a megtérített fiatal népeknél a nemzeti tudat kialakításában, az államhatalom 
megszilárdításában, politikai aspirációkban, dinasztiák hagyományainak alapításá­
ban és őrzésében.

A vallás és egyház tehát olyan szerves kapcsolatban volt a nemzet politikai 
törekvéseivel, hogy a keleti típusú nacionalizmus kialakulását lehetetlenség a 
nyugati típusú nacionalizmus fogalmaival értelmezni.

Hadrovics László felderítette a vallási és egyházi életnek azokat az erőit, 
amelyek fenntartották és döntő módon alakították tovább a szerb nemzettudatot, 
amikor a középkori szerb állam a török csapásai alatt már megszűnt létezni. A szerb 
patriarkátus működésének, a török államhatalommal kötött kompomisszumának 
megértéséhez először is a középkori vallási élet alapjait bontotta ki.

A bizánci ortodoxia átalakulása szerb népi vallássá, az ortodox egyház sajátos 
szervezete és működési szabályai, ennek az egyháznak viszonya az államhata­
lomhoz: ezek a tényezők határozták meg azt a szerepet, amelyet az egyház a török 
uralom alatt a szerb nép életében játszott. Ez a vezető szerep az egyház kizáróla­
gos szellemi uralmát is biztosította. Ez azonban csakis a török uralom alatt volt 
lehetséges. A török uralom alatt élő szerbeknek nem voltak egymástól élesen 
elváló, kiváltságaikat féltékenyen őrző társadalmi osztályai. A régi nemességet 
ugyanis a török földesurak, a szpáhik váltották fel. Nyugati megfigyelő számára ez 
a társadalom homogén népi társadalomnak látszott.

A17. század végén és a 18. század elején a Magyarországon már régóta lakó 
szerbek felszabadulása a török uralom alól, valamint a III. Arzén pátriárkával 
bevándorolt tömegeknek végleges letelepedése Magyarországon a szerb társada­
lom fejlődésében egészen új utakat nyitott. A katonai Határőrvidéken kialakult a 
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szerb katonai társadalom. A városokban a szerb kereskedők és iparosok, akiknek 
telepei az egész ország területét behálózták, nagyon vagyonos polgári osztállyá 
alakultak. I. Lipóttól kezdve különböző uralkodók egyes szerb családoknak nemes­
séget adományoztak, így alakult Magyarországon egy új szerb nemesség.

Ennek az új társadalomnak a kialakulása a szerb papság kizárólagos uralmának 
a végét jelentette.

A szellemi kultúra fokozatos differenciálódása még inkább megingatta a szerb 
papság felsőbbségét. A magyarországi iskolákban a szerbek megtanultak latinul, 
megszerezték a világi jellegű, nyugati humanista műveltséget, amely gyökeresen 
különbözött a szerb papság vallásos kultúra-ideáljától.

Mihelyt a szerb egyház elvesztette szellemi felsőbbségét, ugyancsak nem 
lehetett többé a nemzeti, a közösségi eszme kizárólagos letéteményese.

Hadrovics László munkája megismerteti az olvasót a szerb ortodox egyház 
történetének legfontosabb eseményeivel, bemutatja azokat a sokszor rejtett folya­
matokat, amelyek a nemzettudatot a legrégibb időktől kezdve formálták, alakították. 
Széleskörű elemzésével világít rá azokra a vonásokra, amelyek a szerb ortodox 
egyház dogmatikáját, szertartásrendszerét, papjainak képzését, felfogását és ma­
gatartását jellemzik, és egyúttal a nyugati kereszténységtől megkülönböztetik.

A kötet elolvasása után értőbb szemmel nézhetjük korunk, sőt napjaink balkáni 
eseményeit.

Hadrovics László: Vallás, egyház, nemzettudat (A szerb egyház nemzeti szerepe 
a török uralom alatt.) Kiad. Eötvös Loránd Tudományegyetem Szláv Filológiai 
Tanszéke. Bp. 1991. 102. p.

H.Z.

A történetírás mint a horvát nemzeti Identitás megalapozója

A horvátokat az elmúlt évtizedekben két mély sérelem érte: egyrészt a szerb 
dominancia nacionalizmust, usztasa-reminiszcenciát látott — és büntetett — min­
den, a nemzeti érzést kifejező megnyilvánulásban, másrészt a külföld, a nagyszá­
mú turista tudatlansága mérgesítette őket (itt jugoszlávok élnek, szólt a sztereotípia, 
s fogalmuk sem volt a több mint ezer éves horvát nemzetről stb.).

Az első világháború utáni délszláv állam lényegében a győztesekhez tartozó 
Szerb Királyság területi kiterjesztése volt, s mint ilyen, nem ismerte el a horvát 
érdekeket. A második világháború utáni fejlődés ettől némiképp eltért, például de 
jure az 1974-es alkotmány majdnem konföderációt jelentett, ellenben a gyakorlat­
ban üldözték a horvát érdekképviseletet vagy akár az egyszerű horvát dalok 
éneklését is, miközben ez az alkotmány jócskán hozzájárult a nagyszerb ideológia 
és hisztéria térhódításához (fenyegetést látva a konföderációs tendenciákban).

A mai horvát nemzeti eufória ezért olyan érzelmi töltésű, s ezért oly fontos a 
horvát nemzet számára a múlt megidézése. A szerb dominancia idején az iskolák­
ban alig tanítottak horvát történelmet, azt is kilúgozva, marxizálva. E mivoltában a 
múltpusztítás szervesen készítette elő a legutóbbi tragédiák műemlékpusztítását 
(Dubrovnik stb.).
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A horvátok nemzeti érzése felfokozott módon fordul a közel ezer évvel ezelőtti 
történetekhez: évszázados a vita, hogy 1102-ben Kálmán magyar király országá­
hoz csatolta-e (azaz annektálta-e) Horvátországot, avagy a horvát vezető réteg 
kötött egyezményt a magyar uralkodóval az önkéntes csatlakozásról? Minden 
horvát történetíró hangsúlyozza, hogy a horvát államiság ezen aktussal nem szűnt 
meg, csupán az önállóság mértéke volt a kérdés. A másik állandóan előtérbe 
helyezett témakör, hogy a horvátok mindig is európai nemzet voltak, így náluk is 
végbement az a szerves fejlődés, amely a középkori kultúrától a humanizmusig, 
reformációig és ellenreformációig vezetett. A horvát művelődés csúcsa ezenköz­
ben a reneszánsz, a tengermelléki városok ragyogó teljesítményei.

A horvát rendi országgyűlés, a Sabor 1527-ben Habsburg Ferdinándot válasz­
totta királlyá, majd 1712-ben elismerte a dinasztia örökösödési jogát női ágon is. A 
múlt századi történetírás mindig hangsúlyozta, hogy Horvátország nem a magyar 
korona, illetve királyság része, hanem perszonálunió áll fenn közöttük. Ennek a 
megközelítésnek előzményeit már a XVII. század kínálja: Joannes Lucius (Lucic) 
1666 óta többször kiadott műve, a De regno Dalmatiae et Croatiae libri sex Georg 
Rattkay, továbbá Paulus Ritter-Vitezovic művei mind az "amor pátriáé" szellemé­
ben születtek. Iván Zakmardy pedig meg is verselte a horvát rendek előjogait 
(1643).

A XVIII. század végére ezen előjogok a Habsburg centralizáció miatt erősen 
beszűkültek. Ehhez járult a magyar reformkor horvát szempontból veszélyes 
tendenciája, amely végül abban csúcsosodott ki, hogy a magyar parlament meg­
bízta Horvát István történészt a horvát államjog összefoglalásával, s ő 1844-ben 
elkészült munkájában (Über Croatien, als eine durch Unterjochung erworbene 
ungarische Provinz und des Königreichs Ungarn wirklicher Teil) tagadta a horvát 
állam bármiféle jogait. Ezután az 1848-as törvények megvonták a horvát autonómia 
maradékát is, megteremtve a háborúskodás okát a két nép között. A horvát Sabor 
egyébként 1847-ben Iván Kukuljevic történészt bízta meg a Horvát Királyság 
történetének megvilágításával, különös tekintettel az államjogilag fontos dokumen­
tumok összegyűjtésére és kiadására.

A nemzettudat hasonlóan fontos eleme volt az irodalmi nyelv fejlődése. Az illír 
nyelvi reform előtt a horvát nyelv három dialektusban fejlődött (ezek az ún. 
étokavista, kajkavista és őakavista dialektusok). Ám voltaképpen már a XVII. 
században az irdodalmi nyelv alapját a étokavista dialektus képezte. 1604-ben 
készült az első illír nyelvtan (B. Kasió). A későbbiekben az újtokavista irodalmi nyelv 
elterjedéséhez hozzájárultak a boszniai ferences szerezetesek és a szlavóniai írók 
is. A múlt századi végleges döntést azután L. Gaj hozta meg, aki az illírizmus 
jegyében tette a hangsúlyt a széles nyelvi környezetet jelentő étokavista változatra. 
A Sabor pedig 1847-ben döntött a latinnak mint hivatalos nyelvnek a nemzeti 
nyelvvel történő felcseréléséről.

A horvát újjászületés egyik irodalmi csúcspontja, s egyben a múlt plasztikus 
megidézése I. Gundulió 1844-ben szerzett Osmancímű eposza. A cím is jelzi, hogy 
a múlt századi horvát irodalom fő témája lényegében mindvégig a török kérdés volt. 
A századközép horvát mozgalmai a hajdan három egységből álló királyság újra­
egyesítését célozták (Dalmácia — Horvátország — Szlavónia). Nagy jelentőségre 
tett szert az 1850-ben alapított történettudományi társulat, amelynek első elnökévé 
I. Kukuljevióet választották. A társulat síkraszállt a szigorúan tudományos jellegű 
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történetszemlélet mellett, s hogy ez mennyire lehetett hatékony, arról az is árulkod­
hat, hogy Jellacic bán is támogatta.

A hatvanas évek Sabor-üléseink azt kívánták elérni, hogy Ausztria és Magyar­
ország mellett Horvátország is önálló állami tényező legyen, majd ennek a törek­
vésnek a sikertelensége nyomán került sor a magyar-horvát kiegyezésre 1868-ban. 
Ezen eseménnyel egyidőben jelent meg B. Sulek összeállításában egy forráskiad­
vány a horvát állam legrégibb dokumentumaiból Naée pravice (A mi jogaink) 
címmel, áulek visszatekintése egész Könyves Kálmánig nyúlott, azt igyekezvén 
bizonyítani, hogy a magyar királyt az utolsó horvát király, Zvonimir koronájával 
koronázták meg. Ami azt igazolhatja, hogy már akkor perszonálunió jött létre.

Szinte ezzel egyidőben, 1863-ban adta ki Kukuljevié Acta Croatica című ösz- 
szeállítását, amely főleg a XII-XVI. századi glagolita írásnak a vallási és állami 
életben, illetve a kultúrában betöltött szerepét volt hivatva illusztrálni. A kor másik 
neves történésze, F. Raóki fogalmazta meg talán először nagy hatással az összes 
délszlávnak egy leendő egységes államban történő tömörítését. Raőki e réven 
remélt erősítést a horvát érdekek támogatására. Ma az ilyen délszláv orientációjú 
gondolkodókról a felzaklatott szellemi élet szeretne teljesen megfeledkezni.

A korszaknak legismertebb nemzeti töltésű könyvét T. Smióiklas horvát törté­
nete jelentette (megjelent 1879-ben és 1882-ben), amely egészen 1848-ig megy 
el időben. A szerző lett a "tudatos horvát hazafi" mintaképe. E szemléletet képvi­
selte A. Staróevic is nagy hatású publicisztikájában. Ö fogalmazta meg a középkori 
horvát nemzet szerepét "uralkodó nemzetként" — jórészt válaszul a szerb V. 
Karadíió eszmefuttatására, amely kereken tagadta a horvát nemzetnek a létét is.

Az első Jugoszlávia lényegében a KaradZió-tézis továbbviteleként fogható fel. 
De még az 1972-ben kiadott jugoszláv történeti szintézis is főként a szerbek 
történetét tartalmazza.

Gross, Mirjana: Wie denkt mán kroatische Geschichte? Geschischtsschreibung als 
Identitátsstiftung. = Ősterreichische Osthefte, 35. Jg. 1993. 1. H. 73-98. p.

S. P.

Bukovina Ismét felfedezi múltját

A szerző, Andreas Heuberger egy kirándulásról számol be, amelyet az augs- 
burgi Bukovina-lntézet rendezett 1991 október elején az egykori tartomány északi, 
Ukrajnához, illetve déli, Moldáviához tartozó részébe. Csemivciben (Czernowitz) 
és Suceavában számos értelmiségivel, az ukrán Ruch-mozgalom vezetőivel és 
egyéb nemzetiségek képviselőivel találkoztak, és szereztek értékes tárgybavágó 
ismereteket.

Bukovina első okleveles említése 1412-ből való. A tartomány hosszú ideig 
Moldvához tartozott, 1775-től pedig a Habsburg-uralom alatt álló Galíciához (1849- 
től osztrák koronatartomány volt). Az első világháború után Romániához került, 
1940-ben északi része Ukrajnához, déli része Moldáviához, a Szovjetunión belül. 
A második világháború alatt átmenetileg ismét Romániához tartozott.
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Nevét bükkerdőiről kapta; a terület 40 %-a most is erdő. A 10 442 km2-nyi 
területen ma kereken egy millió ember él. A Monarchia idején igen sok nemzetiség 
került ide, jelenleg ismét zömmel ukrán és román a lakosság, mint 1775 előtt. Sok 
művész származott innen, mint pl. a német-zsidó Paul Celan, a román költő Mihai 
Eminescu vagy a korán elpusztult tenorista, Jósét Schmidt.

Az osztrák uralom idején a soknemzetiségű országban viszonylag békés volt 
az együttélés, az 1911-es nyelvi kompromisszum megnyugtatóan rendezte a 
helyzetet. Akkoriban a lakosságnak erős tartományi öntudata volt. Csernivciben 
német, román, ukrán, zsidó és lengyel kultúrház működött. Ebből mára csak az 
ukrán maradt meg. A terület gazdaságilag elég fejlett a többi ukrán területhez 
képest, az itteni ukránok Nyugat-Ukrajnát (vagyis Galíciát) a maguk Piemontjának 
nevezik, Kelet-Galíciát viszont Vendeé-nak.

Ezután a szerző sorra veszi a fontosabb nemzetiségek helyzetét. Csernivciben 
a románok a lakosság 20%-át teszik ki, van kultúregyletük, s az egész területen 89 
iskolájuk. A románoknak csak 13 %-a kívánna Romániához csatlakozni, mert 
anyagi helyzetük sokkal jobb, mint a Romániában élőké. Az ukránok és a románok 
között még van egyfajta bizalmatlanság, Ez a két világháború közötti román uralom 
emléke, amikor Romániából jött köztisztviselők kormányoztak itt, s az iskolák csak 
román nyelvűek voltak. Nagyobb probléma mégsem akadt az együttélében. Most 
mindkét nemzetiségben egyfajta öneszmélés megy végbe; ennek konszolidálódá­
sához azonban még idő kell.

1900 táján Csernivciben zsidó többség volt. Mind nagyon Habsburg-hű; a felső 
réteg már német nyelvű, az alsóbbak jiddis nyelvűek. Nem véletlen, hogy 1908-ban 
itt tartották az első nemzetközi jiddis kongresszust. 1940-ben Sztálin nagyobb 
részüket átköltöztette a Szovjetunióba, ezzel valójában megmentette őket. Az 
ottmaradtak jórészt megsemmisültek. A maradék zsidóság az 1970-es évektől 
kezdve jórészt kivándorolt. Ma már csak 10-15 ezren vannak; a 76 zsinagógából 
mindössze egy működik. Itt él Josef Burg, aki jiddis, héber, német és orosz nyelven 
publikál, illetve héberül és oroszul ad ki egy helyi lapot. A cikk idéz is tőle: 
Ausztriában született, azután Románia lett a hazája, felnőtten a Szovjetunió 
állampolgára lett.

A németek eredetileg a svábok közül kerültek ki, de az osztrák uralom alatt 
osztrákok is jöttek ide nagy számban. Gyakorlatilag már eltűntek, ma a városban 
230 német él, többnyire vegyes házasságban.

Csemivcinek ma 260 ezer lakosa van. Polgárai 18 nemzetiséghez tartoznak. 
Jelentősebb számban lengyelek és örmények (jórészt ellengyelesedve) élnek itt, 
továbbá huculok. Mindegyiküknek saját egylete van. Az orosz az oktatásban is 
mindig idegen nyelvnek számított.

Természetesen más a helyzet a Moldáviához tartozó Dél-Bukovinában. Az itteni 
románok Romániához kívánnak csatlakozni. De itt is létezik egyfajta helyi hagyo­
mány. Az itteni románok közép-európaiabbak, mint a regátiak. Az ukrán kisebbség 
száma hivatalosan 76 ezer, becslések szerint 307 ezer. A mintegy 1000 román 
tanítási nyelvű iskolából 39-ben oktatják az ukránt mint idegen nyelvet, háromban 
pedig az oroszt (a lipovánok számára), de szintén csak idegen nyelvként. Az itteni 
németek jórészt asszimilálódtak, vagy kivándoroltak. Néhány városban még élnek 
mintegy háromezren, s van egy Német Fórumuk. Az értelmiség teljesen eltűnt. De 
akad olyan itteni lakos, aki pártolná a németek visszatérését.
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Suceavában a román koncentrációs táborokba elhurcolt 8 ezer zsidó közül csak 
1 800 tért vissza; legtöbbjük kivándorolt, ma a városban csak 212 zsidó él. A 8 
zsinagógából egy működik.

A két világháború között a nacionalizmusok aláásták a bukovinai együttélést, a 
totalitarizmusok pedig — balról és jobbról egyaránt — elpusztították. A romokból 
nehezen alakult ki az egyfajta együvé tartozás tudata. De különösen az 1991-es 
augusztusi puccs óta van remény rá, hogy ez a szellem mégis diadalmaskodik.

A cikkhez csatolva található egy 1910. évi népszámlálás alapján készített színes 
néprajzi térkép.

Heuberger, Andreas: Die Bukowina — eine Region entdekt ihre Vergangenheit 
wieder. = Osteuropa, 42. volt. 1992. 11. no. 978-983. p.

N.E.

A bukovinai kiegyezés mint az etnikai-vallási konfliktusok feloldásá­
nak példája

A "kis-Európának", "Kelet Svájcának" is nevezett, alig tíz és félezer km2-nyi 
Bukovina politikai múltja a 10. századtól követhető: ekkor a kievi állam része 
volt, később Halicshoz, illetve a 14. század közepétől Moldvához tartozott, majd 
az 1768-74-es orosz-török háborút követően osztrák fennhatóság alá került, és 
az osztrákok Galíciához csatolták. Ez idő tájt mintegy 60 ezren lakták: délen 
főként románok (vlahok), északon ukránok (ruszinok). Népessége az osztrák 
uralom kezdetétől erőteljes bevándorlás révén fejlődött: moldvai románokból, 
galíciai ruténekből, erdélyi magyarokból (székelyekből, oroszországi lipovánok- 
ból).

A tartományi igazgatás szervezetten is gondoskodott arról, hogy a földművelő­
dés és a pásztorkodás, a bányászat, a fakitermelés és a kézművesség egyként 
emberutánpótlást nyerjen. II. József ennek érdekében németeket is betelepített 
Bajorországból, Felső-Magyarországról (cipszerek) és — főként — Csehország­
ból. A hivatalnokréteg a Monarchia egészéből verbuválódott, mindenféle nációból. 
A terület német arculatát a nagy tömegben betelepülő, németül beszélő zsidóság 
döntően meghatározta.

A távol eső központból (Lemberg) történő igazgatás kedvezőtlen hatásai meg­
érlelték Bukovina kiszakadását Galíciából: I. Ferenc József 1849-ben önálló koro- 
natartcmányi státusszal ruházta fel. Az osztrák abszolutizmus kereteiben lassan 
előre' aiadó polgárosodás és liberalizálódás egy ideig egyensúlyban tudta tartani 
a sok nemezetiségű kisállam belső érdekviszonyait. 1869-es alkotmánya leszögez­
te népeinek, népcsoportjainak egyenjogúságát, nemzetiségük és nyelvük megőr­
zésének, ápolásának jogát. (A szerző ehhez kapcsolódva negatív ellenpéldaként 
jellemzi az 1867 utáni Magyarország nemzetiségi politikáját.)

A19. század végétől azonban itt is kiéleződtek a nemzetiségi ellentétek, főként 
a ruszinok és a románok között (kezdetben a görögkeleti egyházvezetésen belül 
elfoglalt pozíciók körül). Elkerülhetetlenné vált a többségi ruszinság megfelelő 
politikai súlyának biztosítása, ami a népcsoportok parlamenti képviseleti és válasz­
tási rendszerének reformja útján látszott megoldhatónak.
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A reformot az 1905-ös "morva kiegyezés" mintájára hajtották végre 1910-ben. 
A bukovinai kiegyezés szempontjait a népek-népcsoportok által közösen alkotott 
"politikai nemzet" eszméje és a belőle fakadó perszonális autonómia elve vezérelte, 
egy olyan parlamenti rendszerben, amely — legalább részlegesen — a nációk 
közvetlenül választott képviseletét megtestesítő kúriákból épül fel.

A kialkudott részletek nem voltak minden vitán felül állók: az egyházi és a 
főképpen román nagybirtok megőrizte eredeti súlyát (1-2. "nagybirtokos", 3-4. 
"román", illetve "ukrán", 5. "német", 6. "iparos és kereskedő" kúria, 8-8-16-8-7 
képviselőlétszámmal); a zsidók képviseletét nem biztosította önálló kúria, de 
gyakorlatilag a 6. kúriát ők uralták. A kiegyezés mégis aránylag korszerű feltételeket 
teremtett a politikai érdekütköztetések számára, és nem a korszerűsített parlamenti 
rendszer gyengéi okozták Bukovina vesztét az első világháború végén. 1910-ben 
egyébként az akkor mintegy 800 ezres népesség megoszlása a következő volt: 
ukránok valamivel 300 ezer fölött, románok 273 ezren, több mint 100 ezer zsidó, 
73 ezer német, 36 ezer lengyel, bő tízezer magyar, 1000 szlovák.

Az antant 1918-as győzelmét és a román annexiót a román nacionalizmus 
skrupulusok nélkül kamatoztatta a maga számára. Ugyanez történt a Hitler-Sztálin 
paktum nyomán a szovjet által megszállt északi részen 1940-ben a ruszinok javára 
(a németek expatriálásával, a lengyelek menekülésével). Az átmeneti román 
visszavétel (1941-43) végleg megpecsételte a zsidóság sorsát.

Az 1910-es kiegyezés szelleme később másutt jelent meg újra, pl. Cipruson és 
legutóbb a dél-tiroli döntésekben, és jó volna, ha megjelennék a palesztin-kérdés, 
és napjaink több más, véres konfliktusának horizontján is.

Kotzian, Ortfried: Dér Bukowina-Ausgleich 1910: Beispiel einer Lősung ethnisch- 
religiöser Konflikte. = Kaindl-Archiv. Zeitschrift des Bukowina-lnstituts für den 
Kulturaustausch mit Völkern Mittel und Osteuropas, N. F. 1. 1992. 9. H. 11-19. p.

K. S.

Módszertani kérdések

A romániai magyarok száma a népszámlálások és az egyéb statiszti­
kák szerint

A romániai magyarok számát illetően — elfogadható hivatalos adatok hiányá­
ban — a legkülönbözőbb becslésekkel találkozhattunk, köztük a legtöbbször a két- 
és a két és félmilliós számértékek fordultak elő. Dávid Zoltán, Kocsis Károly 
kétmillió, a Magyar Demokrata Fórum jelentése 2,1-2,2 millió, a magyarországi és 
a romániai magyar nyelvű sajtó általában két és félmillió magyarról ír. A külföldön 
élő magyarok közül Gosztonyi Péter egy tévéinterjúban 2,2 millióra tette a számu­
kat.

A kutatók között egységes a vélemény, hogy az e századi népszámlálások közül 
igazán használhatónak csak az 1910-es, 1930-as, 1956-os és az 1977-es adatait
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mondhatjuk, utóbbit azonban csak azért, mert ez az utolsó. Sajnos, egy alapvető 
ésteljesegészébenfeloldhatatlan ellentmondás nehezíti a demográfusok munkáját 
— a népszámlálások egymástól eltérő módszerekkel operáltak, és így a nemzeti­
ségstatisztikai adatok eltérő tartalommal rendelkeztek.

A romániai magyarság nagy része a trianoni békeszerződést követő határvál­
toztatások következtében került Romániába. Az 1910-es magyar népszámlálás 
ezen a területen 1 661 805 magyar anyanyelvű lakost ír össze, ezek közül 130 762 
volt a magyar anyanyelvű zsidók száma. A romániai magyarok lélekszámának 
alakulását a román statisztikusok segítségével nem nagyon követhetjük nyomon, 
hiszen a román nemzetiségstatisztikánál a politikai szempontok mindig erőteljesen 
háttérbe szorították a tudományos szemléletet.

Románia volt az egyetlen európai állam, amelyik közvetlenül az első világhá­
ború után nem tartott a nemzetközi előírásoknak is megfelelő népszámlálást.

1920. december 1-én kezdődött a választójogi és közigazgatási reform előké­
szítéséhez az erdélyi belügyi államtitkárság által elrendelt összeírás. A nemzetiségi 
adatokat községi bontásban is publikálták: Erdélyben 1 326 ezer magyar nemze­
tiségűt számoltak. A magyar statisztikusok rövid időn belül bebizonyították ezeknek 
az adatoknak az elfogadhatatlanságát (a Székelyföldön, Szatmárban és Biharban 
a görögkatolikusokat mind románnak vették, míg például Nagykároly vidékén az 
összes római katolikust németnek).

Az első — és máig egyetlen — nemzetközi normáknak is megfelelő romániai 
népszámlálást 1930. december 29-én tartották. A legjelentősebbnek azt kell tarta­
nunk, hogy a vallás és (az etnikai eredet helyett felvett) nemzetiség (neam) 
kategóriák mellett az anyanyelvet is kérdezték. Ugyanakkor bizonyos manipulációs 
lehetőségeket maguk a román demográfusok is elismertek. Az adatok arra enged­
tek következtetni, hogy 1930-ban magyar nyelvű görögkatolikust és görögkeletit 
nem is számoltak, ami annál meglepőbb, mert ezek nagy része (68 ezer fő) 
1910-ben csak magyarul beszélt. Az eltüntetett mintegy százezer magyar görög­
katolikust és görögkeletit is figyelembe véve 1930-ban a magyar anyanyelvűek 
száma legalább 1 600 ezer lehetett.

A két (magyar és román) 1941-es népszámlálás adatai alaposabb vizsgálatra 
alkalmatlanok: az 1940. évi területmegosztást jelentős, 200-200 ezer fő körüli 
kölcsönös népmozgás kísérte, s ennek mintegy fele része a népszámlálásokat 
megelőzően jutott át a határon.

A magyar népszámlálásnál anyanyelvet, nemzetiséget és vallást kérdeztek, a 
románnál csak etnikai eredetet, s azt is csak a három fő nemzetiségre közölték. A 
népszámlálásoknak igazolniuk kellett a bécsi döntés igazságos, illetve igazsgáta- 
lan voltát, ezért a tárgyilagosság mindkét oldalon megkérdőjelezhető. Eszak-Er- 
délyben egyébként 1 343 695 magyar nyelvűt számoltak, míg Dél-Erdélyben 363 
280 magyar etnikai eredetűt.

A következő népszámlálást 1956. február 21-én tartották, amikor anyanyelvet 
és nemzetiséget egyaránt kérdeztek. Az adatokat nem községenként, hanem csak 
tartományonként, rajononként, s azokon belül település-típusonként összegezve, 
illetve városonként adták közre.

Az 1977. január 5-i népszámlálás Erdélyben 1 651 ezer magyar "nemzetiségű 
és anyanyelvű” lakost talált. Az összeírásnál még külön kérdezték az anyanyelvet 
és nemzetiséget, az előzetes adatokat azonban már csak nemzetiségekre vonat­
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koztatva közölték, a végleges adatokat pedig a nemzetközi gyakorlatban példa 
nélkül álló "nemzetiség és anyanyelv" kategóriában hozták nyilvánosságra.

Az erdélyi magyarság egészére az erdélyi természetes szaporodás átlagát 
véve: az erdélyi magyarok száma 1966-ra legalább 1 740 000-re, 1977-re pedig 1 
925 000-re növekedett.

A romániai magyarság területi és társadalmi tagoltságának fontos jellemzője, 
hogy jelentős részük — a viszonylag gyengén urbanizált országban — már 1945 
előtt is városlakó volt, s ennek következtében az erdélyi városokban, a németekkel 
és a zsidókkal együtt, a lakosság többségét alkották. Azóta azonban alapvetően 
megváltozott Erdély városainak etnikai összetétele.

Az erdélyi városok elrománosodása két módon történt, egyrészt a román 
népességnek a környező román többségű településekről való beáramlása révén, 
másrészt a román lakosság tervszerű betelepítésével. Míg a faluból városba 
áramlás az iparosítás és az urbanizáció tipikus kísérőjelensége volt, addig a 
központilag irányított "népesség-redisztribució" a kisebbségek beolvasztására irá­
nyuló nemzetiségi politika egyik eszköze.

Az erdélyi nagyvárosok (1984-ben 10 volt százezer lakos feletti) közül 1985-re 
már csak Marosvásárhely maradt magyar többségű — s valószínű, hogy még ma 
is az. A 1980-as évek elején szinte naponta érkeztek az emberszállítmányok a 
moldvai falvakból a többi székelyföldi (és erdélyi) nagyvárosokba is. ugyanakkor 
iskoláik befejezése után az erdélyi magyar diplomásokat, szakembereket arra 
kötelezték, hogy szülőföldjüktől távol, elsősorban a regáti területeken vállaljanak 
munkát.

Minden korábbinál súlyosabb következményekkel járhatott volna a Romániá­
ban élő kisebbségekre—köztük a magyarságra—nézve az 1988-ban új lendületet 
kapott "terület- és település program" — román hivatalos szóhasználattal élve a 
"szisztematizálás" —, amelynek végrehajtása érdekében a román kormányzat 
életképtelennek minősített és pusztulásra ítélt mintegy nyolcezer falut. E terv — 
megvalósítása esetén — jórészt megsemmisítette volna a Románia területén 
történelmileg kialakult etnikai struktúrákat, és ezzel felgyorsította volna a Románi­
ában élő magyar és más kisebbségek beolvadásának folyamatát.

Románia népmozgalmáról az 1977-85 közötti időszakból csak az alapvető 
népmozgalmi (természetesen szaporulat) adatokat ismerjük megyei részletezett­
séggel, de 1985-től még ezeket sem. A népesség belső mozgásáról statisztikai 
adatok alig vannak, de bizonyosra vehető, hogy a Regátba települő magyarok 
száma nőtt. Az 1977-85 közötti időszakra a szerző feltételezte, hogy az erdélyi 
magyarság természetes szaporodása valamivel az erdélyi átlag alatt maradt: így 
az erdélyi magyarok száma 1985-ben valahol 2 millió körül lehetett.

Ez az érték azóta valószínűleg nem változott, mert a természetes szaporulat 
1986-90 között egész Romániában igen alacsony volt, ezért az erdélyi magyarság 
néhány tízezer fős természetes szaporulatát eltüntethette a Regátba telepítés és 
a külföldre menekülés.

A regáti magyarság kutatása — a csángók kivételével — teljesen elhanyagolt 
terület, óriási adósságokkal, ezért az ottani magyarok számát nagy valószínűség­
gel megbecsülni csak nagyon tág határok között lehet. Bonyolítja a problémát, hogy 
természetes szaporulatuk és Erdélyből történő betelepítésük jelentős (de ismeret­
len) részét valószínűleg felszívta erőteljes asszimilációjuk. A szerző véleménye 
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szerint összesen 120-200 ezer között lehetnek a Regátban olyanok, akik — a 
körülményektől függően — magyarságukat vállalják.

A romániai magyarok számának megállapítása ma még gyakorlatilag szinte 
megoldhatatlan feladat, mert bár az elmúlt években sok új részadat, részinformáció 
került elő, az évtizedeken keresztül manipulált nemzetiségstatisztikai adatokat még 
ezek alapján sem tudjuk megtisztítani torzításaiktól. Jelenlegi ismereteink szerint 
csak meglehetősen tág határok között becsülhetünk, de még így is biztosan 
állíthatjuk, hogy a romániai magyarok száma meghaladja a kétmilliót, sőt ez áll csak 
az erdélyi magyarok számára is.

Bizonyos tévhitekkel azonban — úgy tűnik — le kell számolnunk, mert semmi 
sem szól amellett, hogy 2,5 milliósnál nagyobb számértékeknek realitása lenne. 
Nagy valószínűséggel az erdélyi magyarok száma 2,1-2,3 millió között van, míg a 
regáti magyaroké egy- és kétszázezer között.

A szerző írása végén közli, hogy "vázlata" 1990 végén készült. Azóta lezajlott 
az 1992. évi népszámlálás is. A vitatható eljárásokra, módszerekre tett megjegy­
zései után, Sebők László végül leszögezi,hogy a választás és a népszámlálás 
körülményei alapján csak az vehető bizonyosra, hogy legalább 1,6 millió magyar 
van Romániában, aki minden körülmények között vállalja magyarságát.

Sebők László: A romániai magyarok száma a népszámlálások és egyéb statisztikák 
szerint. = Századok, A 126. évf. 1992. 3-4. sz. 382-402. p.

H.Z.

A nemzetiségi kutatások és dokumentáció kezdetei Magyarországon

A hazai társadalomtudományi dokumentáció kezdeteiről még a szakmabeliek 
is sokkal kevesebbet tudnak, mint az ún. tudományos-műszaki-gazdasági doku­
mentáció kezdeteiről.

A társadalomtudományi és a tudományos-műszaki-gazdasági vagy más szóval: 
a természet- és alkalmazott tudományi dokumentáció között leginkább a begyűjtött, 
szelektált, feldolgozott anyag szétsugárzásának-közreadásának gyorsasági köve­
telményében vannak különbségek, bár a társadalomtudományi dokumentációban 
is lehetnek esetek, amikor a gyorsaság elsőrendű fontosságúvá lép elő.

A hazai társadalomtudományi dokumentáció meghonosodásában és intézmé­
nyesülésében nagy szerepet játszott a trianoni trauma. Teleki Pál nyilatkozta róla: 
". . . szükség van arra, hogy magunk is egészen világosan lássunk, adatainkat 
komolyan szedjük össze, kritikai szűrőn bocsássuk át, mert a magunk igazát csak 
akkor tudjuk megvédeni, ha azt magunk is alaposan ismerjük."

Nagyhirtelen a kisebbségbe szakadt magyarság és a trianoni országban maradt 
nemzetiség lett a mind a régebbi társadalomtudományi diszciplínák (szociográfia, 
szociológia, történettudomány, politológia stb.), mind pedig az újonnan keletkezet­
tek (kisebbségkutatás, magyarságtudomány stb.) vizsgálódásainak egyik legfőbb 
tárgya.

E vizsgálódások legfontosabb adattárai a Magyar Statisztikai Társaság Állam­
tudományi Intézetében (1922-ig visszavezethető előzmények után 1926-ban ala­
kult), a Magyar Szociográfiai Intézetben (1924), a pécsi Erzsébet Tudo-
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mányegyetem Kisebbségi Intézetében (1928-ig visszavezethető próbálkozásokat 
követően 1936-ban született meg) és a Történettudományi Intézetben (1941) jöttek 
létre.

Az intézményesülésben ösztönző szerepet játszott az 1920-ban keletkezett 
Magyar Külügyi Társaság, sőt: némely kiadványa (pl. A nemzetiségi kérdés bibli­
ográfiája. 1. A nemzetiségi kérdés 1918 előtt. Bp. 1922.), két folyóirata (Külügyi 
Szemle, Magyar Külpolitika) és értelmiségi ismeretterjesztő tevékenysége révén 
maga is be-bekapcsolódott ebbe a munkába.

Gyors fejlődésnek indult az Erdélyi Tudományos Intézet (1940) bibliográfiai-do­
kumentációs tevékenysége is, amely a már említett Államtudományi Intézettel és 
Törénelemtudományi Intézettel együtt alakult Teleki Pál Tudományos Intézetté 
(1941).

A felsorolt intézetek munkájának az 1945-ös fordulat következménysora vetett 
véget. "Annyi bizonyos, hogy a felbecsülhetetlen értékű adatbázis nagy része 
nyomtalanul eltűnt, az utókor számára inkább az hasznosítható belőle, ami az 
egykorú publikációkban lecsapódott" — állítja Für Lajos Kisebbség és tudomány 
c. művében.

Az itt referált cikk különös részletességgel mutatja be a Magyar Szociográfiai 
Intézet adattárait (községi adattár, közigazgatási tájékoztató lapok, helytörténeti 
bibliográfia, Erdély-bibliográfia, Bánát-bibliográfia, szociográfiai térképek tára, köz­
ségi monográfiák, társadalomtudományi bibliográfia, központi társada­
lomtudományi szakkatalógus, magyar társadalomtudományi katalógus, magyar 
kormányzati bibliográfia, hírlapindex, magyar tudományosság szellemi katasztere, 
A Magyar Szociográfiai Intézet Közleményei, Magyar Nemzeti Bibliográfia), a pécsi 
kisebbségtudományi dokumentációt (könyvtár és folyóirattár, sajtókivágat- és cikk­
gyűjtemény, iratanyag) és a Történettudományi Intézet kezdeményezéseit (Revue 
d'Histoire Comparée, Kárpát-Európa bibliográfia).

Cholnoky Győző — Futala Tibor: A hazai társadalomtudományi dokumentáció 
kezdetei a két világháború között. = Tudományos és Műszaki Tájékoztatás, 40. évf. 
1993. 1. no. 12-19. p.

(Autoref.)

A referátumokat készítették:

Ch.Gy. - Cholnoky Győző
Cs.A. - Csoboth Attila
F.T. - Futala Tibor
Gy.M. - Gyetvai Mária
H.Z. - Havasi Zoltán
K.J. - Kakasy Judit

K.O. - Kovács Olga
K.S. - Komáromi Sándor 
N.E. - Niederhauser Emil 
S.B.A. - S. Benedek András 
S.Gy. - Sebestyén György 
S.P. - Sonnevend Péter 
T. A. - Tokai András
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Válogatásunk forráskiadványai

Alternatives. A Journal of World Politics (USA)
Berichte des Bundesinstituts für ostwissenschaftliche und internationale
Studien (Németország
Cahiers Franpais (Franciaország)
Canadian Review of Studies in Nationalism (Kanada)
Confessio (Magyarország)
Duklá (Szlovákia)
Dzvín (Ukrajna)
Ethnic and Racial Studies (Anglia)
Europáische Rundschau (Ausztria)
Foreign Affairs (USA)
Híd (Jugoszlávia)
International Political Science Review (Anglia)
Kniínice a informácie (Szlovákia)
Korunk (Románia)
Létünk (Jugoszlávia)
Migrants, média and cultural diversity (Council of Europe, Franciaország)
Minderheitenschutz in Rumánien (Németország)
Nationalities Papers (USA)
The nationalities question. European Theachers' Seminar (Council of Europe, 
Franciaország)
La Nouvelle Alternative (Franciaország)
The OECD Observer (Franciaország)
Osteuropa (Németország)
Österreichische Osthefte (Ausztria)
The Protection of the Minorities in Europe (Council of Europe, Franciaország)
Razprave in gradivo (Szlovénia)
Régió (Magyarország)
Slovenské pohl’ady (Szlovákia)
Slovensk^ národopis (Szlovákia)
Sűdostdeutsche Vierteljahrsblátter (Németország)
Südosteuropa (Németország)
Századok (Magyarország)
Third World Quarterly (Anglia)
Tudományos és Műszaki Tájékoztatás (Magyarország)
Vallás, egyház, nemzettudat. A szerb egyház nemzeti szerepe a török uralom 
alatt (Magyarország)
Wi^i (Lengyelország)
Zeitschriftdes Bukovina-lnstitutsfürden Kulturaustausch mit Völkern Mittel und
Osteuropas (Németország)
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Régi helyen, új néven, széles választékkal és szolgáltatásokkal 
készséggel állunk a vásárlók és a könyvtárak rendelkezésére

Címünk:
1054 Budapest, Honvéd u. 5. (Báthory u. sarok) 

TeleforVfax: 132-7357,132-7385,131-6350

Nyitvatartás:
Hétfőtől péntekig 9-től 17 óráig

ÚJ SZOLGÁLTATÁSUNK KÖNYVTÁRAK, INTÉZMÉNYEK, 
ISKOLÁK RÉSZÉRE:

Kívánságukra telefaxon tájékoztatást adunk az Önöket érdeklő 
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KJpOWxNYOS AKADÉMIA
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